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Із повзIй гАнни супРунЕнко.
Аби чне

І. РОБІТНИКАМ.

Ви, що робили од віку й до віку,
Ви, що терпіли без міри, без лїку,

Час вам повстати,

Кайдани скидати,
Волю дістати !

Вас пригнїтали і ви похилились —
Та чи кому ви рабами вчинились?

Більш не скоряйтесь !

До бою збирайтесь
І прокидайтесь !

Сила й завзяттє нехай вас не кида,

Правда за вами — ваша й побіда !

Не підлягайте !

Часу не гайте!
Вставайте!

Темнеє царство скоріше руйнуйте,
Сьвiтле, нове на руїнах будуйте!

Годї-ж мовчати !

Час вже повстати,

Бій розпочати !

II.
Народе мій ! Коли за тебе встануть
Твої змордовані, пригнїчені сини 2

Коли для нас хвилини ті настануть,

Що скинемо ми з себе кайдани?

Я вірю —- прийде час і вільна Україна
Життєм широким, славним заживе,

І людськости своє промовить слово
Велике, виразне, сьміливе і нове...

лїтЕРАт.-нлук. встник xxxп.
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III. СпІвцю укРАїни.
Співай про Україну !

Співай про рідний край !

Та не співай сумної —
Веселої заграй...
Ми й так зазнали суму
Під гнїтом чужини,
Зазнали лиха досить

України сини.
Час иньший наступає,

Не треба вже журби,
Хай пісня викликає

До бою й боротьби...

Зміцни надїю, віру,
Піснями сили дай,

Щоб ми сьміливо вийшли
На бій за рідний край !

Ще бій один — і скинем

Наругу навісну ;

Готуй же нову пісню
Побідну, голосну.
Пісень твоїх хай згуки
Так западуть в серця,

Щоб слава тобі стала
Без краю, без кінця !

Щоб Україна вільна,

Без пут, без кайданів
Вклонилась тобі низько

Як кращому з синів.

Катеринодар.

:
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Дмитро Кардаш.

1Е У77 ED 9=D
— ge—

Молодий професор сидїв із жінкою при обідї.

Казав тобі кланятись ш. С. — говорила Маня, подаючи

чорну каву. — Я й забула сказати.

В606ДІ0.

Був тут ? Коли 2

Що йно вийшов перед тобою.

Чого приходив ?

Ану вгадай.

Шукав за мною?

Нї. До мене приходив.

По що ?

Щоб сама не нудила ся весь ранок у хатї — жартувала

Був тут пан С. ? — запитав служницї.

Був.
Чого хотїв ?

Не знаю.

Довго чекав ?

Зо дві години.

Що робив так довго ? — звернув ся до жінки, дивлячись

на неї остро.

— Бавив мене — усьміхаючи ся жартувала по свойому
Маня.

сь

Чорт бери твої жарти й твого пана С. — відповів люто,

і кинув ся до свого покою, замикаючи ся на ключ.
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— 0 розсердили ся пан, ще нїколи такого не бувало, —
говорила до себе служниця збираючи зі стола.

— Не сподївала ся я такого кіншя, а то була-б не жарту

вала. Що йому стало ся? — думала Маня. — Похмуро нинї на

дворі і в хатї.

Сїла на фотель і взяла в руки книжку. Не могла однак чи
тати. Букви лїтали перед очима. Прочитала сторону, дві, й вер
тала назад, не знаючи, що прочитала.

— І що йому стало ся ? Невже-ж я йому навкучила 2 Що

він там робить ?

Підійшла на пальцях до його дверий і подивила ся крізь

дїрку від ключа. — Стоїть коло вікна і курить — думала, і засту
кала легесенько. Відвернув ся скоро й сумними очима глянув

у сторону дверий.
ч.

— Хто там ?

— Маня.

Відвернув ся назад до вікна. Застукала в друге. Бачила,

як здрігнув ся, відійшов від вікна і задзвонив на слугу.

— Принеси менї пальто й капелюх із тамтого покою — крик

нув на неї. — Не тими дверима! через кухню !

Маня подала річи до кухнї.

— На підвечірок не прийду, — сказав до служницї і вийшов.

Коли прогомонїли остатнї кроки, відійшла Маня від дверий

й cїла на софі, спираючи ся важко на подушку. Ріжні думки сну
вали ся по її голові. Пригадалась їй уся минувшина. Пересунули

ся сумні і веселі днї. Пригадали ся сирітські часи у мачухи й ро
жеві надїї на спільне житє з улюбленим Нюньом.

— Що йому стало ся? Чи-ж се те житє, яке обiцював

і малював колись у листах ? Чи-ж уже скінчила ся погода на на
шому подружньому небі ?

Сльози тиснули ся їй до очий. Нервово стискала уста. Не
хотїла плакати, та не вдержала слїз. Покапали на подушку. Скоро

отерла їх і зірвала ся. Пересидїла дві години, а мала ще напи

сати важний лист до сестри. Велїла служницї зайти до покою пана

через кухню й отворити двері. Сїла коло бюрка, взяла перо в руки

й важко задумалась.

— Що їй написати? Розпитує, як живемо?...

Написала пару слів, вложила в коверту, заадресувала й від
дала служницї.
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Довго довелось їй ждати з вечерею. О десятій положила ся

до ліжка і думала дожидаючи. Коло одинацятої почула його кроки

на корідорі. Чула, як увійшов до свого покою й задзвонив на

служницю.

— Принеси вечерю ! Чи панї спить ?
— Сплять.

Знав, що не буде міг спати. Положив коло себе циґаро й по
чав поправляти задачі.

— Атрамент не затканий. Видко писала щось. Цїкаво-б було

дізнати ся, що ?

Великі букви відтиснені на бібулї звернули на себе його

увагу. Взяв зеркало і відчитав: „Дорога Нусю ! В нас як зви
чайно. Добре й весело. Був нинї п. С. Я розповіла йому про

Тебе. Бажав би розмовити ся з Тобою. Він дуже добрий і щирий

чоловік як Нюньо. Приїдь як найскорше. Буде вcїм весело І Нюньо

щїлує Тебе. Маня".

Довго держав бібулу у руках.

— Дурень я. З нїчого начинив квасу. А чому жартувала 2

Бідна Маня. Пес я — говорив на голос, не догадуючи ся, що

Маня не спить, але слухає й плаче. Згасив лямпу, тихо отворив

двері й на пальцях увійшов до темної спальнї. Сїв на своє ліжко

й тихо зачав роздягати ся. Ліжко Манї стояло під другою стїною.

— Мусить уже спати. Перша година.

Знов слухав. Не чув її диханя.

— І по що того всього треба було ? — думав дальше. По
ложив ся на ліжко, та не міг заснути.

Взяв cїрники й підійшов до її ліжка. Засьвiтив і високо під
нїc cїрник. Очи його стрінули ся з її синїми, отвореними, повними

слїз і жалю очима. Чим скорше згасив і запитав:

— Чому не спиш?

Не було відповіди.

Вернув ся на своє ліжко.

Ритмічно чикав годинник. Вибила друга.

По хвили почув, як устала. Зашелестїла її сорочка. Йшла до

його ліжка. Станула на хвилю й слухала. Потім нїжно й тихо всу
нула ся під його ковдру.

— Нюню, спиш?
Не відповідав.

— Нюню, спиш ? — повторила тихійпе.
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Тихо. Почув, як хотїла висунути ся і відійти.
— Нї — сказав.

— Гнїваєш ся ?

Не відповідав. Обняв лише її молодий стан і сховав голову

на її хвилюючій груди, а вона пестила його волосє. Тихо лежали.

По хвили почула вохкість на грудях.

— Нюню, плачеш?

Тихо. Лиш чула, як сльози падали на її сорочку, проходили

крізь неї й зрошували її груди. Шідиесла його голову.
— Маню !

— Що ?

— Гнїваєш ся на мене?

— Нї — і впилась горячими устами в його уста.

Були щасливі, бо жили житєм природи, якій не лише сонце,

але й буря конечні до житя.
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Ганна Барвінок.
—- «»—

Іний в ін
ії

імп, сі
,

і в
т
і

колі и шть (і
,

Ой тихими долинами

Пшениця ланами:
Нема більше роскішоньки,

Як у своїй мами.

Мої милі співаночки,
Складані, складані, —

Ой де-ж я вас наскладала ?

Та при своїй мамі.

Коломийка.

Дак ото зібрали ся д
о Просенка, Гнатового батька, хлопцї

гуляти. Федор Сокира і хвалить ся свойому товаришу Гнату, що

засватав дївку хорошу, красиву й рухливу.

— На що менї — каже — т
а худоба, я
к

жить н
е подоба.

Менї в городї н
а

тисячу рублїв раяли, а я й поїхати н
е схотїв.

А ся перед моїми очима стоїть, я
к

ота Онилка, що з тобою Гнате
читали, як у пана молотили.

— Поперед у волок диви ся, а тодї й рибкою хвали ся, —

сказав Гнат товаришу його п
о молóчі. — А я й перебю.

Батько Гната ухмиляєть ся і усьміхаєть ся з сих жартів.

— Нї — каже Федор, — н
е

перебєш.

— Ну, давай, — каже Гнат, — у заклад, що я одібю —

моя буде Евлаха Сенківська.

— Добре! На руб гроший.

— С
е

н
е

в карти грать, що т
и

одбиваєш — каже Федор. —

Хоч і н
а більше згоджаюсь. Хоч т
и

менї — хоч я тобі завину

вачусь. Ха, х
а

!
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Тут Гнатів батько засьміявшись і собі, розняв їм руки.

Іще увійшов і третїй товариш по молóчі, Лазор Синиця. По
чувши про їх бесїду, — І я, — каже, — може кому перебю...

— Нї, Лазоре! ти вже мовчи, — разом обидва гримнули !

— Тобі носа втерли не раз, ти по селах і по городах виганяв

своїх старостів, то й тут не спосудить ся...

— Дак що ! Менї ганьби нїде не було. Через те не йдуть

за мене, що старші два брати не жонаті, то все кажуть: за стар
шого-б пішла, або за середульшого, а мене й обійдуть.

— То вже тобі в насьмішку говорять... Казати тобі правду,

і твої брати обійшли мабуть увесь повіт, та нїхто й не знайшов ся...

голову утопити. Тут главна річ — лїньки. Тебе нїчого порочити,

ти вcїх їх краще, і на роботу беркий. А брати — тими лїньками

і тобі путь заступили. Мабуть ви не жонаті так і зостанетесь...

— Федоре! — каже Гнат — хибке твоє дїло ! Буде мій ру
блик і твоя молода. Я ще її нїколи й не бачив, да здаю ся на

тебе, бо твої речі, брате, на мій смак зовсїм впадають. І одїжна,

і шовкова хустка, не валяка — сама собі заробила. А що кра
суня, то йде поголоска про неї по всьому селу.

— Ти думаєш, Гнате, що ти краєш моє серце... Нї, вона

моя! „Що суджене, те не розгужене". Вона і з матїpю все зма

тала ся за мене прилюдно.

— Та добре-ж, — каже Гнат, — утїк не втїк, а побігти

можна. А тілько от по — пригадавши твої речі з другого боку,

Щ0 тИ Ще В клунї було говориш, то й страшновато становитись на

вінець, бо як попадеть ся, кажеш, лиха невістка, то і старих на
ших батьків повигонить із хати, і чоловіка з'їсть. Було розказуєш

жартуючи — да й тепер острах бере... А те, що вона була най
мичкою, да все служила — се не опорок. Добре з людьми обіхо
дилась, навчила ся, як у сьвітї жить. Иньше живе як у тюрмі.

Нїкуди його думкам розпростерти ся. Тільки в її тїсній хатї

сьвіт і Бог. Як чтить свою матїр і батька, та до церкви піде, то

вже все для міру зробила. А тепер не той сьвіт, не ті потреби,

треба щось робити і пильнувати і за порогом хати, не тілько

у себе у запічку. Иньша пестуха материна не знає як у чужій

cїм'ї й обійти ся. Да як піде замуж, дак усе рівно, що наш бугай

з черeди вискочить, що й очіпки з молодиць поздіймає, як побі
жить по дворах по селу да застукає кого де в захистї.
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— Добре, що хоч черепи цїлі зостануть ся, — каже Федор.

— Да й лихі-ж бувають оті невістки... одну дочку рідний батько

хотїв одiбрать у зятя і оддать у монашки. Що вона там проти

старих виробляла, що й чоловік не впинив... І коло печі не поми

рить ся, зараз оддїляй ся Да свекруcї не змовчить : вона слово

— а та десять їй навпаки, та дверми лясь, так що й глина по
сиплеть ся, і на вcїх козиром дивить ся... А як старі заробляли,

та дожидали собі на старість підмоги, того, й знать не хочуть.

А ся служила, то може буде уважлива дитина.

— Я й сам, — каже Гнат, — помічав, і, як ходив по людях

по роботах, що з наймичок іще й кращі випадають хозяйки.

— Да не всяка-ж така буває, — каже Федор. — Иньша на

улицї ввічлива, а стане хазяйкою, то крий Боже, як носа дере...

— Не лякай мене, брате, не одхиляй, — каже Гнат. — А ти

Лазоре на чужий коровай очий не поривай. Ще в великий дзвін

не дзвонено, тай малого не чуть.

— Як не чуть! — Лазор каже. — Ви вже про сватаннє

і в великий дзвін продзвонили, що й така і така дївчина, мабуть

і змовини попили... А я подумав: може пце й я доскочу поки на

вінець. „Сужене — кажуть — не розгужене". Се так, але-ж

я вам, браташа, по правдї от що скажу: не поспішайтесь поперед

батька в пекло. Моя буде, і не турбуйтесь... Обоїх за пояс заткну.

У вас удачі такої як у мене нема. Як із дївкою поговорити, як

обійти ся. Треба жвавенько і по образованному. Я ходив по сьві
тах, то й знаю, а у вас, браташа, хода воляча.

І пройшов ся поважно заложивши руки на сшину по хатї —
піднявши з горда голову і дуже ногою в перед виступаючи, і на

поворотї як вертнеть ся, то мало й носом не заорав, так що захи
тав ся, бо чоботи на йому шкапові і не бутилькові, а cїльські,

важкі, пахарські чоботи.

Ігнат каже : — А у тебе хода пянича.

А Федор собі : — Лазоре І не дивись високо, бо запоро
ішиш 0к0.

А батько Гната каже: — Я й не зазнаю, щоб у моїй хатї

да така сварка була між хлопцями. А тешер !.
..

одно д
о лїса, Друге

д
о

біса. Сього цьвіту п
о всьому сьвіту... пійдїть тай собі знай

дїть; дарма, що мій син у се дїло встряває, а я перек його йду.

То були жарти, а се вже дуже вразливо дїло зайшло, може в кого

й накипає — се н
е

по любови дїло зайшло...
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Лазар запалив ся... нїкого не слухає, а своє провадить...

— Ну, що ж ! ви нїде не бували, і судить вас нї за що.

Тут він із кишенї виняв хустку до носа, висякав ся і так

страшенно затрубів, узявши хустку в долонї, що луна пішла по
хатї, а паперик, що лежав на столику, розлетїв ся по хатї, мов

мотилії.

У хлопцїв була така думка, хоч трохи таки жвавости пере

няти у Лазора, да як він затрубів, то й руки опустились, се їм

здало ся дуже трудним.

Федор спокієн був, бо Євлашка сказала своїй матери при
людно: „Нї за кого не піду, як не за Федора... Що ви мене, мамо,

хочете на насїннє держати?"

Бо мати, щоб вивідати ума у дочки, чи щиро вона кохає Фе
дора, трохи перечила їй. Казала: „Маю пятьдесять рублїв, то

тобі й не дам".

У суботу ще не сьвіт, не зоря, вже Гнат вичісуєть ся, ви
лизуєть ся. Купив у Жидівки й мила пахучого на два шаги і масла

взяв у матери, примазав ся. Що й казати, гарший на взір, волосє

золотом одблискуєть ся, сам білий, румяний, очи голубі, як небо

прозористе. Він хоч і по заробітках ходить, та все копiйку до

копійки складає, то й одежа і до хлїба є.

Федор не дуже красивий, рябоватий, та в душу влазить: та
кий же приємний, обихідливий з людьми і хорошої сїм'ї: слово їх

кріпке і сьвiдкiв не треба, як що пообіщає, і достатошний, як по
рівняти до маєтків молодої. Хату нову поставив і тягло своє має,

маленьке, не перше на взір, да своє.

У недїлю о пів дня луна пройшла по селу, що Гнат знов

пішов до молодої. Ох, лихо І із жартів да й вийшла правда... Ігнат

з Євлахою пішли в парі у город дещо купувати — уже лади.

Федор почувши се замер. Не рубля жалко, а наруги й хо
роших речей його про неї-ж — і вона таки йому дуже подобалась.

Ой колись були ярії пшеницї,

А тепер обліжки;

Ой колись було вірне товариство,

А тепер насьмішки !

Не їсть і не пє наш Федор, і нема у його нїякої сили...

Гнат із нею ходив у город і купив їй квіток за рубля, а вона

собі аж на віcїм рублїв нахватала, то на спідницї, то на корсетки,

то що...
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А Лазар своєї гадки теж не покинув, щоб перепинити двох

женихів. Аж у город ходив підстригатись. Не так як селюх, а до

піджака, ще й штани надїв із широкими калошами, і попустив по
верх чобіт, так як сакви телїпають ся. Хустка до носа із кишенї

терчить, карти виглядають дама і туз із кишенї — куди їм рівня
тись ! Він хоче все по образованному.

Гнат тут уже днїв три як учащає, сидить там у молодої. Аж
гульк, і Лазор „свого носа до чужого проса".

— Здорові були — з недїлею. Ось і я — каже — зайшов

погуляти, почувши, що мій побратим і иньші тут гнїздять ся.

Гната аж поморозило. Мов запекло його... зарумянїв ся... по
сидїв трохи да й подавсь із хати у прохолоду. А як же було тому

Федорови! Хороші хлопцї... мов яблучком перекидають ся, да ще

й краденим...

Мати Євлашина одказує Лазорови: — Ми не цураємось нї
кого — просимо до гурту. — Він величаєть ся мов порося на

орчику. Поснував трохи по хатї, ногу особисто в перед висовуючи,

і сїв до столу ; а тут і Гнат переборов себе і вернув ся до хати.

— Ану, — каже Лазор до Гната, — грати в карти.

Сїли за стіл, і молода підступила подивитись.

— Я й не з'умію з тобою по образованному грати, — сказав

Гнат. — На гроші не хочу, а на cїрники. Тепер нам багато треба

на все гроший. Я вже й утративсь трохи. — Сим натякнув, що

вже тут і лади — то нїчого.

— Да ну-ж ! пограєм і на cїрники: хоч по малій я й не

звик грати...

І стали грати. Лазар підіймає руку висше голови, ляска по

столу приказуючи : Король — шестерня І і зглядує на засватану

дївку що разу і не даром, і поглядає з таким форсом і ляскот
нею, усе приказуючи: — валєтка — лясь, тузовка — те-ж саме.

Весела дївчина потїшаєть ся з його зику і стуків, сьмієть ся
В008Л0.

Нагулявшись у вечері удосталь розійшлись. А на другий

день молоду кортить такий жвавий веселий парубок. Євлашка по
силає суcїдського хлопця, щоб Лазор приходив знов гулять, а од

Ігната стала одкидати ся.
а.

Ухватки, хода неймовірно вразили молоду дівчину. Вона

вже ухиляєть ся од Гната, так міняє їх як яблука і йому пер
шенство отдає по розуму і красотї: хоч у його у самого в хатї
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злиднї, бо він на останню пряде, хоч і ходив по сьвітах. Що за

день заробить, то за ніч прогайнує, то в карти, то на булки про
грає, то на гроші.

Мати завваживши такі вчинки, стала свою пестуху корити
і вимовляти.

— Ти сама утратилась і парубка звела.

— Я, мамо, все йому поверну, а моє при менї буде.

— Да поговір лунатиме!

— Що менї на те уважати !

— Отже, моє дитя, не бришкай: хоч їх і багато, а так і п0
розтїкають ся, мов вода з гуски оббіжить... так отсї женихи.

— Що ви, мамо, мене лякаєте? Мабуть я вам надокучила 7

— Не кажи-ж так гірко !.
.. У тебе вихоплюєть ся гостре

слово, а матери серце ниє.

— Се, мамо, н
е квітка, що як вирву, д
а

я
к

н
е

д
о вподоби,

т
о

й покину. Се н
е найми... а треба вік із ним коротати... Не

з вами, матусю, менї жити, а про своє кубло треба гадати. Ви ду
маєте, се менї н

е гірко ? — І аж схлипнула і очи затулила ру
кою, б

о сльози полились...

Так у її голова замакітрилась... очи розбігають ся п
о

моло

децькому квітовнику: і долю свою жаль доручити аби кому, і за
сидїтись н

е хочеть ся, і матері жаль. Вона т
о

н
а одного, т
о н
а

другого приглядаєть ся.

— А я
,

моя матусю люба, я
к

н
е вподобаю, т
о

аби за кого

і н
е піду. Я вас люблю і зря н
е проміняю н
а жениха, а собі під

беру уcїм н
а заздрість.

Завваживши, що мати блїда стоїть я
к

смерть перед нею,

стала шуткувати, крутиться, веселенько приспівувати, підтанцьову

вати і у долонї плескати: у боки візьметь ся, знов у долонї

плесне і у боки вхопить ся знов.

— Дивіть ся, мамо, ч
и я гарна у танцю ?

— Коли т
и

свій норов переробиш, утїхо моя І — Мати

сьмієть ся і плаче. — Коли-б же дав Бог, щоб т
и

хороше що ви
співала собі...

— А т
о

я
к менї, мамо, з ним жити !.
.. Чи будуть вони мене

так кохати я
к

моя мама °... Скілько схочу, стілько сплю, скілько

схочу роблю — д
о

своєї любости співаю — заквітчаю ся... піду

співаючи гуляти... Золоті днї свої колись згадувати-му. А може
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буду у припіл сльози збирати. Повеселюсь хоч тепер і мату

сеньку свою розважу.

Пішла у кімнату, достала рушник, підвязала ся як молода,

ззиває дружок: прийшла до матері і положивши праву руку собі

на груди, стала одклонятись по тричи і казати: — Просить батько

й мати, і я прошу на весїллє.

— Чи я-ж так прошу, мамо ? Чи гарно, мамо ?

І вештаєть ся по всїх чотирoх кутках і все одклоняєть ся

як молода. — А менї дружечки співають:

Ой летїли пчілочки по яринї,

Да ходили дружечки по сторонї.
Да й прийшли вони до хати —
Стали матїнки питати.

А молодому свойому ось якої величньої заспіваю:

Та засурмлено, та забубнено
В князя в дворі рано !

Та з'їзджайте ся, та збирайте ся
Вcї бояре разом !

Та не будем брати, та не будем займати
Нї срібла, нї злата,

Тілько візьмем скриню та перину,

Та Євлашечку княгиню !

— Що-ж ти кепкуєш, моя дитино ! Се все добре, що ти спі
ваєш. Я-ж тобі за Федора вимовляла, що так не можна мордувати

людий. Я тобі й погрожувала і казала, що і пятьдесять рублїв

тобі не дам, що для тебе-ж назбирала тулячи по копійцї! Сїм

раз одмір, а раз одріж. Так не можна, як ти кажеш, мов квіт
кою погратись... то-тож ! Поверни оте саме до себе... Се-ж лю
дина жива, з серцем... А й йому-ж трудно брать у свою хату нї
віть що ! І матуся у його і татусь старі — як і твоя мати, при
викли бути у повазї, у почести, у спокою... і вже й обезсилені

працею, робивши на сина і на сподївану молоду невістку... Оглядно

роби, моя дитино. Ти йдеш підперти старі сили... Ти дивись, —
я тобі нїколи нїчого не казала прикрого — ти у мене жила як

кізочка по волї, а тепер бачу, жартуєш мов із жижою — губиш

другого і себе. На життя другого не можно дивитись як на жарти...

бо ти-ж живу душу гальмуєш: супереки... як їзок стала коло млина,

щоб протоку водї не давати ! Хочеш комусь сьвіт завязати — се

великий гріх, треба добре помислити над сим — а не то що —
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оглядїлась тодї як наїлась. Бач, не було, не було судженого по

нашому пір'ю, по нашим злидням, а тепер насунуло їх... На току

хлопцї як молотили, то як радились замишляли, щоб не на деся
тинках женитись, а щоб по любови братись. Ти вибрала Федора,

, а він вибрав тебе: так і треба було міцно держатись, а т
ії

хлопцї

собі н
е знайшли під пару, б
о

н
е самостійні н
а вдачу, а хибкі. От

менї і про тебе кажуть тепер. Я дуже журю сим, що т
и

влїзла

в cї тенета. Я у тебе тодї ума вивідувала, ч
и

т
и

вірно покохала

Федора ° А тепер боюсь, щоб доля н
е погордувала тобою так, я
к

вітер горою, трава долиною.

— А мамо, моє серденятко, н
е журіть ся так мною. Що вам

тепер той Федор стоїть в очу !
— Я-ж тобі казала, що він був менї і тодї дорогий, а я ви

питувала правди твого серця.

— Мамо! я собі н
е ворог І піду за кращого.

— А я тобі кажу: н
е дивись н
а його вроду. З
а

сим н
е по

живеш, а диви ся н
а вдачу, тобі й стїни усьміхати-муть ся, а хату

сповняти-меш тими співаночками, що наскладала у своєї мами.

Минула Пилипівка, минули і мясницї. Лазор походив, по
ходив тай повіяв ся собі кудись у город. Гнат ображений і н

е

навідував ся. Стали д
о

Євлашки удовцї обертати ся почувши,

що хлопцї ображені покидали її — б
о насьмiялась. Повне село

гомону про неї. Важко матери слухати його. Вийде н
а вулицю, т
о

й треба у cїрка очий позичати. Гнат — кажуть — о
д

неї одхи

лив ся, почувши, що посилала п
о Лазора, і подарки їй покинув...

І Євлашка почула, що се н
е добром пахне, іще й мати почала до

коряти.

— Тепер сиди тихо і мовчи. Б
о

вже удовцї д
о

тебе старо

ростів шлють, н
а діти сватають... Мов н
а насїннє тебе зоставили...

се вже опорок...

— Що-ж, мамо, тепер робити? — змінившись у лицї і по
статї запитала Євлаха.

— Заварила таку кашу, що й старе зайде в голову. Иньші

казали Федорови: „От тепер знов посилай старости, усї вже одкину

лись о
д неї“, „Не пошлю, — каже, — хоч і тяжко менї. Що се за

вдача в неї ! Вона і жінкою буде д
о

иньших прикидатись, а мною

лавки стирати. І вона і товариші мої менї огидли і ввесь сьвіт
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із таким опороком. Казали хлопці по дворянськи шаруватись — без

віна братись, тілько вірно до любови, — а зробили шо зуїцьки...

— Що-ж, мамо, робити, — ламаючи руки в роспущї каже

дївчина ходячи по хатї.

— Не знаю, моя дочко. От уже й мясницї пройшли і в
сї

байдужні. Уcї одсахнули ся о
д тебе, а т
о все село було стягну

лось, мов д
о

багатирки якої...
— Так оце менї так і сидїть ?...

— Так і сидїть, — каже мати. — Не заганять же менї же
нихів як зайцїв на шолюваннї.

— Мамо, менї якось прикро стало, що в
и

нїколи за цїлий

вік так н
е обертались д
о

мене гірко, а тепер так жорстоко доти

наєте д
о

самого серця попрьоками... Менї й так сьвіт мінить ся

в очу ! — І впала з роспуки навколїшки д
о

лави ридаючи...

— А я
к же, донечко моя дорога, — кидаючись д
о

неї і н
е

менш

заливаючись потоками слїз каже мати. — Поки були співи д
а

гулянки

— т
о

н
а колиску, — т
о

н
а весїллє, т
о

д
о

божого дому убрав
шись, т

о

д
о

танцїв — т
о

т
и в мене перед вела; а я
к

дїло дійшло

д
о

життя-віку другої людини, т
о я в тобі н
е побачила н
ї розуму,

н
ї норову, н
ї

іскри доброго серця. Ти хочеп, щоб тебе любили,

а сама і проміння теплого з серця н
е пропустиш. У мене в очах

сьвіт затьмив ся, наче н
е

моя дитина, мов сирого кусок мяса:

і ради тобі н
е

можу дати. Значить, т
и

ще умом несовершенна...

того і граєш ся я
к

кіт із мишою. Ти тілько дбаєш про своє ща
стє, про своє серце, а про те, що другий при тобі буде погибати

— т
и

байдужна... Схамени ся, моя дитино!... Сиди т
а

долї у Бога

проси І о
т

моя порада.

Сидить Євлашка н
ї

огонь н
ї

полумя. Сидить більш пів року.

Удовцям усїм одказувала. Не піду : т
о рушників н
е доткала, т
о

скринї нема, т
о подушок іще н
е придбала, — усе одхиляла і дуже

дївчина звела ся... зажурила ся. . а мати собі. Все дома сидять

і о
д людий увiльняють ся.

Федор же й н
а

степ н
а заробітки н
е ходив, журба його зсу

шила. Пройшло більш пів року. Стали обоє трохи послї журби

оправляти ся
.

І Євлаха співаночки свої н
а в
сі

пів року поскла

дала н
а покутї у своєї мами. Стала більше марити і про життє

дбати. Коли н
е зайдуть подружки н
а колиску звати, або дружок

водити, т
о

або заховаєть ся, або одмовить ся нездоровєм, а т
о си

Дить Д0ма.
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От, думає мати, одспівала і одгуляла моя єдиная донечка,

сама своє весїллє, і дружечок поводила... Ох !

Одного разу Євлашка каже матери: — Мамо, чого се я иньша

стала, як ви мене приборкали ? Я все було тільки співаю та гу
ляю та шитки шию, а тепер.. усе марити хочеть ся, і так менї
добре, легко, як мене нїхто не чіпає... Я мов стала у себе у по
вазї трохи зупинивши свою вдачу.

— Про що ж ти думаєш, моя доню ?

— Про гірку долю свою, да і про вашу. Я знаю, вам не

легко, що хлопцї покинули до мене залицятись, а давай до мене

на сьміх удовцїв підмовляти, на дїти сватати — до cїмнацяти
лїтньої дївчини.

— І правда-ж, що менї не легко, що на женихів зату
жавіло.

— А я-ж, мамо, ще-ж й похвалилась вам, що такого ви
беру, що на заздрість людям... Правду ви часто казали: Не ди
вись високо, запорошиш око ! Я още думала: і чого менї нестись...

і жалко стало Федора... Він первий до мене залицяв ся, первий

мене на хуторі знайшов, перву весну любощів менї відкрив, своєю

доброю, ласкавою річчю. такою нїжною — невимовно... Я тілько

в піснях се почувала, така-ж його мова як весїннe сонечко тепле,

як весїннїй вітерець тебе лоскоче, обвіває... Хиба-ж я тодї хоч

раз зглянула на його обличчє ? Я речі його слухала, задихаючись

ловила їх смак — я до серця його ухом приникала і слухала,

а на вроду його й не замануло ся зглянути ; такі речі його ча
рівні солодкі, такий він приємний... Чого-ж я, мамо, так із ним

обійшла ся гордо і не по правдї... спершу прихиливши ся до його

і принадивши його до себе. Чим я краще од його ? Убога най
мичка, а він батьків син... У мене мов камінь тепер на грудях, як

згадаю про свої вчинки. Я стиджу ся. Мов не я се наробила проти
чесного чоловіка.

Мати почувши ті слова, та в плач.

— Чого-ж ви, мамусю моя, ридаєте так і побиваєте ще

більше мої гіркі сльози і каяття моїх дум? Я-ж їх зупиняла, щ9б

ви не побачили... Як би ви знали, скілько я їх у cїнях за бовду
рем, ховаючи од вас тугу свою, виточила сими часами, глядя тільки

на вашу тугу ! Я вам дякую за пораду ! І ви повинні радїти, що

самі в мене вдихнули сьвяті почуття і оберегли мене од великого

гріха і неправди. Нема краще, як у моєї мами... Мене совість уби
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ває, за що я так обідила, одкинулась од Федора... Як би не

стидно, то оце-б зараз до його поленула і повинилась би... Тепер

буду сидїти, поки посивію... Я і сього чуття не розуміла, поки ви

мамо мене не уговкали... Сама схибила і повернула в бік... Як

би-ж ще хто менї любiщий був... А то те все жартом перейшло

без підклади — піною... балаки — пустомельство... Тепер мене му
чить безмежне горе... Я й горювать перше не вміла до сього ви
падку, поки не стала думать, поки ви мене мамо не пригрустили

за кривду. За чужу дитину — так гірко-діткливо свою єдину, най
ріднїщу пригрустили... Се мене запечалило і примусило марити,

і я пів року тілько й думала про Федора. Він потроху із моєї
душі, під впливом моїх мрій, як місяць із за хмари виясняв ся.

Ще дужше розплакалась мати слухаючи доччиної мови, а Єв
лаха на неї дивлячись і собі-ж. Розридали ся як малі дїти, поки

в матери голова не розболїла ся. Прийшлось Євласї бігти в город

за хінним порошком. Пошла чим-дуж... надійшла уже третю ча
стину дороги, аж бачить, щось у передї маячить: зовсїм постать

Федора... Ноги задріжали у Євлашки... серце стислось... Так би

й полинула... та й ноти не несуть... кроків може зо три до його,

ще наче тихше стали йти : мучить ся од знемоги... Аж Федор за
тримав ся, і сакви, що нїс, переложив на друге плече.

Мати його дала з пів пуда фасолї й масла продати на ба
зарі, а на те купити олїї і керасину. Повернувсь, і йому здалось,

що то Євлашка йде. Серце тьохнуло... Здавалось: вирвав з душі
— аж нї...

Вона хусткою обіпята, — думає, може його й не бачить, а її
ноги не несуть; може вже й на десять кроків одстала... Став,

стоїть Федор, тілько серце всю постать його здвигає, вcї застїбки

на чемерцї напружають ся. А вона все йде, все посовом, все

тихш8-тих ш8.

Він трохи підійшов до неї і каже притьма :

— Дївчино кохано, здорова була ! Чи ще ти на мене та не

забула?

Голос страшенно дріжав, змінив ся... нервово прозвенїв він

cї слова...

— Євлахо! Євлашко ! — і голос рветь ся, хоч і басова

струна, а серце нїжне, любяще — задихаєть ся, не може більше
літкРАт.-ндук. вістник xxxi. 8
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ВИМ0ВИТИ СЛ0881. — Євлашко I чим ми протнївили Бога, що од нас

одвернув ся ?

— Федоре І не край мого серця попрьоками... Забудь. Про
сти менї, мій голубе, я переступниця твоя. Я божевільна...

— Євлашко I сядьмо, моя зоре ! ноги не стоять.

— Федоре І я переступниця... не варт твоїх cьвятих речей...

Суди мене як знаєш. А я вже над собою суд зробила.

Обняв він її, посадив, приголубив.

— Я ще й досї н
ї

про кого н
е думав опріч тебе — дарма,

що о
д

тебе погордої одхилив ся.

— Не попрікай мене більше, а т
о

я умру у тебе в обіймах.

Нема найгіршої кари, я
к

чоловік сам себе признає переступним.

Я вже спокутувала за пів року сей великий гріх. Я н
е гуляла,

нїяких веселощів н
е мала, а тілько думала про тебе і голубила

тебе думкою.

— Ну, Євлашко, галочко моя, щоб доля знов н
е насьмія

лась над нами і нас н
е розпарувала, даймо слово перед єдиним

Богом кохать, поважать одно одного і старих своїх ! — І поцїлу

вались при сьому міцно. Се було вимовнїще слів.

— Євлашко I погуторимо-ж про своє життє. Обійми-ж мене

міцнїйше, щоб я тебе почув; щоб трави, жита заколихались, птицї

заспівали о
д нашого солодкого, правдивого кохання. Коли ще

люди задумають тебе зо мною розлучити, т
о

лучше помрем тут

у двох.

— Не кажи, н
е кажи! — і припала йому н
а колїна зари

давши. — Нїхто між нами н
е

стане. Бог бачить моє каяттє і мою

найщиршу д
о

тебе любов.

— Добре, моє серденятко, близше-ж д
о

мене прихились...

щоб і щілинки між нами н
е було, щоб і вітерець н
е шугав між

нами... Моє серце ! отак-отак. Тепер я в рю, що т
и

мене любиш...

дай ще в очи поцїлую. Боже мій І т
и

мене і в душу цїлуєш.... т
и

мене і в очи цїлуєш... Я вірю, Галочко, що нїщо вже нас н
е роз

лучить. Чого-ж у нас у обох сльози кашають? Ти руку менї об
ЛИЛа...

— Ходїмо д
о

своїх батьків, б
о вони чимало переболїли за

нас серцем. Кушимо що треба скорій у городї і тодї д
о їх

н888д.
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Посадками великим битим шляхом понеслись дві тїни поміж

вербами. З міста скоро і до дому вернули ся. Дорогою Федір
к81888 :

— Заберу я і твою матїр до себе. Будемо своїх стареньких

поважати і доглядати і з честю їх догодуємо і поховаємо, як Бог

нам сю справу повелїв сповняти, а самі кохати ся в правдї !

Добре сказала Євлашка : коли-б скорій добігти до дому, щоб

батькам своїм про згоду сказати !

()
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Стефан Ганущак.

ДОЛЯ жлрт9е.
Драма в пяти дїях.

0 () () В Й :

0. Антонїй Старух. Іван Мипка, селянин.
Любіна, його жінка.

*

Василько, його син, доктор прав.
Маня, їх донька. ; Сьвітильский, його шкільний товариш.

Кася, служниця у Старухів.

І.

Кімната в парафіяльнім мешканю. Любіна, Маня.

Маня (нюхає букет; до виходячої матери). Дивіть, мамо, який гарний

букет !

Любіна. То звідки такий ?

Маня. То пан Сьвітильський прислав. Дивіть, які гарні рожі !

Любіна. То чемний хлопець ! Як він памятав про тебе.

Маня. О, він чемний, дуже чемний. Що скаже, то так якось гарно,

так нїжно; кожде слово, то так як аксаміт. Я так люблю

слухати, як він говорить.

Любіна. Яка би то з вас пара була, тілько диви ся.
Маня. Та що ви мамо ! -

Любіна. А чому-ж би нї ? Ти йому подобала ся, не бій ся. Як він

дивить ся на тебе. А букет, гадаєш, що він би післав кому

будь? -

Маня. Я вам щось скажу, мамо. Він менї таке говорить...

Любіна. Що таке, кажи.

Маня. Та ріжне говорить, так гарно, так нїжно.

Любіна. Та прецїнь, що казав ?
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Маня. Та як я то можу сказати ? Він ріжне говорив, що я така...
ей, та як я скажу ?

Любіна. Казав, що тебе любить ?

Маня. Так не казав, але инакше. Каже, що я як зірка, як ца
рівна... та де я то повторю. Він то так гарно говорить.

Любіна. Ах, яка би я була щаслива, як би ви пібрали ся. То
дуже добра партія. Він мусить бути богач, — здає ся, свояк

дїдича, чи щось. Видно, що пан, все у нього таке панське,

ті рухи, та мова. То не Липка.

Маня. Але яка то ріжниця. Лишка при нїм, то простий хлоп, що

вбрав ся в сурдут. А менї перше здавало ся, що в нїм щось

гарного. Або я видїла людий ! Сиджу тай сиджу на селї, нї
куди не виїду. Тато трясуть ся над крейцаром як жид.

Любіна. Чекай-но, Маню, ще маєш час. Вже сего року поїдемо на

баль. Я сама дістану від тата гроші, не бій ся. Таку тобі

сукню справлю, що вcї будуть завидувати. Ти у нас одна як

око в голові. І тато тебе любить, тілько він не показує того.

Тато має все свої примхи. Він не багато втїк від Липки, то

хотїв би й тобі такого дати. Але того не буде, най хто хоче

буде, але не Липка.

Маня. Мамо, а коли то баль ?

Любіна. В зимі, в мясницї. Маємо ще час думати над тим. Але на

що тобі балю ? От видиш, і на селї можна людий побачити.

Ти гадаєш, що на балю щось лїпшого побачиш ? Там самі

такі як Липка. Хто буває на руських балях ?

Маня. То добре, що пан Світальський приїхав. А як би був не

приїхав, то кого би я видїла ° Хлопів і Липку.

Любіна. Не бій ся, ще побачиш. Він тебе впровадить у сьвіт. Коби

я ще того дожила ! То все можливе. І з цїсарських родин

женять ся з любови.

Ті самі, о. Антонїй, Іван (входять).

0. Антонїй (д
о

Івана). Сїдайте собі т
а

поговоримо І (д
о

Любіни і Манї)

А в
и

йдїть собі д
о

тамтої кімнати, б
о

м
и

маємо собі погово

рити з добродїєм Липкою.

Любіна. Вже м
и

н
е будемо тобі заваджати, коли у тебе такі до

стойні гостї. (Виходить з ґримасою враз з Манею.)

0
.

Антонїй. Ну, тепер м
и самі, нїхто нам н
е стане н
а заваді, мо

жемо говорити свобідно. Що-ж в
и

менї доброго скажете?
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Іван. Та я прийшов до єґомосцї порадити ся за сина.

0. Антонїй. А що-ж синови ?

Іван. Та нїчого ! Тілько, 9що приїхав і сидить дома. Перше, то

мало коли приїздив до дому, все кудись їздив по лєкціях,

а тепер сидить дома, далї рік буде. Нїби скінчив школу,

а нїчим не є, та вже й люди говоруть.

0. Антонїй. А що-ж люди мають говорити?

Іван. От не знають єґомосць наших людий ? Василько здав на

того якогось дохтора, а вони не знають, що то за дохтір,

гадають, що буде лїчити. А тепер кажуть, що він чогось не

вмів тай не може лїчити. Тай ще не таке говоруть, хто би

то всьо переслухав. Підсьміхають ся, кажуть: ото старий

Липка вивчив сина на другий бік.

0. Антонїй. То дурнї так говорють. Що ви їх слухаєте!

Іван. Та то правда, що дурнї. Котрі мудрійші, то знають, як то

иде, а дурні все своє.

0. Антонїй. А що вам то шкодить, най говорють.

Іван. Та то правда, що не шкодить, а все то нїяково, як сьміють ся.

Вони вже досить насьміяли ся. Ще йно пішов до тих шкіл,

то все бувало покепковують собі, кажуть: Липка вчить сина

на ксьондза, коби тілько на злодія не вивчив. Я бувало

слухаю, тай мене щось уколе. Ой, кілько то наслухав ся !

0. Антонїй. Ну і що вам стало ся ? Син вивчив ся і ще як, дай

Боже кождoму таку дитину.

Іван. Та як, єґомосць, вивчив ся, та най би шукав собі якогось

місця, най хоть тепер перестануть говорити.

0. Антонїй. Але-ж дайте собі спокій, що вам людські поговірки.

А синови дайте спокій, він намучив ся, най відпічне, коли

йому у вас добре.

Іван. Та воно так, най би відпочив, але все би лїпше знайти собі

місце, аби якусь пенсію брав, а так що. Йому не треба було

йти на тото право. Я казав, іди на єґомосця, будеш хлїб

їсти і нас старих поховаєш. І всї казали: йди, а він своє:

не піду, тай не піду. І був би нинї ксьондзом, а так щo.

0. Антонїй. Та що говорите ! Вcї не будуть ксьондзами. Хто має

охоту на ксьондза, то добре, а н
ї,

т
о

най вибирає, що хоче.

Нам треба всюди людий, і в школах і в судах.

Іван. Та правда, а все таки єґомостеви найлїпше.
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0. Антонїй. Так вам здає ся тілько. Шани по містах мають пенсію :

шрийде першого, бере своє і нїхто його не обходить, а я мушу

той крейцар заробити і наторгувати ся. Кілько то наговорють,

насклинають, — гадаєте, що то добре?

Іван. Та то люди говоруть ріжне, а хто би то слухав.

0. Антонїй. А отже ви слухаєте, що на вас говорють та на ва
ІШ0Г0 СИНа.

Іван. Ей, то що иньше, що єґомосць то не я.

0. Антонїй. То так само, і вам не мило слухати і менї так само.

То вам так здає ся, що сьвященикови найлїпше, бо ви всього
н8 8н816т6.

*д.

Іван. Та може й так, єґомосць знають лїпше. Я вже не кажу нї
чого, най вже так буде як хотїв. Але чим він може бути ?

0. Антонїй. Та він може вступити до суду, або куди инде, але

він має охоту йти на адвоката.

Іван. Та то, єґомосць, він і менї каже : піду на адуката. А як же

то єґомосць кажуть, та то йно жиди йдуть на тих адукатів.

0. Антонїй. Але хто вам то казав? Що ви видїли одного або дру
гого адвоката жида, то ще нїчого. Але кілько то христіян

адвокатів, а кілько самих Русинів. Нам треба також мати

своїх адвокатів. Лїпше вам, чи менї піти до свого Русина,

нїж д0 жида.

Іван. Та так, але все то адукат людий здирає.

0. Антонїй. Та як здирає? Як не пiдете до нього, то вас не зідре,

а як потребуєте, то мусите заплатити, чи жидови, чи Руси
нови. А в тім може надумає ся та вступить до суду. Він сам

найлїпше знає, куди має йти. Ви йому не перечте. Коли доси
ьм

давав собі раду, то вже й тепер собі порадить.

Іван. Та вже так, най робить, як сам знає, він не малий, я там

того не знаю, а він учений. Але я все таки не маю спокою.

Люди сьміють ся, говоруть, тай мене сколотили. Гадаю собі :

піду до єґомосця, вони менї найлїпше скажуть.

0. Антонїй. Добре зробилисьте. Приходїть до мене коли будь, то

ще поговоримо.

Іван. Та яка менї з єґомосцем розмова 2 Я простий чоловік, знаю

тілько плуг та борону. Я нинї ледво прийшов, стидно було

якось, але мене вже суята брала ся.
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0. Антонїй. От не говоріть такого. І я вмію по простому гово
рити. Хиба ми не розмовили ся ? Мій батько також не вели

кий пан був.

Іван. То єґомосць з простого стану також ?

0. Антонїй. Мій батько був учителем на селї.

Іван. Ну, та все то пан, не хлоп.

0. Антонїй. Ей, хто там нинї питає, чим був батько ? Коби було

в голові та в кишенї. Чи думаєте, що вашого сина буде хто

питати, якого він роду ? От знаєте що, може ми ще будемо
собі сватами.

Іван. Як то, єґомосць?

0. Антонїй. А так по просту. Ви маєте сина, а я доньку, то мо
жуть побрати ся. Я виджу, дїти люблять ся, то хто їм буде

на шерещкодї, анї я, анї ви, неправда-ж ?

Іван. Як то, єґомосць, ваші паннунцї пішли би за мого сина?

0. Антонїй. А чому-ж би нї ?

Іван. Ей та де би там паннунця хотїли мого Василька? Вони схо
чуть якогось єґомосця, якогось панича, єґомосцьового або

панського. Все то свій до свого.

0. Антонїй. Ей, що ви говорите. Хиба що вашому синови бракує ?

Не одного панича застидає. І розумний і чесний, а притім до
брий хлопець.

Іван. О що то, то правда. Що добрий то добрий, нема що казати.

Я не чув від нього лихого слова, хоть він учений, а я про
стий, слїпий. Нераз кине ся, він трохи прудкий, але зараз

заверне, перепросить. То правда, пцо добрий. Я не хвалю,

що то мій син, борони Боже, але єґомосць самі кажуть, що

добрий.

0. Антонїй. Я кажу і буду казати. Я вже його добре пізнав. Віртe

менї, що я не хотїв би мати лїпшого зятя як він.

Іван. Та дай вам Боже здоровлє, єґомосць, що мене старого по
тїшили. Небіщик єґомосць не такі були. Вони чогось не лю
били Василька, тай він не любив небіщика. А до єґомосця то

так як прилип, відки вирве ся, то зараз сюди. Він би не

сидїв так довго дома, як би не то, я то знаю. Все то мо

лоде молодого шукає, неправда-ж, єґомосць ?

0. Антонїй. Та добре, ми йому дуже раді, нехай приходить як

найчастїйше. І ви зайдїть коли до мене. Я ще не пізнав

щїлком нї села нї людий, то побалакаємо. І за дїтий погово
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римо. Ви не кажіть нічого синови, нехай вони самі годять

ся, а ми знов по свому побалакаємо.

Іван. Та чому не прийти ? ІІрийду, єґомосць, ви такі добрі як

рідний тато. Бувайте здорові, дай вам Боже всього доброго.

(Хоче цілувати в руку.)

0. Антонїй (вириває руку.) Дайте спокій, не треба. (Іван відходить)

Ану, ґосподинї, може підвечірок дасьте, бо я не маю часу.

Любіна (виходить враз з Манею). От зараз на розказ має бути. Добре,

що Лишки не запросив.

0. Антонїй. А що-ж би то було дивного? Я таки думав запросити,

але не знав, чи вже готовий підвечірок.

Любіна. Ще тілько того бракувало, аби менї хлопи наносили бо
Л0Та Д0 Ш0К0Ю.

0. Антонїй. А ти як думаєш ? Ти мусиш привчити ся вже раз і до

того. Ми таки мусимо старого Липку запросити, се прецїнь
Васильків батько.

Любіна. А менї що до того, що батько. Най собі йде до лиха зі
своїм Васильком.

()
.

Антонїй. Що т
и збожеволїла нинї, ч
и

що ? Хочеш мати його

зятем, т
о мусиш поводити ся п
о людськи і з ним і з батьком

не лише в очи, але і поза очи.

Любіна. Не потребую таких зятїв. Маня вже його н
е хоче.

0
.

Антонїй. Що? що ? вже н
е хоче ?

Любіна. IIевно, що н
е хоче. Є н
а

що лакомити ся, т
а

н
а якогось

Лишку.

0
.

Антонїй. А т
и

я
к

гадала 2 Повинна Богу дякувати, що їй траф

ляє ся такий Липка. Таких женихів нинї н
а дорозї н
е знай

деш. І чому їй так від разу відхотїло ся ?

Любіна. А може й зовсїм не хотїло ся.

0
.

Антонїй. Ей, т
о здає ся тобі відхотїло ся скорше, а потім їй.

Ти чому, Маню, н
е хочеш Липки ?

Маня. Бо він менї не сподобав ся.

0
.

Антонїй. Як т
о

? То доси подобав ся, а тепер уже н
ї

?

Маня. Менї тілько здавало ся так. Я нїкого н
е видїла, тілько його.

О
.

Антонїй. А тепер кого побачила 2 Ага I Певно Сьвітильского

нобачила 2 То він, бачу, засьвiтив вам обом добре, і тобі

і матери. Але він вам так засьвітить, що вам в очах по
темнїє. Тільки н

е

стережіть ся його ! Я н
е дивую ся малій,
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вона ще дурненька, але тобі стара дивую ся. Памятай, щоб

не жалувала того.

Любіна. Як буду, то буду, ти вже тим не жури ся.

0. Антонїй. І знайшли собі жениха, ну, диви ся, Сьвітильского !

Любіна. Та лїпший нїж Липка.

0. Антонїй. Щоо ? нїж Лишка ? Та він не стоїть за Липки один

ноготь ! ти знаєш се ? Та-ж се пройдисьвіт якийсь, що лю
дий дурних туманить.

Любіна. Та що ти говориш ? То якийсь свояк дїдича.

0. Антонїй. Такий самий як твій. Вкрутив ся до хати так як і до

твоєї, тай не вижене. У таких як він море по колїна.

Любіна. Та все він пан якийсь, коли має гроші їздити по сьвітї.

Куди він не був !

0. Антонїй. А ти знаєш, відки він має гроші ? Може людий в карти

обіграє або яку касу обікрав ? Він на такого виглядає. Такі
по сьвітї їздять, бо дурних людий много, то можуть жити їх
коштом. Ну, Сьвітильский ! Та він тілько вміє сьвітити та
КИМ ЯК ТИ Та ТВ0Я ДОНЬКа.

Любіна. А тобі Липка. Ти віддав би дитину і за простого хлопа,

коби лише позбути ся.

0. Антонїй. А ти віддаш за ґрафа, за Сьвітильського, неправда-ж ?
Тобі, бачу, ще не вишуміло кляшторне шанство. Добре тебе

там навчили, а ти доньку так учиш. Але я тобі кажу, сте
режи ся Сьвітильского, бо можеш жалувати колись.

Любіна. Най тебе то не обходить, я знаю, що роблю. Я не дам

дитини на поталу хлопам.

0. Антонїй. Волиш дати Сьвітильскому.

Любіна. Певно, що волю.

0. Антонїй. Я знаю, що так буде. Ти гадаєш, що він думає по
важно ? Так само ! Заверне дївчинї голову, збаламутить і кине

людям на сьміх, а тобі на біду. Гадаєш, що він оженить ся?
Хиба був би дурний; йому так лїпше гуляти по сьвітї.

Любіна. Лїпше чи не лїпше, але він любить Маню.

0. Антонїй. Хто ? Сьвітильский любить ? Він знає, що любов ?
Хиба по свому любить.

Любіна А хто-ж, Липка, гадаєш, любить ?

0. Антонїй. Певно, що Липка.
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Любіна. По хлопськи ; думає, що у тебе гроший повно. Ще може

пришле сватів годити ся, кілько даєш за донькою, так як

хлопи роблять.

0. Антонїй. Ти менї не говори, я лїпше знаю Липку. Так як він

любить Маню, нїхто не буде любити, я тобі кажу.

Любіна. Як би любив, то вже був би осьвідчив ся, а він тілько

нюхає, чи в тебе много гроший. Хлоп усе хлопом !

0. Антонїй. А Сьвітильский вже осьвідчив ся, правда і то не раз.

От видиш, я аж тепер дома. Вам треба на день десять разів

говорити так як Сьвітильский, то вам подобає ся. Не дармо

Ева послухала чорта. А ви не відродили ся від неї анї на

волос. Але я тобі кажу : хто занадто язиком меле, то певно

перемелює. Я тобі кажу: стережи ся, бо то скінчений бляґер

і дївчинї вибий з голови, доки ще час.

Мюбіна. Десь ти все знаєш. Тобі тілько Липка влїз у голову,

а більше не знаєш нїкого.

0. Антонїй. З тобою договорив би ся хтось до кінця. Дайте менї

спокій, я своє сказав, а ви робіть як знаєте, побачимо !

(збирає ся до відходу.)

Любіна. Куди-ж ти йдеш, підвечірок даю.

0. Антоній. Вже ви мене нагодували, буде з мене! (виходить)

Монбіна (д
о

Манї, щ
о

підчас сварки плаче). Цить, Манюсю ! Не плач,

дитинко. Я тебе н
е

дам скривдити, доки щ
е

жию. Не бій ся

Маня. Які в
и добрі, мамочко! (цілує її в руку, а мати її в лице.)

II.

Огород коло парафіяльного дому.

М а н я
,

В а с и л ь к о
.

Маня (сидить задумана, обриваючи листки ромену). Любить, н
е любить,

любить, н
е любить, любить !

Василько (надходить). Хто такий ?

Маня. Ах ! то ви !

Василько. Так, т
о я
. А хто вас так дуже любить?

Манн. Та н
е ви, н
е бійте ся!

Василько. Не я ?

Маня. Певно, що н
е

ви.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

6
:4

1
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
4

6
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



124

Василько. А не можна спитати, хто ?

Маня. Не будьте цїкаві.

Василько. Чи можу cїсти коло вас?
Маня. Як вам подобаєть ся.

Василько. Тілько так ?

Маня. А так !

Василько. Се значить, що можу так само добре забрати ся відси.

Маня. Як думаєте !

Василько. Панно Маню ! Я вас не пізнаю.

Маня. То що-ж я вам пораджу?

Василько. Чи ви не маєте для мене більше нїчого ?

Маня. Хиба що ?

Василько. Теплїйшого слова Р

Маня. Нї !

Василько. Що се значить ?

Маня. Нїчого.

Сьвітильский (надходить). Добрий день, веселої забави !

Маня. А ! Пан Сьвітильский I Прошу близше.

Василько (на п
ів

д
о себе, н
а

п
ів

д
о

Манї). Сьвітильский, а він звідки ?

Сьвітильский. А може я буду н
а завадї, перерву любу розмову !

Маня. О н
ї,

противно ! Розмова н
е була зовсїм люба.

Сьвітильский. Так ? То дивно! Як може бути немила розмова се
ред такої поезії і при такій чаруючій суcїдцї ?

Маня. Видко, що може бути.

Сьвітильский (хоче представити ся). Ах, т
о

Липка. А т
и звідки?

Мипка. Нїчого дивного. Я тутешний. Я скорше міг б
и

тебе спи
тати про се.

Сьвітильский. А я тут у дворі. Дивна стріча.

Маня. Панове знаєте ся ?

Сьвітильский. Але-ж знаємо ся, навіть добре, шкільні товариші.

Але т
и

н
е змінив ся, той сам Липка.

Василько. Так я
к ти, той сам Сьвітильский.

Сьвітильский. Але-ж я тобі завидую.

Василько. Нема чого.

Сьвітильский. Не обиджай знов суcїдки.

Маня. Се н
е новина ! А правда, пане Сьвітильский, я вам обі

цяла показати т
і цьвіти; може хочете побачити.

Сьвітильский (встає за нею). Але-ж т
о

моє одиноке бажанє. А то
вариш Липка ?
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Маня. Пан Лишка вже бачили. (Маня, Сьвітильский відходять. Василько.

дивить ся хвилю за ними, опісля паде безвладно на лавку і попадає в за
думу. Якийсь час тихо.)

0. Антонїй (надходить) А що ви робите, пане Липка ?

Василько. Сиджу.
0. Антонїй. Самі ?

Василько. Як бачите.

0. Антонїй. А де-ж тамті ?

Василько. Пішли шукати свого щастя.

0. Антонїй. А ви ?

Василько. Я своє згубив.

0. Антонїй. А ви чому не пішли з ними 2

Василько. Я з засади не йду, де мене не просять.

0. Антонїй. То зла засада; часом треба іти без просьби, а потім

запросять. А то часом не знають, чи можна просити.

Василько. Так, то зла засада, я знаю ; але мабуть кожда зла.

Найлїпше робити без засади.

0. Антонїй. А що чувати з вашою працею, чи вже друкує ся ?
Василько. Не знаю.

0. Антонїй. Але певно буде друкована, коли так прихильиo її оцї
нили в редакції.

Василько. Не знаю, се менї тепер байдуже, вона вже мене не

обходить.

0. Антонїй. Чому не обходить? Та-ж ви так нею тїшили ся.

Василько. Так, тїшив ся, коли доля усьміхала ся. А тепер за
кпила собі з мене так люто, то нехай все пропаде.

0. Антонїй. Чому з вас такий нинї песиміст ?

Василько. То хвилевий настрій.

0. Антонїй. То не треба піддавати ся настроєви.

Василько. Не піддавати ся ? А хто його устереже ся ? Він злїтає

з хмар, з повітря. Як рій комарів обсяде мозок. Зженеш од
ного, прилетить другий, третїй, десятий, тисячний і мучать

душу немов тортурами.

0. Антонїй. Треба себе перемогти.

Василько. Себе перемогти? Хто може себе перемогти ? Другого

переможе, себе нїколи.

0. Антонїй. Може заграємо в круглї?
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Василько. Добре, будемо котити кулю. Вона так подібна до судьби;

кого зачепить, валить на землю, а кого пощадить, той стоїть

гордо і сьміло.

0. Антонїй. Маню, Маню, ходи но сюди !

Маня (входить із Сьвітильским). Що татко скажуть ?

0. Антонїй. Будемо грати в круглї.

Маня. В круглї ? Я не маю охоти. А ви пане Сьвітильский ?

Сьвітильский. Ваша воля для мене розказом.

0. Антонїй. От розрухаєте мене старого, а то залежав ся.

Маня. Та добре, як татко бажають собі.

0. Антонїй. А як будемо, партіями, неправда? Ти Маню з паном
Липкою, а я з паном Сьвітильским.

Маня. Я не буду з паном Липкою, я зле граю, а пан Липка та
кож не добре. А ви, шане Сьвітильский, добре граєте ?

Сьвітильский. Як з ким !

Маня. А зі мною ?

Сьвітильский. Як артист.

Маня. То я з паном Сьвітильским, а татко з паном Лишкою. Хто
зачинає ?

Сьвітильский. Та нам випадає дати першенство старшим.

Маня. Добре. Татко зачинають. Ходїть, пане Сьвітильский, ставити

круглії (відходять за сцену.)

0. Антонїй. Ходїть, пане Липка, чого ви задумали ся ?

Василько. Служу.

0. Антонїй. Хто зачинає ?

Василько. Прошу зачинати. -

0. Антонїй (бере кулю). В імя боже. Ну, стоять круглї ?

Голоси з за сцени. Стоять !

0. Антонїй. Ану, раз ! А кільк0 ?

Голоси з за сцени. Три !

0. Антонїй. То мало. Ану поправмо ся. Два І А кілько?

Голоси з за сцени. Два !

0. Антонїй. Разом пять, ов мало. Ану три ! О! псяюха вирвала ся,

просто в дїру.

Голоси з за сцени. Пять !

0. Антонїй. Пане Лишка, ратуйте ситуацію. Беріть кулю ! Нy —
раз ! Табо зле, куди кидаєте, в саму прогалину !

Голоси з за сцени. Брав000 !
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0. Антонїй. Ну поправте ся, дальше, два !.
.. Та що робите, знов

туди !

Голоси. Бравооо !

0
.

Антонїй. Бійте ся Бога, звалїть хоть одного, буде сором для

нас. Ну жваво, три ! А я
,

яй!

Голоси. Ха, ха, х
а

!

0
.

Антонїй. Та що в
и робите, кулю закинули в корчі. Як можна

так себе компромітувати, ще перед дївчиною.

Василько. Хто раз упав, т
о другий раз н
е впаде, доки лежить

На ЗеМЛИ.
-

0
.

Антонїй. Але треба піднести ся, щоб хто н
е переїхав.

Василько. Годї піднести ся, коли зломить ся ногу.

0
.

Антонїй. Ну ходїм, м
и

вже скінчили своє. А що, є куля ?

(відходять.)

Голоси. 6 ! є !

Маня (входить із Сьвітильским). Коби тілько таке н
е лучило ся, я
к

шану Липцї.

Сьвітильский. О н
ї

! будьте певні. То лиш Липка такий спе
ціялїст.

Маня. Він усе такий був ?

Сьвітильский. О скілько я його знаю, все.

0
.

Антонїй (з за сцени). Ану І зачинайте там !

Маня. Зачинаймо !

Сьвітильский. Прошу кулю !

Маня. Ой, я щось бою ся.

Сьвітильский. Але-ж чого? Я поправлю. О
т

бачите, щось чотири.
Кілько ?

0
.

Антонїй. Чотири !

Сьвітильский. Бачите, знаменито, ще мене застидаєте. Ану з другої

сторони ! Аx, ycї! Нї один стоїть, в самій серединї. То для
М8Не.

Маня. Я ще маю раз.

Сьвітильский. Але-ж добре І Тілько я прочуваю, що се для мене.

О
,

бачите, стоїть! То ваше серце, ч
и

я поцїлю.

Маня. Ану, ану, пробуйте!

Сьвітильский. Я все цїляв в само серце, ч
и

тут менї щастє до
пише. Уважайте.

Маня. Браво І браво !
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Сьвітильский. За що бєте браво, що в серце поцїлив?

Маня. Та нї, що кругля збили.

Сьвітильский. Ну, а з вашим серцем як ? така була умова.

Маня Ей, та бо чекайте.

0. Антонїй (з за сцени). Стоять !

Маня. Ану вcї нараз !

Сьвітильский. Тодї ваше серце щїле моє, неправда-ж ?

Маня. Та бо не говоріть, лише кидайте! Бравооо ! О! о! ще один,

83, ХИТаВ СЯ 1 СТ01ТЬ.

Сьвітильский. Видко, ви ще заховали в своїм серцї один куточок

для другого.

Маня. О нї ! щїдком нї !

Сьвітильский. Ану, чи візьму той куточок?

Маня. Оo! стоїть !

Сьвітильский. Не взяв, видко сильно держить ся. А може то най
лїпший куточок вашого серця, що ?

Маня. Та дайте спокій, щось ви взяли ся ворожити.

Любіна (приходить). А що ви тут так кричите?

Маня. Ах, мамцю, як пан Сьвітильский сьвітло грає круглії. Один

однїcїнький стояв і того звалив, а потім віcїм нараз.

Мюбіна. Аа ! браво !

Сьвітильский. Не так знов знаменито, от один стоїть як сьвiдок,

що не міг збити.

Маня. Ну, все не можна, але перше один стояв.

Сьвітильский. Але то ви його лишили, тому я збив. Тут дуже

мало моєї заслуги. Як би не ви, то я би половини не зро
биВ т0Г0.

Любіна. Який з вас шармант, пане Сьвітильский.

Маня. А знаєте, мамцю, пан Липка анї одного не звалив, а на

остатку як закинув у корчі кулю, то ми ледво знайшли.

Любіна (робить рукою рух легковаженя). Ну, Липка. Ходїть на підве
чірок, прошу пане Сьвітильский,

Маня. Татку, прошу, на підвечірок I (відходять.)

0. Антонїй (входить з Васильком). Ну, побили нас сильно. Нам не

повело ся. Менї не йшло, а вам ще гірше. Але ми ще по
правимо ся, як з'їмо підвечірок, наберемо сьвіжих сил.

Василько. Даруйте, отче, позволите, що я попрощаю ся з вами.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

6
:4

2
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
4

6
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



129

0. Антонїй. А то як ? Та ж на підвечірок ідемо, а потім кінчимо

партію.

Василько. Даруйте, але я не можу, я хорий. Прошу мене ласкаво

звинити, а я мушу відійти.

0. Антонїй. Як то, і лишаєте поле бою і то для побідника 2

Василько. Дарма. Тілько божевільний боре ся, коли вітер в очи.

0. Антонїй. Шкода, що відходите. Менї вас жаль. Але не тратьте

надїї. Ще може все бути добре.

Василько. Спасибіг за тепле слово, прощайте. (відходить.)

0. Антонїй (глядить якийсь час за ним). Шкода хлопця І (відходить.)

З а с л о н а п а де.

ГДалії буде7.

лїтЕРАт.-нАук. Вістник xxxї. 9
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Василь Мова (Лиманський).

МАлюнки з н АтУ Ри.»
(З нотатки слїдчого суддї.)

— че—

На початку cїмдесятих років довелось менї служити слїд
чим суддею в надкубанській країнї, як раз на границї Чорно
морії з Лїнїєю. Країна та багата на душогубства, розбишацтва,

грабунки та злодїйства, бо розледащілі з нужди козаки пересе

лeнцiї та хижакуваті з натури Черкеси, не маючи поживи у вбогій

закубанській країнї, безперестанку прокрадають ся і впадають жи
восилом на Чорноморію і Лїнїю і роблять людям шкоду, а слїд
чому суддї завдають безперестанну роботу. Тілько три роки пра
цював я на тій слїдчеській службі, а наприкрилась вона менї аж

надто. Не маєш було відпочинку нї на годину, робиш не покла

даючи рук. А як вибіжиш із своєї резиденції на яке „проізшестя",

то вже скоро до дому не вернеш ся, бо не вспієш захопити гаря

1) Подаємо отсей інтересний уривок із посмертних паперів пок. поета Ва
силя Мови (Лиманського). Се, скільки знаємо, одинокий відомий доси зразок

його прози. Зшиток, із якого друкуємо сей нарис — 8 карток листового паперу

великої 8-ки, писаний рукою автора, з поправками над рядками, робленими де

чорнилом, а де оловцем. Остатня сторінка не дописана до кінця, видно автор

урвав оповіданє на серединї розмови. На чолї першої сторінки над текстом са
мого Мови написаного рукою д. Вороного: Василь Мова (Лиманський), а якоюсь

иншою рукою, може того, хто по смерти автора порядкував його папери, черво

ним оловцем покладено число 25. Значить, було подібних зшиточків таки не

мало. Може отся публїкаційка пригадає людям, що мають доступ до рукописної

спадщини пок. Мови, їх обовязок супроти памяти покійника — опублїкувати

з нього хоч що найцїннїйше. — Ред.
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чих слїдств шо одній справі, як уже тобі й нова робота наспіла:

або вбито кого, або замордовано маханицьким звичаєм, або погра -

бовано, — то й бігаєш з одного кутка свойого округа в другий

верстов за сорок, за шятьдесять, або й за сто верстов, і скрізь

тобі клошоти, скрізь тобі робота. Така безшерестанна вовтузня

з злочинствами та злочинцями, зусильна фізична праця, клопоти

без кінця й краю — усе те дїє на твою душу якось гнїтучо, на
віть ожосточає тебе. Але не можна заперечити, що з другого боку

слїдчеська праця має на чоловіка й благе дїйство: вона зазна

комлює його з виворотом народнього життя, помагає спізнати

хмуру, ганебну та неприялечу його сторону. Яким би ідеалїстом

не був слїдуватель, а напрацювавшись до ладу кільки років, з не
хотя почуєть ся, що велика частина рожевої полуди в його погля
дах на народ і народне життя кудись відпала, затїнивши ся по
волокою яoвcїм хмурою. Замісь чеснот і всяких иньших симпатич

них прояв народнього духа на кожньому ступнї зустріне він зле
дащілість, розпуство, ганебні похопи та потяги, зроджені і роз
плоджені нуждою, лихом та темнотою — наслїдком ледачого су
спільного строю. Але через те ще видатнїшими і гарнїшими зда
ють ся с п р а в ж н ї народнї чесноти, — ті велико-симпатичні прик
мети людського духа, які виявляють ся в одрізних трафунках,

а таких трафунків теж багацько. В загалї кожному, хто попра

цює на такій посадї, народ з його життям осьвітляєть ся зовсїм

иньшим сьвітлом — менче барвистим, але більше натуральним —
і таким чином погляд його набирає більше реальности. Але на

сьому не кінчаєть ся благе дїйство слїдчеської працї : вона збо
гачає фактами народнього життя, справжнїми, безперечними фак
тами. Не можна й уявити собі, скільки людий з особистими вда
чами, скільки моральних образів пересунеть ся і перемигне шеред

очима слїдчого суддї. Для здібного кунштаря то був би матеріял

величезний і високої вартости, але на жаль у наших краях слїд
чому суддї, хоча-б і небезкебетному, не до кунштарного малю

вання. Увесь час його затрачуєть ся на чисто судовий, юридичний

розслїд; він цїлком мусить зусередити ся на тій сухій роботї, тай

та робота ведеть ся похапцем, на швидку: аби-аби хоч трохи

осьвітлилось злочинство, виявив ся злочинець, вдовіднила ся його

винуватість, то мерщій і кидаєть ся справа в суд, як скорохвацько

спряжений блинець на скорохвацьку їжу. Таке саме було й моє

становище. Тілько коли-не-коли, замісь відпочинку, заносив я в но
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татку деякі явища з того життя, що розвертало ся передо мною,

і реґулював блїденькі нариси деяких образів. І переглядаючи те
пер листки старої нотатки, переймаю ся живим жалем: так мало

захоплено в їх щїкавого, характерного, та й те, що захоплено, за
значене так легенько, ріденько, мляво... Рахувало ся, бачте, що

подробищї збереже память, але з того часу у памяти перетрясло

ся стільки всякого грумозду, всякого хабузу та хамла з людського

побуту, що досконально пригадати ті подробицї і відновити до

ладу образи — не сила. Але не рахуючи на квалїфікацію видат

ного кунштаря, зважив ся я от подати до друку кільки блїдень

ких нарисів з такою надїєю, що шановні читачі, вирікаючи свій
засуд, мати-муть на увазї невеличкі претензії і добрий намір

автора.

І. Три мандрьохи.
Одного разу пробігав я „по проізшестям” тижднїв зо два,

напрацював ся, налютив ся, знемощів, та як прибув нарештї до

дому пізно у вечері, то здалось менї, наче я сподобив ся у рай

ускочити. Бо де-ж пак: господа гарненька, у кімнатах чистенько,

ліжко мнякеньке та біленьке, блощиць не має — Господи, як то

воно любо ! Мерщій роздяг ся, обмив ся гарненько, вишив лежачи

склянку гарного чаю, тай заснув міцним та солодким сном.

Другого дня прокинув ся таки пізненько — уже сонце під
било ся. То був день празниковий, неробочий, і вже цього було

досить, щоб я почув ся щасливим і щоб усе на сьвітї на мій по
гляд покращало і помилїйшало. На що погляну, все менї привіт
ненько усьміхаєть ся і любенько лоскоче менї серце, а тут іще

в надолугу і ранок вибрав ся ясний та тихий. Сївши біля відчи
неного віконця зі склянкою чаю, позирнув я на частину слободи,

що була менї на виднощї з широкими але вигинчастими вулицями

і без ладу розкиданими хатами, на окопи старої фортецї, що зе
ленїми на горбі за слободою, на безкраю закубанську низину з тем
ними лугами, і почув ся так гарно та любо, що краще й не треба.

Але не довго довелось менї користати з сеї свободи та милувати

ся природою. Незабаром відчинили ся двері з писарнї і до мене

вступив писар, тарабанячи обіруч щїлу копицю шакетів, та як по
клав він їх передо мною на стіл, то в мене аж серце похололо,

Щоб тілько |прочитати ту копицю писаного пашеру, то скільки

того часу треба — прямо на день роботи ! А пакети же давні,
* "

*
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між ними деякі пильні, багацько а р е ш т а н с ь к и x, а з ними

гаятись не можна. Нїде було дїтись! Пожуривши ся та посто
гнавши, почав я перебирати пакети, затявшись на тому, щоб той

день упоратись тільки з арештанськими, а иньші вернути назад

у писарню аж до другого дня. Также й арештанських виявилось

чимало. За час моєї неприсутности при шістьох пакетах припро

ваджено до мене аж десятьох арештантів: cїмох чоловіків і три

жінки. І ycїх же треба без жадної загайки перепитати, про всїх

написати п р о т о к о л и і постанови — лихо тай годї ! Підняв
шись на вcї способи, щоб тільки вимудрувати собі як найбільшої

полегкости, поклав я ще так, щоб до обід перепитати тільки ареш
танток, а після обід уже й за арештантів узятись. І от гукнув

я в і с т о в ом у козакови, щоб збігав у „правленіє" і велїв при
вести арештанток, а сам, похапцем допиваючи чай, почав розпеча

тувати пакети. На одному окрім адреси написано було: „при сем

припроважаєть ся арештантка, що іменує себе козачкою Настею

Халабурдихою, та вона-ж і хрестянка Тетяна Недолужиха і мі
щанка Марина Цокотуниха"; на другому: „ припровожується ареш

танка незвісного роду і племени, що іменує себе странницею бо
жою" ; на третьому: „при сем припроважуєть ся арештанка Орина,

що не тямить свого роду і племени". Першу „припровадила" ставро
польська полїція і з переписки про неї видно було, що вона двічі

дурила полїцію на свойому, прізвищі і родї, а на послїдок вия
вила, буцїм то вона козачка слободи Коренїївської. Другу піймали

без пашпорта в Ростові над Доном і не допитавши ся, де її рід

і яке в неї прозвище, припровадили до мене через те, що бущїм

у ростовській полїцийній тюрмі якісь арештанти з старцїв вия
вили, що вона козачка слободи Березанївської. Третю арештували

у Васюринській слободї і отаман тої слободи мішаною російсько

українською мовою сердито писав про неї, що вона з'явила ся не

знати звідки і тиняєть ся по слободї і поза слободою з малень

кою дитинкою на руках, нї з ким нї про що не розмовляє, на До
питах нїчогicїнько не каже, а все мовчить тай мовчить, нї на

грізьбу не вважає, і очевидячки затялась на затаюванню свого
роду, чим і доказує явно свою неблагонадїйність, а сидячи

у „к а р с ї" все щось белькоче та шепотить, нїби чаклує, і навіть

у хлібі сьвятому не має нужди, бо днїв по три не їсть і нї у кого

не попросить, аж поки самі люди не дадуть, жалкуючи дитинку,
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що їй у материних грудях зовсїм молока не стає, та тільки й до
питали ся у неї, що буцїм то вона Оришкою зветь ся.

Таким чином усї три арештантки були волоцюгами чи ман
дрьохами, а за волоцюство, коли обвинувачений не доведе певно,

хто він і відкіля, що закону одна путь — засланнє на Сибір. ІІe
речитав я папери, аж чую вже, що на рундуцї піднялась тушотня

чобіт і брязкотня козацьких рушниць — ото знак, що арештан

ток привели. Незабаром почув ся дзвінкий та ляскотливий жіно
чий голосок:

— Та ну геть, я сама піду ! На якого там біса калавурні |

— Стій, не ходи, поки покличуть! — казав сердитий коза
чий голос.

— Та геть же, відчепись, я сама піду ! — залящав знов

жіночий голосок, —- чого там приказу дожидатись? Велика цяця
слїдуватель, та ще й нежонатий ! Хиба менї вперве з ними роз
мовляти 2 Геть !

— Я-ж тобі кажу, стій не ходи ! — озвав ся ще грізнїш ко
зачий голос. — Стій, кажу, бо такого тобі стусана дам, що аж

на поміст чеберякнеш ся !

— От таки причепив ся, триклятий куркуль — ляскотав
жіночий голосок. — Геть !

Після цього на рундущї розпочала ся метушня та грукотня

— очевидячки козак вовтузив ся в арештанткою. Аж ось раптом

розчинили ся із сїний двері і до мене в кімнату вскочила моло

дичка. Зупинивши ся передомною, вона жваво та сьміливо заля
ск0т8л8 :

— Драстуйте, господин слїдуватель ! Які у вас калавурні

дурні: не пускають до вас тай не пускають ! На силу випру
чалась !

Чуючи, як нахабно коверзує на рундуцї арештантка, я зо
вcїм був розгнївав ся, але як глянув на неї тепер, то й тямки

збув ся --
-

така вона була молода т
а

гарна. С
е

була середнього

росту молодичка лїт у девятнацять, темно-русява, з білим, пух
кеньким т

а

сьвіжим обличчєм, з карими блискучими очима, з рух
ливими бровами, з рожевими губами, що здавалось тільки в веселу

ухмілку і вміли складатись. Одягнена вона була п
о городянському

і хоч н
е багато, але чистенько, штепненько і навіть дженджури

сто. Видко було, що вона одягла ся в празникове вбрання. І треба

ще додати, що вся статура її в цю мить відбивала н
а собі слїд
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боротьби з кoзaком: червоний платок кашемірської вовни зпав їi
з голови і без усякого ладу зобгав ся на плечех, дві здоровезнй

коси розкуйовдились і теж зсунулись аж до плечий, очи блищали,

ніздренята жваво роздимали ся, повні та тремтючі груди ходили

ходором.

— Як тебе звуть та прозивають ? — спитав я молодичку,

розглядаючи її та дивуючись на неї.

— Та хиба-ж вам із паперів не видно ? — відказала вона,

всьміхаючись. — Адже я Настя Халабур циха !

— З якого ж ти стану — чи хрестянка, чи міщанка, чи ко
зачка 2

— Я з дїда-прадїда козачка ! Таки найспражня чорномор

ська козачка, з давнього козацького роду Ростулиногів ! — З сим

словом молодичка навіть стукнула пальцем по столу, біля якого

я сидїв, аж стакан мій захитав ся тай хлюпнув ся з його чай.

— З якої-ж ти слободи ? — спитав я далї.

— Та з Коренїївки-ж! Тамже й моє стерво живе, що чоло
віком зветь ся !

— А ти-ж не дуриш часом ?

— Отаке ще вигадали! Навіщо-б мала дурити?

— Та ти-ж уже двічі дурила — і Недолужихою і Цокоту
НИХ0К0 8ВaЛ80 Б.

— Еге, так ви-ж бо послухайте, що вам розкажу ! Ото-ж,

бачте, як причепив ся до мене у Ставрополї пристав, чому в мене

пашпорта не має, — а й причепив ся тільки через те, що я не

схотїла до його за покоївку стати — то я з переляку, щоб мене

не відпровадили до чоловіка, збрехала, буцїм то я хрестянка

з села Лежанки, Тетяна Недолужиха. А Лежанка від Ставрополя
недалечко, то зараз і довідались, що я збрехала. Тодї иньпі

арештантки й нараяли менї назвати ся міщанкою такого городу,

що його й на сьвітї нема. От як привели мене до слїдувателя, та

як запитав він мене, хто я і звідкіля родом, то я й показала,

буцїм то я міщанка городу чи Гандиберя чи Дендеберя — уже

й не згадаю. А слїдуватель таки зараз і вгадав, що я збрехала,

тай записав мене в волоцюги, а все-ж таки, спасибі йому, хоч

з під арешту ослобонив — під надзор полїції. А потім, як спі
знала ся я з ним гарненько — бо таки й ночувала з ним двічі

— то він і розтовкмачив менї, що не слїд свого мення таїти та

начальство дурити, бо зашлють тебе, каже, як волоцюгу без
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мення аж на Сибір. А ти, каже, вияви усю правду, та тебе, каже,

хоч і відпровадять до дому „на водвореннє", то нїхто-ж тобі не

боронить і знов утекти від чоловікa куди хочеш. Хоч десять ра
зів, каже, тїкай, та тільки коли попадеш ся в руки полїції, то не

бреши, хто ти і звідкіля родом, а кажи правду, то лиха, каже, не

багато. Так я ото розказала йому всю правду, а він одіслав мене

назад у полїцію, а ставропольська полїція та відпровадила мене

у катеринодарську полїцію, а катеринодарська сюди до вас, бо

ви-ж таки, кажуть, над нашою Коренїївкою начальник, а яка менї

далї випаде доля, то се вже я на вашу ласку скидаюсь...

— Чого-ж ти втекла від чоловіка? — спитав я з цїка
в00ти.

— Та як би-ж ви знали, який там чоловік ! Там таке по
гане та миршаве, та таке вредне, трикляте, що з ним жити тільки

сором та морока! Прямо-ж таки півтора нещастя !

— Навіщо-ж ти віддала ся за його ?

— Віддаси ся хоч не схочеш, коли батько та мати наполя
жуть, бо він, бачте, таки з багатенького роду. Та трохи таки я й сама

винувата, бо не сперечалася до кінця. А не сперечала ся через те, що

дивлючись на таку нїкчемну його постать, я собі думала, що

воно хоч не мордувати-ме мене та хоч волю мешї дасть. Аж воно

виявилось таке вредне, що так за мною назирщї й біга. Куди не

йду, то й воно слідком за мною крадеть ся та підглядає. І коли

вздрить, що з ким забалакала, або засьміяла ся до кого, то зараз

і вчепить ся: „А ти чого з Денисом мизгаєш ся?" „А чого з Опа
насом жартуєш ?" „А чого до Дмитра в кузню забігала 2" „А чого

біля нашого двору хлопцї мордують ся та тини ламають ?” А ска
жіть менї з ласки, чи ж я винна, що вони як скажені коло мене

грасують ? Мабуть таки гарненька собі вдалась, то й добувають

ся... А тут іще свекор та свекруха напocїдають на мою недоріку :

„Чом ти її не вчиш ? Та бий її, трикляту !“ А тут сусїди, усї

наші куркулї, у в один голос герготять : „Та н
е дивись їй у зуби !

Та бери її, капосну, за коси, т
а батогом її, таку сяку ! Та при

вяжи її віжками, щоб н
е дрочилась т
а

н
е грасувала ! Та закуй її

в залїза !" І ото звідуcїль туркають йому в вуха: бий т
а

бий ! То
воно, стерво погане, й бєть ся. Та ще я

к

бєть ся ! Прямо-ж таки

лупить чим попавши, я
к

товаряку ! І я
к

тілько почне ото мій шо

ганець зо мною бучу, т
о свекруха зараз і біжить йому н
а поміч,

т
а

мерщій мене за коси, т
а гепнуть мене н
а долівку тай бють.
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І ото набють ся мене, як голої вівцї, укриють менї все тїло синя
тиною, та ще і в комору замкнуть на цїлу днину. А тут сусїди

регочуть над моїм лихом та шкалють із мене, та допікають менї

усякими прикладками — сказано, куркулї трикляті ! — Тут моло

диця зітхнула важко і з невгоди навіть відвернула ся на бік. Ко
ристаючи з її перепочинку я зашитав її знов:

— Скажи менї з ласки, молодище, що воно таке кур кул ї?
— Та то-ж наші козаки чорноморські, трикляті! — відка

зала вона з серцем.

— Завіщо-ж їх куркулями дражнять?

— А за те, що вони такі неодуковані! Бо вони звісно які :

аби йому шматок хліба та миску борщу, то вже йому нїчого більше

й не треба, і вже він нї про що більше й не дбає, і вже про що

йому не кажи, то все йому буде дурниця, все вигадки та ледачі

примхи. І хоч иньший такий дурний, що тільки воза підмазати

і вміє, а про себе думає так, що мудрійшого за його чоловіка

й на сьвітї не має. А жінка йому аби робила як товаряка, то

й гарна буде, хоч нехай вона яка задріпа та нечепура. Так ото-ж

за те, що вони такі неотеси та тупоглузді та затяті, їх кур
кулями й дражнять. А коли отакий куркуль та ще в додачу і не
вковирний із себе — такий, бачте, що й ходить коливаючись, як
верблюд, і жлукта свого не вміє як слїд навернути і рук не знає

куди діти, бо тілько вилами та косою орудувать і навчивсь, то

такого ще й к е в о ю дражнять. І ото-ж, бачте, які кoзaки слу
жачого розряду, то тільки куркулї, бо вони все ж таки по вояць
кому обшталтовані й обмундировані, і все-ж таки якісь меткійші

та бадьорнїйші; а які не служачого розряду і зовсїм уже не об
шталтовані і неодуковані, бо тільки в землї риють ся та скотину

порають, так ото вже не просто куркулї, а ще й кеви. З ними

жити тільки мордуватись. Уже міщани куди кращі — ті хоч по

празниках одягають ся штепнїйше, та повертають ся моторнїш, та

на гроші не такі скупі...

— Так осе-б то й твій чоловік куркуль? — спитав я мо
л0дицю якось з нечевя, аби її на дальше базїканнє підштов

хнути.

— Та де там куркуль ! — підхопила вона з запалом. —
Як би пак справжнїй куркуль або хоч і кева, а то-ж тільки кур
кулятини шматок. Там отакий завбільшки ! —. Халабурдиха пока
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зала рукою собі по груди. — Та ще таке таранкувате, та сли
няве, та плюгаве, що гидко й скипками взяти. Сказано-ж, і сьміх

і горе з таким чоловіком !

— Чи довго-ж ти прожила з ним? — спитав я знов.

— Ох, мордувала ся я з ним більш року ! — проказала мо
лодиця зовсїм знизивши голос. — Мордувала ся поки сили стало...

Та вже обридло, та вже огидло, та вже осточортїло воно менї,

трикляте, так і нехай йому грець ! Тай не самий він обрид менї

— усе, усе чисто менї обридло й остогидло. На кого не глянеш

— чи на свекра, чи на свекруху, чи на ятрівку, чи на свого

миршавця чоловіка, то прямо-ж таки душу від їх верне ! Та не то
люди, а й стїни в хатї так менї остогидли та зненависнїли, що

прямо-ж таки аж плач бере зі злости та досади, і так тебе тягне,

щоб утекти в сьвіт за очи. Так я ото перемогла ся другу зиму,

а як настала весна, то спізнала ся з москалем-пцитинником, що

в нашу слободу нагодив ся, тай змовила ся з ним, щоб утекти.

Усе добро своє кинула, захопила тільки одежинки трішки, тай пу
стила ся в мандрівку...

— Чи довго ти і чи далеко їздила з отим щетинником ?

— Та проїздила з п
ів

року. Їздила п
о Чорноморі, їздила і п
о

Лїнїї. А я
к

заїхали у Ставрополь, т
о я покинула щетинника, т
а

десять місяцїв у прислужницях служила — т
о

д
о

одного пана

наймала ся, т
о

д
о

другого. І хоч я
к

менї инколи приходилось

круто, а все-ж таки н
а волї, т
о

воно й гарно. А теперечки я
к

згадаю, що треба вернутись д
о дому, в осоружну хату д
о осоpуж

них людий, т
о в мене аж серце мре.

Розповідь Халабурдихи і зачудувала і навіть засмутила мене

трохи. Тай сама вона мабуть чула себе н
е дуже т
о мило, б
о зразу

якось посмирнїшала і похмурнїшала. Обличчя її якось болїзно

скривило ся, складки біля рота затїшались, н
а очах блиснули

сльози. Кілька хвилин мовчали ми обоє.

— Погана ж твоя доля, молодичко ! — промовив я нарештї

мимовіль. — Що-ж т
и думаєш робити з собою далї ?

— Та се вже я спитаю вас, господин слїдуватель, що ви

думаєте робити зі мною далї ? —

— А менї що ? Моє дїло звісне : пошлю тебе у Коренїївку

„ н
а водвореніє".

— То-б т
о я
к

? Осе-б т
о

д
о чоловіка, ч
и

що ?
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—

— Та вже-ж не до кого більш.

— Нї вже, сього не буде !

— Як же не буде, коли буде. Треба-ж „водворити" тебе

в Коренїївщї на житло.

— Так удворяйте мене у батька-матері, удворяйте у моїх
родичів, а чоловікови все-ж таки не віддавайте !

-— Нема в мене, молодичко, такого права, щоб закон ламать

та тебе від чоловіка відбирать. „Водворимо" тебе у чоловіка,

а коли ти сама втечеш від його до своїх родичів, то се вже твоя

воля, а менї про те байдуже.

— Еге-ж, так то і втекти ! Поки втечу, то вони з мене разів

пять шкуру знїмуть ! Нї вже, як хочете, а чоловікови не відда
вайте... І таки насправжки кажу вам, не віддавайте, бо як від
дасте, то він мене в купі з матїpю вбє... А коли він мене не вбє,

то я його заріжу... Прямо таки заріжу, або зарубаю, або задушу !

От вам заприсягну ся, що коли доведеть ся менї з чоловіком

жити, та ще й спати з ним на одній постелї, то я його власними

руками задушу !.
.. Тодї нехай мене хоч і н
а Сибір зашлють, я й н
а

Сибірі вживу !

Не знаю, ч
и

дійняв б
и Халабурдисї віри хто другий, але

я прийняв її грізьбу насправжки, б
о

в мене вже був такий випа
док, що вернули молодицю до чоловіка н

а житло, а вона у тую-ж

таки ніч і відрубала йому голову сокирою.

Іlоміркувавши трохи над справою Халабурдихи, списав я про
токол її признань про т

е

волоцюство т
а

меновання себе чужим

менням і зупинив ся н
а

п о с т а н о в л е н і ї. А Халабурдиха

тимчасом сидїла похнюпившись н
а канапцї та смикала без нїякої

нужди кутаси своєї шалї.

— Так о
т що, молодище, зроблю я з тобою, — сказав я н
а

послїдок, — още пошлю тебе в Коренїївку, т
а

коли справдї при
знають тебе там за коренїївську козачку Настю Халабурдиху, т

о

справа про волоцюзтво н
а

тому й закінчить ся. Але крім сього

іще судити-ме тебе суд з а м е н о в а н н є ч у ж и м м е н н я м
.

Кара

за цю провинність буде невелика, т
о тобі нема чого й журити ся.

І поки сточить ся над тобою суд, т
о я віддам тебе під дозор ко

ренїївської полїції, а щоб н
е було тобі мороки з чоловіком, т
о —

нїде дітись ! — накажу вже поліції, щоб тебе від батька-матери

до чоловіка силоміць н
е гнали. Так се тільки до часу, поки сто
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чить ся суд, а як закінчить ся суд, та відбудеш ти арешт, то

тодї вже ратуй ся від чоловіка як сама знаєш.

— Спасибі й на сьому ! — промовила Халабурдиха зіт
хнувши. І знов замовкли ми обоє.. Я кінчав постановленнє, а Ха
лабурдиха, віддувши гарні свої губки і втошивши очи в діл, ще

жвавіш почала смикати за кутаси. Вона очевидячки була зхвильо
вана, щось мала на думцї, щось хотїла сказати чи зробити —

і вагалась. Аж ось бачу, що вона тихенько підвела ся з канапки,

підступила до мого стола, обшерла голову на ліктї і якось хитро

дивлячись та солоденько усьміхаючись промовила стиха:

— Паниченьку !.
..

Голубчику ! Ось послухайте бо, що я вам

скажу !
— Кажи, молодичко, — відказав я н

е покидаючи свого пи
(28lННЯ,

— Навіщо в
и посилати-мете мене у т
у

трекляту Коренїївку ?

Зоставте мене краще у себе, — промовила вона далї, трошки за
соромившись. — Я вам і поперу, і приберу, і самовар наста

новлю. Я вам догожати-му, я
к

тільки зумію... А вже-ж служила

у панів, т
о

якось таки зумію й вам догодити...

— Чудернаста-ж ти, молодище, я
к

я бачу, —
-

відрік я
,

н
е

відриваючись від своєї роботи. — Не вже-ж таки справдї в тебе

думка отаким чином полїпшити свою долю ? Ну нехай б
и взяв

я тебе д
о себе, т
о

н
е вік же т
и жила-б у мене?

— Та навіщо там вік ? — згукнула Халабурдиха. — Ви по
держте мене тільки так, поки суд закінчить ся, т

а

поки я н
е

набридну вам

— Ну, а далї-ж що ?

— А далї я знайду собі другого.

— А потім і третього ?

— Та може н
е

т
о третього, а й пятого і десятого !

— Що-ж воно з того буде? І д
о

чого-ж воно дійдеть ся?
— А хиба п

о

вашому краще просто в лайдачарню, запро
датись?

— Навіщо-ж запродаватись ? Не треба запродаватись нїкому

і нїкуди !
— Так навчіть мене, я
к

н
а сьвітї прожить !

—
—

Як н
а сьвітї прожить ? — перепитав я Халабурдиху тай

замняв ся. Навчати моралї совісному чоловікови завжди якось нї
яково, а моралїзувати перед людиною явно зледащiлою здалось
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менї зовсїм уже неподобним. Отже треба було щось відказати Ха
лабурдисї і я знехотя зайшов у педантерію.

— Живи, молодище, чесно, працюй і заробляй, сама себе го
дуй і зодягай, то й будеш справдї вільною. Нїкому не завиниш,

то нїкому не будеш і підкорятись. А коли трапить ся, що полю
биш кого щиро, то заходь ся з ним і живи чесним робом. З лю
бовю і нешлюбне подружжя чесне, а без любови... якого-б ти собі

пана не знайшла, то все таки будеш ледащицею...

— Ну, наказали-ж ви теревенї-венїв! — промовила Хала
бурдиха, віддувши з невгоди губки. — Злїпили щось таке, що

й на голову не насунеш !

— Уся сила, молодище, в тім — провадив я далї, — щоб

не буть ледацюгою, щоб тебе кожен шанував і поважав як чесну

людину !

— Нї ! — перехопила Халабурдиха, — уся сила в тім, щоб

було що їсти, пити і хорошо походити, щоб життя буто веселе та

гарне... Щоб хоч і підкорятись, та знати кому, щоб хоч і любити,

так любити не дарма !...

— Он бач, яка ти ! Так ти кажи вже навпростець: щоб не

любити дарма, а щоб продатись гарно !

— А хоч і так, то хиба-ж що ? Що-ж тут такого поганого

чи незвичайного ? Чим же нам, нещасливим жінкам, і купить собі

щастя та долї, як не тим... за чим люди гонять ся, своєю красою.

— Так ти-ж бо не заличковуй правди, а кажи вже навпро

стець: чим же нам і купити собі щастя, як не своєю жіноцькою
честю 1

— Ет таки торочать ! — промовила Халабурдиха з невго

дою і підвела ся від стола, — знайшли честь — (Кїнця не дописано.)

%х

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

6
:4

4
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
4

6
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



Андрій Чайківський.

З ЛАСКИ РОДИНИ.
П 0 В I 0 Т Б.

ІХ.

Надійшла весна, а з нею нещасливий у нашім краю сезон

„провізорок", комісій і хлопської тяганини по судах.

Журавський додержав слова і дїлив ся провізорiяльними

процесами з Копачем. Та Копач не радо їздив по комісіях і на
магав ся поладити справи в судї. Та мусїв з жалем переконати ся,

що його добра воля розбивала ся о завзятє темних селян, які без

комiсiї на ґрунтї не знали процесу. Деякі почуваючи себе в праві

для того лише домагали ся комісії, аби тим більше нагнати коштів

свому противникови, які потім продавали за що будь Жидам, а ті

стягали їх екзекуціями до послїднього гроша безпощадно. До того

взялось кількох Жидків, які з того мали виключно свій зарібок,

а селяни вже знали, до кого зайти, аби собі купив кошти.

1

Кошач знав про се, а що не міг того спинити, то намагав ся

вcїми способами не допускати до великих коштів. Тому-то коли

вже мусїв їхати на „ґрунт", то там уже й конець був процесови,

бо за одним заходом переслухував сьвiдкiв на місцї і видавав рі
шенє. Його писар так уже до того привик, що вибираючи ся з Ко
пачем на комісії брав з собою крім маши катастральної ще й хрест,

який був потрібний для заприсяганя сьвiдкiв.

Копач завважив у своїм урядованю, що Журавський лишав

для себе провіворки панські, а йому лишав провізорки хлоп
ські. Та раз трафило ся так, що Журавський занедужав, і на ко
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місію Андрія Свердана против двора в Гайворонцї мусїв поїхати
Копач.

Коли того дня Копач ішов до суду, побачив, як з подвіря

виїздив вишнївецький ґазда, який заєдно їздив з Копачем по ко
місіях.

— Семене, а ви куди ? — питає Копач. — Пождїть, я ще

папери не забрав, тай писаря ще нема, — впрочім то ще час.

— Та бо, прошу папа, мене возний відправив, казав, що

нинї пан поїдуть на комісію в п а н с ь к і м пояздї, що онтам

стоїть. — І він показав бичівном на подвірє і усьміхнув ся іро
нїчн0...

— Нї, н
ї,

в
и заждїть, я з вами поїду так я
к

усе.

Потім Кошач підходячи близше побачив під липами гарний

фаетоник запряжений панськими кіньми в чистій упряжи. На коз
лах сидїв фірман у двірській лїберії з блискучими ґузиками. На

голові його сторчала фірманська шапка вкрита цератою , бун
чучно натиснена н

а лїве вухо. Він держав у лївiй pyцї напруго

неспокійні конї, а в правій просто стоячий батіг, який опер собі

н
а правім колїнї.

Він балакав щось з возним.

Побачивши Копача він заткав батіг у призначену н
а

т
е шкі

рянку, обернув ся прожогом і зняв шапку.

— Я приїхав п
о

вельможного пана.

— Я маю свою фіру, — каже байдужно Копач, прямуючи

до свого бюра.

— Ясновельможний пан дїдич казали вельможному пану кла
нятись і привезти д

о Гайворонки, б
о

н
а возї буде невигідно.

— Кланяй ся ясновельможному пану і скажи, що мене н
е

стало їздити такими повозами, а дурничок я н
е хочу, тому поїду

хлопською фірою.

Дворак договорював дальше :

— Вельможний пан переконають ся, що повозом далеко ви
гіднїйше їхати, я

к

простим возом, прошу лише раз спробувати.

Копача взяла лють н
а безличну влїзливість дворака.

— Казав раз, що н
е поїду з тобою. Гей Семене, заїздїть !

Пішов д
о бюра, д
е

вже ждав н
а нього писар з пачкою мап

катастральних і паперами.

За той час Семен завертав н
а судовім подвірю н
е захов

стані конї, гукаючи н
а них т
а

заохочуючн п
о свому д
о

поспіху.
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Копач як раз вийшов на поріг на те, як двірський фірман

глумив ся з мужика.

— Чому не заховстаєш своїх цуків? Та вони либонь такі

вчені як воли, що на сам голос соб ! щебе 1 йдуть без поводів...

— Які є, такі є, але то його власні конї, — обізвав ся Ко
пас і полїз на фіру прикриту білою плахтою.

Він станув на довгий патик привязаний від середини воза

до кіншя задної оси і вже був на возї. Сїв на високу купу го
роховянки і поправив ся на сидженю. Біля нього сїв писар. Семен

оглянув ся, чи все в порядку, плюнув у руки і вйо! Помахав ба
тогом і віжками, а конї навчені до того пустили ся шпарко до -

рогою.

За ним пустив ся двірський екіпаж. Фірман хотїв кілька

разів виминути хлопський віз, кілька разів розганяв ся, та Семен

кождого разу зацмокав губами на свої шпаркі, добре відживлені

конята, і вони пускали ся як вихор і не дали себе перегонити.

Дворак розлютив ся і став уже е в к а т и, аби йому хлоп

уступив ся з дороги, та Семенови анї в голові не було.

— Семене, — каже Копач, — та вступіть ся бідї з дороги,

най їде на перед.

— А-во І А чому не може хоч раз їхати з заду за хлоп
ським возом? Хиба-ж панське мусить бути все з переду ? Йому

все наш брат мусить уступати ся з дороги, хоч і в рів заїхати
треба, най хоть раз вибачить... А н

ї,

т
о

най їде боком, бо
розДами.

Але фірман н
е брав ся їхати н
а поле, куди бігли борозди д
о

дороги, аби н
е

поломати рисорів. Їхав отже лютий н
а хлопську

зухвалість за возом. Семен став сьміяти ся...

— Семене, н
е дрочiть його, аби вас коли н
е скривдив.

— Овва, коли я з паном, т
о

н
е бою ся.

До Гайворонки недалеко і заїхали зараз.

При дорозї, що вела д
о села, стояв гурток людий н
а поли

під панським ланом. Коли Копач наблизив ся, виступив з громади

селянин середнїх лїт, уклонив ся шапкою і задержав фіру.

— Пан судія позволять, т
о

вже тут. Я Андрій Свердан.

— А зі двора нема нїкого ? — питає Копач.

— А во, — обзиваєть ся один мужик, — там чекають н
а

пана з кавою, тому і н
е кваплять ся.
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Селяни були страх раді, раз для того, що приїхав їх с е н
д з я, а по друге, що не приїхав панською повозкою, лише таки
ХЛ0П05.КИМ В030М. *

Тимчасом двірський фірман хіснуючи ся тим, що Копачева

фіра станула, помчав ся стрілою до двора.

— А чуєш ти на ! — кричали мужики, — скажи там па
нови, що приїхала комісія !

— Тото зробить пан дїдич великі очи, як по я зд приїде

в порожнї, — каже один мужик знимаючи крисаню. — То у нас

як село селом такого не видано, аби комісія приїздила хлопським

возом. Бувало, прошу пана, як приїздив тамтой пан ра ц, то за
їхав просто до двора, а там таку собі зробив забавку, що Го
споди! Бенкетують бувало аж до вечера, пють, звичайно як пани,

а люди чекають на поли голодні, бо біда знає, як воно буде,

коли приїдуть, та ще к о н т р а м а с зробить... То бувало жінки

виносять чоловікам обіди на поле, як би в жнива або в cїно
коси, а я !

Мужик сплюнув крізь зуби. Він поглянув з під лоба на Копача,

чи не всердив його своїм хлопським говоренєм. Але Копач не ска
зав нїчого. Він поглянув на годинник і став проходжувати ся
п0 п0ли.

То була весна в перших початках. Болото попідсихало, збіжа

зазеленїли ся, де-де орали плуги, а жайворонок геть високо під

блакитним небом виводив свою пісеньку, аж заходив ся. Біля Ко
пачевого вуха пролетїло бренячи кілька пчілок, немов витали зна
йомого.

Копач відітхнув повними грудьми і був дуже рад. Хоч він

тут перший раз, то все тут йому знайоме: і небо синє, і жайво
ронок, і ті зеленю поперерізувані поля... І Копач нагадав свої ди
тячі лїта, як він радїв, коли під весняним сонцем стали тaяти
снїги, як вода журчала в потічках, ровах і бороздах, як він (пер
ший раз гонив товар на зелену пашу з своїми товаришами, як

батько ладив під шопою плуг, як він драпав ся на коня... Все те

стало йому ясно перед очи і здавало ся, що він на рідній ниві

в свойому селї, під тим самим небом, і дихає тим самим повітрєм.

Копач з яснїючим лицем звернув ся до селян.

— А що, ґазди, як той рік показує ?

лїтЕРАТ.-НАУК. ВІСТНИК ХХХІ. 10
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— А що-ж, прошу пана, гаразд буде, коби Бог ласкав, ози
мина вийшла гарна...

— Може би я ласкавому пану сказав, о що тут іде, — за
говорив Андрій Свердан здіймаючи шапку.

— Заждїм ще трохи, бо ще тої години нема, нехай пан

приїде...

І в тій хвилї нагнала вихром від села шанська повозка, а за

нею друга. На першій сидїли два пани, на другій, підлїйшій при
містила ся двірська служба, яка звичайно в таких справах мала

сьвідчити за паном.

На першій повозцї сидїв при ногах панів гарний расовий

пес з довгими клапатими вухами і довгим блискучим, вичесаним во
лосєм. Він шоглядав уважно і розумно. Другий пес біг перед по
возкою, а коли зблизив ся до купи мужиків, став страшно гав
кати і хотїв хапати за полу. Мужики поздіймали смирно шашки

обганяючи ся від шанської собаки палицями.

Коли приїхали до гуртка людий, скочив один пан із повозки

і поміг злїзти другому. Сей другий держав у руцї стрільбу, яку

потім ідучи завісив на плече, і оглянувши з горда громаду селян,

що кланяли ся йому до землї, попрямував до Копача.

-

— То пана презеса нема? — спитав здивовано.

Копач не відповів на те запитанє нїчого. Шан зблизив ся до

нього і прикладаючи з легка руку до свого капелюха з пером

проговорив недбало: -

— Я Галецкий, властитель Гайворонки.

— А я авскультант судовий Копач.

— Я гадав, що шан презес, — заговорив Галецкий.

Копач замісь відповіди обернув ся до громади і закликав:

— Андрій Свердан | 0 що ви жалуєте ся ?

— То дуже зухвалий хлоп, — каже фаміліярно Талецкий

наближаючи ся до Копача, заки ще Свердан виступив з громади.

Копач обернув ся до нього, немов би не чув його слів.

Свердан показав свою ниву, яку йому пан сеї весни пере

орав на пів сяжня і прилучив до лану. Він показав межу, до якої

ще тамтої осени зорав. Копач розложив мапу, дав людям довгий

мотуз і став міряти. Потім начеркав цїлий шлян на папери і по
значив. Потім почав знов розпитувати Свердана, а далї звернув ся

до пана з чемним запитанЄм, Що має на се сказати.
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- — То всьо неправда, — каже, Галецкий поправляючи стрільбу
на плечах. — Я як перше орав, так і тепер зорав...

— Ми будемо вcї на те присягати, — обізвав ся один

з гуртка двораків. -

— Передовсїм, мій пане, — каже Копач, — відложіть стрільбу,

бо ви тепер не на польованю, і я не стерплю, аби споряча сто
рона являла ся перед судовою комісією узброєна — дуже прошу...

А ви шаноньку — звертаючи ся до двораків — коли не питаю

вас, не сьмійте менї відзивати ся і перешкаджати, бо можу вам на
казати звідси видалити ся, а навіть замкнути ! -

Копач вимовляв кожде слово з такою шовагою і так твердо,

що нїхто не сьмів реплїкувати. Пан Галецкий страшенно збенте

жений сказав лише: „перепрашаю", зняв стрільбу з плеча і подав

одному з двораків, який занїс її до повозки.

Тодї зашитав Копач сторони, чи мають сьвiдкiв на те, що

говорять Сьвідків візвав, аби собі добре затямили, о що тут роз
ходить ся.

— А тепер поїдемо списувати протокол, — каже.

- — Шан судія буде ласкав моїм повозом, — каже Галецкий

КЛАНЯ К0ЧИСЬ.

— Дякую, я маю свою фіру. Гей люди, cїдайте котрий і по
кажіть мому фірманови, куди тут до громадської канцелярії.

— Але-ж пане судіє, — каже Галецкий, — я на те не по
зволю. Там задуха і тїсно, прошу до двора...

— Даруйте пане, але я в гостину сюди не приїхав, лише

в урядовій справі, і для того я вибираю місце, де буду уряду
вати, а менї розходить ся о т

е
,

аби місце було невтральне. • ;

- — Але менї се байдуже, перепрашаю, я лише для вигоди.

Сам мій противник н
е буде о т
е перечити ся... Правда, Свердане,

що в
и

н
е хочете, аби потім пана судію болїла голова...

— Дай Боже пану судії здоровля доброго, але я таки волїю,

аби в громадській канцелярії.

Копач рішив ся їхати д
о

уряду громадського і казав свому

фірманови завертати. . -

.

Громада радїла. Уcї набрали д
о

нього необмеженого довіря,

б
о

він н
е тримає з панами, а піде п
о правдї за хлопом.

Копач мав уже сїдати н
а фіру, коли нагадав собі щось і пі

ншов н
а

спірне місце. -

— Свердане ! Де, кажете, була межа вашого ґрунту ?
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Свердан скочив на місце, став міряти кроками від своєї

другої межі і станув твердо серед рілї.

— Акурат тут, прошу пана.

Але межі не було знаку. Вся нива була чисто заорана і за
скороджена бороною.

Копач пішов на те місце і став порпати руками в земли.

— Гей люди ! А дайте но сюди лопати.

Один молодий парубок пігнав вихром до найблизшої хати,

а тимчасом усї ждали мовчки. Копач стояв стовпом на тім самім

місцї і нетерпливив ся.

— Дайте тимчасом якої палицї або колика.

Збігло ся з десяток селян з палицями і стали порпати рілю;

коли її розкопали, показало ся кілька купок травяного коріння.

— Ось прошу пана стара межа, — каже Свердан підносячи

грудку землї з зiвялою травою. Його поважне лице сяло радістю

задля неминучої побіди.

Тимчасом дїдич сидїв уже на фаетонї і лише з чемности

ждав на судію.

— Прошу пана пізваного сюди, — закликав Копач. — Тут
щось нове показує ся...

-

Дїдич хоч чув, про що йде річ, удавав, що не розуміє, о що

ходить. Він злїз нерадо з фаетона і наблизив ся до Копача.

— Що пан судія прикажуть ?

— Ось прошу поглянути. Люди відпорпали стару траву, не
немов з шереораної межі.

— Пуста робота, — каже пан, — минулого року тут був

обліг, тому то і трава росла...

— А коли-бо неправда, — відзиває ся Свердан, — бо тут

росла пшениця, най люди скажуть...

— Пшениця як лїс, — загула громада. — Я сам тут жав,

— обзиває ся хтось з гурту. — Як можна таке говорити ! Пан

тай не соромить ся так в живі очи брехати, — гукнув хтось

із заду...

— Тихо! — каже Копач, — не вільно нїкого зневажати, а правда

Ш0каже ся зараз...

Пан не говорив нїчого, лише почервонїв з досади і заку
сив губи.

В тій хвизї надбіг шарубок з рискалем. Він сильно засапав

ся і зіпрів. Лице його палало.
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Свердаш плюнув у долонії, хопив рискаль у руки і став ко
пати. З під рискаля виходили цїлі шматки землї з густим корінєм

трави. Люди стали відвертати землю і складати шматки біля себе

так, що межа була зовсїм видна.

— Копайте дальше, — каже Копач. Свердан змучив ся, то

його виручили иньші. Натрафили на корінє якогось вирубаного

корча.

— Сей корч ріс на моїй межі, — каже Свердан.

— Копайте тепер тут, — каже Копач поступивши кілька

кроків на бік.

Копали різко, але трави не було, лише чорна земля. То було

на Свердановім боці.

— Що ви тут торік мали?

— Бараболю, прошу пана...

І справдї натрафили на билину бараболянки...

— А тепер тут кошайте, — каже Копач поступаючи на сто
рону двірську.

Тут відкопали стерню...

— Прошу пана менї се пояснити, — питає Копач пана. —
Ви сказали, що тут був обліг. Звідки тут узяла ся бараболянка,

а тут стерня, і нема слїду облога, себто трави, або бадиля, ха
бузя?...

— Ся стерня з перед торік лишила ся і перестояла обліг,

а бараболянку могли сюди в осени пастухи занести — збрехав

пан не заікнувши ся...

— Ну, а слїди з облога 2

— У мене ріля справляє ся добре, я орю, скороджу, боро
ную і гакую так, що земля мусить бути чиста...

— Я пана мушу вивести з блуду, — каже Копач. — Вам

певно здає ся, що я дитина з великого міста і нїколи не видїв

облога. Отже так не є. Я вихований на селї під хлопською стрі
хою і знаю дуже добре, що таке обліг і що на ньому росте. Та
коли ви пане так старанно вичищуєте поле, то прошу менї поя
снити, чому ось у тім місцї анї не вискороджено, анї не вигакувано
трави, лише вона лишила ся цїла під землею ? Отже прошу таких

замітів не підносити, бо вони сьмішні...

— Чи я тут який винуватець, чи кримінальник, щоб мене

так на спитки брати ? — крикнув нан побагрянївши і випросту

вавши ся зухвало перед Копачем. — Я вже бачу, що хлопська
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дитина мусить із самої навички за хлопом тягнути. Але я шляхтич

і обиватель земський випрашаю собі...

— Прошу мовчати, — сказав твердо Копач. — Я тут судія

і маю дослїдити правди, бо по те я приїхав. А ви мене обидили

закидаючи менї сторонничість, хоч іще нї ви нї я не знаєте, яке

буде кінцеве рішенє. Ото-ж за сю зневагу суду засуджую пана

на 50 зл. гривни в дорозї дісціплїнарній... А тепер прошу до гро
мадської канцелярії сторони і сьвiдкiв в цїли списаня протоколу
льокальної візії.

*

По сих словах він попростував до свого воза.
—

Шан стояв як вкопаний. Його взяла страшенна лють. Як т
о
,

його, пана села, шляхтича такий хам перед цілою юрбою його

„підданих" поважив ся зневажити і покарати? Та-ж т
о нечувана

річ ! Він заприсяг помстити ся, т
а

лише в тій хвилї н
е знав ще,

як. Найпростїйша була-б річ так десь у кутику велїти льокаям

простерти його і всипати йому 2
5 відливаних, але се н
е уходить,

б
о

пахне криміналом. Тай т
а

юрба проклятих хамів рознесла б
и

його. Он я
к

посьміхають ся під вусом і раді з того.

І справдї хлопи були страшенно раді...

— Ото судія ! Гей, гей! Змив пана без води, зчесав без

гребеня т
а

ще й штроф влїпив. А який він мудрий ! Межу т
о мов

занюхав, хоч пан н
е

аби як позагладжував.

Копач уже сидїв н
а фірі, заки пан отямив ся. Він пішов

лютий д
о

свого фаетона і дав фірманови в карк, заки крикнув:

„вйо д
о

двора! “ Конї пігнали вихром. Приїхавши д
о

двора він н
е

міг слова промовити. Жінка налякала ся, б
о

вже давно н
е бачила

його таким.

— Що стало ся? — питає. — Судії нема 2

— Чорти-б йому вязи скрутили ! Дай мешї лаврових капель,

б
о

мене злість розсадить. .

Він ходив великими кроками п
о кімнатї і страшенно сошів.

Заки жінка принесла каплї, він звелїв принести фляшку зимної

води і шив склянку за склянкою. В міру я
к

заспокоював ся і на
магав ся забути сю немилу приключку, брала його досада н

а Жу
равського. Т

а

шельма, старий лис умисно захорів, буцїм-то, аби

н
е приїхати, умисне пiслав менї того неотесаного хама, аби менї

збитка зробити, упокорити перед хлопами... Але шожди, голубе,

я тобі відплачу ся, понамятаєш т
и мене!

- -
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Йому лекше стало, коли міг свою лють виляти на голову не
присутного приятеля Журавського.

А тимчасом Копач був уже в громадській канцелярії і ладив

ся до списаня протоколу. Він присїв біля стола і став рисувати

плян ситуаційний на аркуши паперу, значачи замітні точки бук
вами. Писар виписав на другім аркуши наголовок протоколу,

а дальше не маючи що робити виписував на листку паперу ріжні

калїґрафічні викрутаси. Громада стояла мовчки біля порога ди
влячи ся з подивом і пошаною на молодого судію.

Цїлою тою подїєю, що виклика та в селї таку сензацію, Ко
пач анї разу не збентежив ся

.

Зробив т
е
,

щ
о

повинен був зро
бити, а се така сама звичайна річ, я

к

перевести баґательну роз
праву. *

А подїя пішла луною п
о селу. Люди чудували ся, б
о

такого

ще н
е бувало. В їх очах дідич уходив за такого велитня, що йому

нїхто нїчого н
е

може зробити. Над нього в їх уяві н
е було нї

кого старшого, хиба сам цїсар. Він держав громаду в страшнім

террорі, грабив за лїс, за шкоду в поли, я
к

йому подобало ся,

вибив або казав вибити, кого йому захотїло ся, а перед нїким

було пожалувати ся, правди знайти. Хто жалував ся в судї, т
о

ще його д
о

арешту замикали, або висьміяли, а пан робив дальше,

що йому подобало ся. І так ішло десятками лїт. Люди старіли ся

і вмирали, пан те-ж підтоптав ся і посивів, але вдачі своєї пан
ської н

е змінив і н
е подобрів анї н
а волос. Люди д
о

того на
викли, б

о інакше н
е

могло бути, б
о таке відай щїсарське право,

аби пан старшував і людий гнобив.

Пан н
е пошанував і чужого добра, і д
е

йому треба було

закруглити свій ланок, т
о

робив так, я
к

ось із Сверданом. Заорав,

заволочив, прилучив д
о

свого і конець. Хлоп ішов у право, а пан

ставив н
а

сьвiдків своїх двірських слуг, які боячи ся втратити

службу присягали н
а слїпо, що пану було треба. Таким рабівни

чим способом пан позакруглював свої лани і н
е

трафило ся, аби

програв який провізорiяльний процес. Коли його який „зухвали 1
"

хлоп запізвав і заплатив з послїднього „комісію", пан посилав п
о

судію гарний фаетоник, привозив його д
о

двора і так п
о шля

хоцьки угощав, щ
о

хлопи або н
е могли діждати ся н
а полї комісії

і відходили д
о дому, а тодї наступав „контрамас", або судія так

справу повів, що хлопові сьвiдки н
е вміли нїчого сказати, хиба
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залякане : „aя, ая, нїби, або я вже тямлю", а панські співали одно
і те саме як соловії.

Тепер мало все те вивернути ся до гори дном. Старий зви
чай мав переломити ся раз на все. Той молодий чоловік, то пі
сланець божої правди. Він поважив ся наскочити на пана, ось як

би і на простого мужика, та ще й штроф задиктував. Такий мо
лодий, тай анї разу не злякав ся пана, хоч старшого чоловіка.

А як би так хто другий, тоби йому казав пан таки на тій відко
паній межи визолити 25, і люди в першій хвилї навіть того побою

вали ся, знаючи панову натуру... Але не посьмів ! Замовчав, мов

води в рот набрав... Бо то цїсарський судія і його не вільно до
торкнути ся, бо... вони вcї були-б станули в його оборонї і булиб.

рознесли пана. Най би був лише попробував, то і стрільба булаб

не помогла. А чому-то другий судія, той старий пан „рац“ так не

робить ! Та він теж цїсарський, бо таку шапку комісарську на
дягає, як і сей, а чому тамтой за паном руку тягне, а не пантрує

щїсарського права?

Так міркував мало що не кождий десятий мужик гайворонецький.

Ті по були в канцелярії та стояли мовчки, думали те саме. Вони

дивили ся на себе значучо і один одному говорив те саме очима.

Ті що були на дворі, говорили між собою на той лад оповідаючи

собі, як то було там на ґрунтї. І кожде було цїкаве подивити ся

на того незвичайного чоловіка. Люди з цїлого села збігли ся під

громадську канцелярію, товшились у cїнях заглядаючи иншим по
над голови, або крізь вікно. Якась стара бабуня озвала ся нараз:

— Голубята, дайте і моїм старим очам подивити ся! Посту
піть трошки, най хоть перед смертю подивлю ся на справедливого

„сендзя". Господоньку сьвятий, чому ти його скорше до нас не

післав, не одну сльозу був би він нам осушив... Як мене той кат

зкатував за дві підпеньочки !... а знайшла я право ? Ще мене за
судили, що я вкрала...

Люди розступили ся перед старою. Вона поглянувши своїми

старечими, заплаканими очима крізь брудні шибки до середини на

Копача, перехрестила ся і стала шептати молитви.

Цїле поведенє бабусї зробило на присутних іще сильнїйше

вражінє. Се вже не була якась мстива радість над невдачою во
рога, а радше побожне вдоволенє, що діждали ся божої правди...
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Копач так був занятий своїм рисунком, що не зважав на гамір

ДОВК0Ла ХaТИ.

Скінчивши рисунок він оглянув його ще раз, а потім глянув

на присутних.

— Зачнемо описувати місце спору. Прошу уважати, що я

диктувати-му... А де-ж пан ?

Пана не було ще в канцелярії...

— Прошу зараз пійти до двора і прикликати пана, бо не
ма часу.

Нїхто з громади не ворухнув ся.

— Є тут начальник ?

— Я є, прошу пана с е н д з я, війт, — сказав один мужик

виступаючи з гурту...

— Чулисьте, що я казав ? Най хто піде до двора і скаже

пану, що вже зачинаю сьвiдків слухати.

— А... та хто-ж піде, прошу пана ?
— Пішлїть кого.

— Не піде нїхто. Пан лютий і готов післанця скривдити...

— Не вже-ж ? То підїть ви самі...

— О н
ї,

прошу покірно... Моя шкіра те-ж н
е гірша від

*1
ї

НБШИХ...

— Та-ж в
и урядова особа...

— У нас таке н
е водить ся... Я раз пішов д
о

двора в справі

урядовій, т
о

мене пан дїдич так виурядував, що я відлежав дві
недїлї...

— А в
и

н
е позивали д
о

суду ?

— Чому б
и

н
е позивав ? Та що з того ! В судї сказали, що

моє урядованє в громадї, а там н
а обшарі дворськім т
о

менї зась...

— Що в
и говорите? — каже здивований Копач.

— Таки правда, прошу пана, — каже другий мужик. —

Присхло я
к

н
а собацї..., Та т
о

ще н
е то, прошу пана, що ось наш

пан війт зазнали ганьби, але б
о

наш пан н
е пожалує н
ї старого,

такого що над гробом, н
ї

малої дитини... там нема шпасу...

— Ну, т
о

н
е піде нїхто ?

Мовчанка.

— Йдїть в
и

,

— каже Копач д
о писаря. Скажіть, щ
о

я буду

ждати найбільше чверть години.
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Писар устав і пішов. Йому те-ж не хотїло ся йти по тім,

що люди говорили... Треба бути обережним. Пан хоч його добре

знав, бо він їздив на комісії до Гайворонки з начальником суду

і тодї сидїв за панським столом — був тепер лютий як чорт і міг

забути колишнє. Тому уложив собі, що до двора не піде, лише

скаже комусь із двораків, кого лише придибле. .

Писар читав колись Міцкевичевого „Пана Тадеуша" і тепер

нагадав собі ролю польського возного, порівняв її зі своєю ролею.

і став страшенно сьміяти ся. Ішов боками так, аби з вікон двора,

що стояв на горбі, не можна його доглянути. Коли прийшов під

браму, вихилив обережно голову і став псикати на кількох двора

кiв у лїберії, що вештали ся по подвірю. Один приступив до нього :

— Скажи пану дїдичови, аби зараз ішов до громадської кан
целярії, бо пан судія хоче писати протокол...

— Та йдїть, скажіть йому самі, — каже фаґас.

— Овва, н
ї,

я н
е

маю часу, а пан я
к

хоче мати кон
тумацію, т

о

най н
е

йде... Я своє зробив... А потому, я
к

прийде

що д
о чого, т
о я засьвідчу, що виразно тобі сказав, аби пан ішов

д
о

канцелярії.

Писар махнув мерцій назад д
о

канцелярії. Йому мов камінь

з грудий упав. Все-ж т
о

було н
е конче безпечно лїзти в вічи

сьому вовкови, а чим близше канцерярії, тим більше почував себе

безпечним під охороною Копача і цїлої громади... Тим менше по
чував себе безпечним льокай. Він був між молотом і ковалом.

Скаже пану в такім приступі скажености, може його пан скривдити,

н
е скаже, т
о

знов буде зле... Та в тій хвилї явив ся н
а ґанку

двора завідатель і він побіг йому сказати.

*

Завідатель завернув і відхиливши з тиха двері д
е

лежав н
а

софі пан, сказав півголосом:

— Прошу ясновельможного пана, нам час д
о

комісії.

— Йди д
о

чорта... най зачекають...

— Судія присилав уже...

— Чорт його мамі 1 марш ! н
е піду ! — закричав люто пан.

Завідатель проте втиснув ся д
о

кімнати.
“

— Най ясновельможний пан змітіґують ся, він лише того

хоче, аби м
и

н
е прийшли і дїдько знає, щ
о

понаписує в протоколї

н
а

нашу біду... Ще так зле н
е є, аби м
и

мусїли програти. Я маю

двох певних сьвiдкiв: Юрко і Василь посьвiдчать я
к

дріт... Впро
чім ясновельможному пану треба коньче поїхати завтра і шогово
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рити з Журавським. Ми не можемо програти того процесу, бо

потім усе хлопство роззухвалить ся і все розшарпають... Ми му
симо бороти ся вcїми силами...

Пан став добріти і піднїс ся з софи. Завідатель говорив далї

підлещуючи ся:
— 110 такім острім слові, яким мене ясновельможний пан

привитали, я повинен був відійти, але менї лежить добро ясно
вельможного пана на серпї, як би моє власне, і для того я рішив

ся навіть і потерпіти, аби лише змітиґувати мого добродїя. Прошу

таки послухати моєї ради...

Він приблизив ся до пана і вклонив ся йому до колїн, а по
тім поцілував його старопольським звичаєм у рукав понизше
ліктя.

Пан цїлком подобрів і поклешав його шо плечи.

— Знаю, що ти менї вірний, мій Юркосю (завідатель звав

ся Юрковський) і маєш рацію: треба боронити ся вcїми силами,

бо далї хамство виросте нам понад голову, а як ще знайде

підпору в таких синах як сей — як він там називає ся — то

повторить ся 46 рік. Шелї повиростають як гриби по дощи... Гей

там І Закладати конї ! — гукнув пан крізь вікно. — Я завтра

поїду до Вішнївчика і змию голову тому старому синови, що мене

попамятає. Їдьмо, Юркосю !

Коли входили до громадської канцелярії, Копач кінчив опи
санє пляну льокальної візії. Пан навіть не кивнув головою до

судії, лише присїв на лаві. За ним втиснули ся завідатель і два

польові: Юрко і Василь. Вони станули серед хати попереду

других.

Копач диктував протокол не зважаючи на нїкого.

— Тепер прочитайте в голос, каже до писаря.

Писар прочитав протокол сухим, урядовим голосом.

— Чи мають сторони що завважити? — питає Копач.

— Прошу пана, — каже пан — там щось написано за стару

межу, а там межі жадної не було, на те я маю сьвiдків...

— Сьвідки своєю дорогою, — каже Копач, — але я списав

лише те, що я на власні очи бачив. Яких сьвiдкiв маєте, Свердане ?
Свердан виступив на середину і вичислив кількох господарів.

— Яких сьвiдкiв мають пан ? — питає Копач звертаючи ся

до дїдича, — і що вони посьвiдчать ? -

—
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— Мої польові присягнуть, що я на тім місцї тамтого року

cїяв пшеницю...

— То вже не було там облога? — питає іронїчно Копач...

— То є тамтого року був обліг по пшеници, що була перед

тамтим роком...

Уся громада дусила ся від сьміху... Копач подиктував до

протоколу оборону, реплїку і дуплїку і оголосив, що допускає

вcїх покликаних сьвiдків. Поставили на столї хрест і Копач ви
кликуючи сьвiдкiв по одному проводив їм присягу. Сьвідки гово
рили, що межа була на тім місцї, де її при комісії відкопали, що

на Свердановій ниві була минулого року бараболя, а за межею на

пановіи боцї пшениця, яку люди жали минулого лїта.

Тепер звернув ся Копач до пана.

— Чи пан усе ще хотять, аби ваших сьвiдків слухати ?

— Натурально.

— То що ви будете сьвідчити? — каже Копач звертаючи ся

д0 п0ль0вих.

Польові поглянули трівожно на пана.

— Будемо сьвідчити, що минулого року на тім спірнім
місцї....

— Був обліг — гукнув пан.

— Так є І був обліг, — кажуть польові...

— Прошу пана сьвiдкам не підповідати, — упоминав Копач

і обертаючи ся до польових каже : — І ви присягнете на се?

— Присягнуть, — каже пан.

— Як іще раз пан поважать ся в той спосіб відізвати ся,

буду змушений пана звідси видалити — сказав твердо судія...

Пан побагрянїв і закусив губи...

— Про мене присягайте, але я обовязаний звернути вашу

увагу на те, що за фальшиву присягу і Бог карає, і суд карає

криміналом від одного року до пяти лїт...

Польові поблїдли як стїна стоячи перед хрестом. Копач обер

нув ся до пана в тій хвилї, як він давав їм знаки головою, аби

не дали баламутити себе і присягали ..

— Я обовязаний ще сказати, що не лише той буде покара
ний, хто ложно присягнув, але і той, хто намовою, наукою, або

приказом наклонив другого до ложної присяги... Як бачу, люди,

ви не маєте своєї волї, ви чогось лякаєте ся... По тім, що тут

сьвiдки вже говорили, і що я сам знайшов на поли, годї, аби вам
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хто повірив. Впрочім ик хочете... Ставайте перед хрестом. Отже

упоминаю вас, що будете присягати на те, що скажете щиру правду

На К0ЖДе М06 ПИТаНЄ...

Шо присязї Копач велїв одному польовому вийти, а другого

став питати. Бідний чоловік аж прів під яструбячим поглядом

свого шана, мяв ся, поправляв, а далї розплакав ся на голос

і каже :

— Пане судіє, я душі губити не буду... межа йшла так, як

пан судія її відкопали. На Свердановім була бараболя, а на пан
ськім пшениця...

ІІан аж засичав з лютости.

Прикликали другого польового. Той був твердшого серця

і дивлячи ся на пана говорив про обліг.

— Буду змушений донести до прокураторії, бо то очивидна

брехня, що ти говориш. Навіть твій товариш буде против тебе

сьвідчити... Ось тобі прочитаю.

Коли писар прочитав зізнаня попередника, сьвiдок пробур

котїв крізь зуби:

— Так було, як тамтой каже.

Пан лютий як сатана встав із лави і хотїв відходити.

— Позвольте, пане, ще хвилинку. ІІодиктуйте свої втрати

нинїшної розправи...

— Не маю жадних !

— А ви Свердане ?

Свердан почислив, що заплатив Жидови за написанє жалоби,

кілько видав на комісію, ну тай cьвiдкам треба за день заплатити...

Списав писар усе до протоколу.

— Видаю рішенє таке, — каже Копач. — 1) Пан Галецкий

нарушив Андрія Свердана в спокійнім посїданю ниви за березою

в той спосіб, що дня 15 цьвітня сього року казав заорати і за
волочити її в просторі означенім на плянї ситуаційнім буквами

а б щ д. 2) Андрія Свердана удержую на дальше в спокійнім по
cїданю того простору, а пізваному заказую яке будь непокоєнє

того посїданя під загрозою гривни 500 зл. або 20 днїв арешту,

3) пізваний має заплатити до 14 днїв під загрозою примусу су
дового кошти того спору в квотї 18 зл. 25 кр. Рішенє прийде на

письмі. Надто на підставі 8. 10 і 11 патенту провізорiяльного

удержую Андрія Свердана в тимчасовім посїданю спірної парцелї

аж до прав0сильности.
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— Прошу підписати протокол.

— Я не підпишу, — каже уперто пан.

— Пане, я бачив лише, що хлопи не хотять часом підпису

вати протоколів, але їм нема що чудувати ся, бо вони непись
менні і недовірливі, але нечувана річ, аби письменний чоловік не

хотїв протоколу підписати... Може думаєте, що написано що инше,

як я диктував ? Прошу, прочитайте собі самі...

Шан не читаючи підписав дрожачою рукою і вийшов не кив
нувши Копачеви головою.

По відходї пана громада відітхнула свобідпїйше. Почали шеп

тати між собою... Писар складав папери, а Копач став збирати ся

В дорогу...

— Прошу ласкавого пана, тут ще такої комісії не було...

— Що говорите? Тут що тижня комісія була...

— Та була, прошу пана, але не було такої, аби хлоп виграв

на пана. Господи, що тут було людської кривди, що тут люди

наплатили ся коштів панови, а пан свого не дарував, а злупив

зі шкурою. .

— Бо певно пан мав рацію, тай мусів витрати, а вам лише

ТаК зДа6 сЯ...

— Таку саму рацію, як би й нинї... От напасть... Отi два

збуї присягали все геть чисто, та й така правда була. Аж нинї
якось їм совість ше дала...

Копачеви гидко було слухати таку мову на свого товариша

судію. Соромно йому було перед тою ганьбою, яку прості люди

кидали в вічи тій інстітуції, при якій він служив, яку полюбив

цілою душею. Він попрощав ся мерпцій з людьми і вийшов на

двір. Коли cїдав на віз, фірман звернув його увагу:

— Прошу пана осторожно, бо там з правого боку я сховав

покладки в мішочку.

— Які покладки ?

— А от той ґазда принїс копу для пана...

— Свердане !

— Гир !

— Заберіть собі зараз покладки, аби я їх не видїв...

— Та я се даруночок для пана судії приладив, на сьвята

придасть ся...

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

6
:4

4
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
4

6
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



159

— Чоловіче, не будьте дитиною. Урядникови не вільно брати

нїяких дарунків за його роботу, се заказане і загрожене кри
міналом.

Свердан засоромлений приступив до воза і випорпав мішочок

з яйцями.

— А чому то всї так не роблять ? — каже старший ґазда.

— Є такі, що й самі кажуть собі давати... абим так дихав...

Се була знов немила колючка для Копача, він гримнув на

фірмана: вйо ! Конї рушили, а громада поздіймавши шапки гукнула

в сьлїд за Копачем :

— Дай вам Боже гаразду і доброго здоровля !.
..

благослови
вас Боже...

— І вiк звiкував, і посивів, а такого судії н
е бачив, —

каже один сивий дїдусь у кожусї і в смушковій шапцї. — Аби

пан так ладно до хлопа говорив.

— Таке т
о непоказне, а так укусить я
к

оса...

- — Але-ж б
о

пану втер носа... Будемо мати якийсь час спо
кій від напасти...

— А що т
о

стало ся, що старий „рац" н
е приїхав? Він так

любив Гайворонку, що що тижня навідував ся д
о

двора.

— З
а

хлопську комісію н
а

панське вино приїздив.

— Він щось хорий.
-

— Людська кривда боком йому вилазить...

— Бодай він зігнив за житя...

— А той то наш...

— Кажуть, що він походить з нашого стану, таки з му
ЖИЦЬК0Г0,.. -

— Я ще такого н
е чував, аби хлопська дитина н
а такого

пана вийшла... -

— Та чому? вийти може й вийшла, але потім цурала ся

свого брата...

-— А н
е знать, якої він віри...

— А вже-ж нашої... Я сам бачив його в церкві в Вишнїв
ци... Три рази хрестив ся... бігме !

Коли так мужики балакали, Копач в'їздив у лїс. Лїс був ста
рий з високими дубами. Долом росли корчі, що стали пускати вже

зелені пупінки. Всюди пахло весною, а в корчах аж кипіло від

співу пташви, що заходилась класти свої гнїзда. Копач повеселї

шав. Він забув про т
і зневаги, які почув від мужиків під адресою
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суду. Йому здавало ся, що саме нинї він привернув добру славу
судови, направив те зло, яке накоїли його попередники. А коли

він так усе робити-ме, тай инші такі стануть побіч нього, тодї

забуде ся давнє лихо.

ХI.

Другої днини зараз рано властитель Гайворонки пан Галец
кий був у Вишнївчику. Він заїхав перед суд і пішов просто до

Журавського, що ще лежав у постели недомагаючи подаґрою, яка

його від часу до часу нападала.

Не оповідаючи ся нїкому він зайшов просто до його спальнї.

Був такий лютий, що й капелюха не здоймив.

— А ! — сказав Журавський cїдаючи на силу в постели

і підпираючи ся подушками — ранні гостї, ранні, здоров...

— Слухай, Журавський ! — заговорив Галецкий червоний на

лицї як буряк. — Що ти собі гадаєш ? Що ти зробив з учораш
ньою моєю комісією ?

— Або що ? Не була 7 Яж виделєґував авскультанта...

— Чорт бери і тебе і твого авскультанта... Коли так дальше

будеш менї збитки виправляти, то квіта з нашою приязнею, а не
знаю, хто гірше на тім вийде...

Журавський вибаранив на нього очи, а він говорив дальше

придавлюючи свій голос, що виходило на шипінє гадюки...

— Що ти мене коштуєш на рік, то лише ми оба знаємо, та

коли тобі здавало ся, що се я в приязни для тебе даю і печене

і варене, то дуже помиляєш ся. Я плюю на твою приязнь... розу
мієш... ти менї зовсїм не пара, бо я дїдич, а ти с к р и б а, розу
мієш ? Але я даю за те, аби ти менї робив так як треба менї до

удержаня хамства в цуґлях...

— Я ще не розумію, що стало ся
,

— сказав наляканий Жу
равський. — Хибаж н

е було комісії, ч
и

що ?

— Була, була, — сказав з погордою Галецкий наслїдуючи

голос Журавського, — т
а

той твій хамський авскультант наробив

менї такого сорому перед хлопами, що хоч із села втїкай...

— Хиба-ж т
и програв ?

— Не лише програв, т
а

ще менї влїшив 5
0

зл. гривни за

обиду його хлопського маєстату.
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— Господи Боже ! — застогнав Журавський, — що той чо
ловік виробляє !.

..

Бог менї сьвiдком, що я н
е

міг їхати сам, мене

так хопило напрасно...

— Ти н
е

сьвiдчи ся Богом, б
о тобі чорт я
к

раз добрий н
а

сьвiдка... Дїдько менї д
о

твоєї хороби... Коли т
и

н
е міг сам їхати,

т
о

було справу відложити, а тепер усе пропало... /

Галецкий став ходити п
о хатї великими кроками, а Журав

ський сильно затурбував ся...

— Хиба-ж він таки зараз н
а

шни перепитав сьвiдкiв i видав

рішенє ? — спитав несьміло Журавський.

— Буцїм т
и того н
е

знаєш ? !

— Звідкиж менї знати ? С
е

менї саме дивно, б
о так н
е ро

бить ся... Я гадав, що той варіят лише зробить візію льокальну,

спорудить плян ситуацийний, а решту т
о я вже зроблю сам, а тим

часом ось що вийшло...

— Не показуй невинного ! Ти сам того хотїв, аби мене ушо
корити, аби менї показати, що без тебе я н

е обійду ся... Але ся

комедія лише тобі самому пошкодить...

— Стійже чоловіче добрий і н
е

горячи ся ! Треба щось по
радити... Ну, а твоїх cьвiдкiв н

е було?

— Чому н
е

були ? А ч
и їх допустив ? Насамперед переслу

хав хлопів, а потому я
к

став моїх страшити пеклом і чортами, т
о

жаден губи н
е

отворив... То скінчений гайдамака. Коби т
о

було

в иньшім місцї, я б
и собі інакше порадив, але його шапка з б о

л яч к о ю хоронила, т
о годї було зачіпати...

Галецкий зміркував, що Журавський справдї нїчого н
е вину

ватий, що він може ще дїло направити і жалував того, що так

остро нашер н
а нього, хоч н
е

хотїв д
о

того признати ся. Навпаки,

він намагав ся щ
е

дужше подразнити Журавського, але з инь
шого боку...

— Шропало, небоже! Що той ланець менї прилїпив, т
о і твоя

презесівська сила нїчого н
е

порадить...

— Ет, пусте, побачимо, ще н
е

пропало. Одно біда, що я н
е

в силї відіймити тобі тої гривни, б
о

т
о була кара дісціплінарна,

а о те тобі либонь найбільше ходить...

— Я внесу рекурс...

— Саме б
и

над тим подумати... Скажи менї виразно, н
а чім

тобі більше залежить: н
а провізорії, ч
и

н
а

тій карі ?

літкРАт.-нАУк. вістник xxxI. 11
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— Кара, то в ґрунтї річи пусте, а важнїйша менї провізо -

рія, то саме такий шматок поля, якого я конечно потребую. Він

врізує ся в мій лан... Я хотїв його купити, та хлоп затяв ся і за
правив таку цїну, як за рідну маму... Менї о те розходить ся...

— В такім разї ти рекурсу від кари не роби... То така річ.

Коли авскультант пришле менї свій реферат до апробати, то я маю

право як начальник суду все перечеркнути і написати так як сам

хочу... Хлоп певно рекурувати не буде, бо вони в тій закутинї

ще того не навчили ся... Впрочім як се зробить який покутний

писар, то можна не предложити висшій інстанції, і так би усе при
схло; коли ж би ти зробив рекурс, то акти пішли би висше,

а тодї могли би наступити немилі для мене комплїкації, і я би

того не зробив...

— Знаєш, Журасю, ти спритний чоловік, — каже сьміючи ся

Галецкий уже цілком придобрений, — роби як знаєш, а я рекурсу

не буду вносити...

— Так, так, добре буде, — говорив Журавський буцім то

до себе, — так можна робити, але можна при тім і попекти собі
пальцї, а сього менї знову дуже не хоче ся. Я там маю таких

приятелїв, що як би раз таке виловили, то пігнали би мене там,

де перець не росте... нема дурних. Сього не можна зробити не то

за кусник поля, але й за цїлу Гайворонку...

Журавський ляг знов горілиць на подушки і став постогну

вати від подаґричного болю. Він був мистець у відгадуваню люд
ської пристрасти. Знав він гаразд, що показавши Галецкому точку

виходу з тої матнї розпалить його пристрасть, підбадьорить його

самолюбство, і він не пожалує нїякої жертви, аби лише на своїн

поставити... А в такій грі можна чимало виграти і зробити на тім

не злий інтерес. Він знав його шляхоцьку амбіцію і тепер читав

у його душі вcї його бажаня, як в отвертій книжцї... Галецкпії

приступив до постелї і впялив у нього палаючі жадобою очи...

— Журасю ! Ти менї сьмів би відмовити ? А наша приязнь...

— Саме нинї ти менї її виповів, і сам сказав, що з нами

квіта...

— Журасю ! Не будь такий обидливий... Менї здає ся, що

між нами не повинно бути церемонїї. Менї, бачиш, сей твій голо

пятий авскультант допік до живого, і не диво, що я забув ся
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трохи... Впрочім ти мене знаєш, що я горячо купаний. Я... жалую

того і шерепрашаю тебе...

— Твої перепросини радо приймаю, але з того не виходить,

аби я мав задля такої дурницї наражати свою карієру... то не

може бути...

— Ти-ж казав перед хвилею, що так може бути...

— Воно всьо може бути, але то велике різіко, що не стоїть

в жадній пропорції з еквівалєнтом... шматка шоля з якого, розуміє
ся, менї нїчого не прийде, хоч би ти менї його дарував на
власність..

— Але зрозумій мене, чоловіче ! Остаточно шматок поля, то

дурниця, але моя амбіція подразнена... подумай, який то небезпеч

ний прецеденс на будуче. За що мене хлопи мати муть ? Я був

до тепер всемогучим, хлопи знали, що менї нїчого не зроблять,

і тому бояли ся мене мов огню, і я міг робити, що менї подоба

ло ся... А тепер ? Моя авpeоля всемогу чости упала би цїлком.

Хлопи дивили ся на те, як мене сей молодик зшївечив, як менї

кару влїпив, як соромно я програв справу... Тепер роззухвалене

хлопство може мене з села вигнати, з димом пустити... Я мушу на

своїм поставити, аби мене не знати що коштувало...

— А я знов не гадаю своїми руками чужі бараболї з огню

вигортати, — сказав Журавський і знову став постогнувати...

— Журасю І. Ти мені відмовляєш тої прислуги 2

— Гм... Остаточно не відмовляю, але моє різіко мусить мати

свою цїну...
— Ага ! Ти хочеш заплати...

— Прошу мене, мій пане, не ображати, — сказав Журав
ський і повернув ся до стїни...

— Нїби я мало надавав ся тобі ! Нїчим обиджати ся, ми-ж

говоримо без сьвiдків...

— Тамте робив я, а се робив мій авскультант. Хиба-ж я мушу

сам усе робити? За його роботу він сам відповідає...

— Але-ж чоловіче, та тамтой нїчого не візьме... На моїм

фаетонї не хотїв їхати, а телепав ся на хлопськім возї ; до двора

ногою не поступив, аби не дати позору до сторонничости, а ти хо
чеш, аби я тій злючій собацї рукою хлїб подавав?

— Не вдавай недотепного, бо до вечера не порозуміємо ся,

а шкода часу на пусте балаканє...
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Галецкий помовчав хвильку а потім каже:

— Кілько жадаєш ?

— На те нема цїни, говори сам, що твоя подразнена амбіція

варта.
— Сто !

— Моє різіко варто більше...

— Сто шятьдесять...

— Чи се лїцітація ? — питає Журавський повертаючи то
Л0ву до пана.

— Двістї пятьдесять.

— Твоя амбіція, як видно, не така дорога...

— Ну, триста, чорт бери... на ! — Він виймив мошонку

і став добувати гроші...

— Посмотри , будь ласкав, — каже Журавський, — під

моєю подушкою, чи є там ключики. Не тямлю, де я їх положив...

Галецкий догадав ся, які то ключики, і встромив під по

душку три стоґульденові папірки...

Журавський зачувши під подушкою шелест паперів поверну в

ся знов на хату.

— Ти певно голодний... поснїдаємо... Та прошу тебе, здійми

капелюх з голови, прийде служба і не випадає так... Гей там 1 —
крикнув Журавський, — сюди хто !

Галецкий здійняв капелюх і верхнїй одяг, заки прийшла

слуга, якій казав Журавський принести коняку, вина і дещо за
кусити. „Закуска" протягла ся довго, мало не до обіду...

ХII.

Копач сидїв у своїй канцелярії вже о 8. рано. Мав трохи

роботи, яку хотїв тої днини викiнчити, не маючи нїяких термінів
з лк01бми.

Відчинили ся двері і ввійшов по тихо мужик, став коло по
рога вижидаючи, коли його Копач завважить і заговорить до нього.

Але Копач не завважив його. Він не надїяв ся нїкого нинї

у себе і був занятий роботою. Аж як мужик закашляв, він підвів

голову...

— Яке маєте дїло ?

— Слава Сусу Христу !
-
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— На віки! А, то ви Свердане ? Чого вам треба?...

— Поради, справедливости менї треба, ось що... Я так тї
шив ся, Богу дякував, службу божу наняв за панське здоровлє,

сьвiдкiв мав добрих, справедливих, а таки хлоп нїде права не

знайшов тай не знайде, як сьвіт сьвітом...

— Чого ви чоловіче хочете? Вигралисьте процес , маєте

кошта, чого вам більше треба?... Хиба пан знову вас непо
коїть?...

— Тай я був певний, що виграю... службу божу наняв, Богу
дякував, щїле село радїло, а воно показує ся так: хлопу що инь
шого говорить ся, а що иньшого пише ся...

Копач знав з досьвiду, що люди часто не розуміють судо
вого стилю і беруть річ навпаки, як вонз є. Свердан чоловік не
письменший дав якомусь на пів письменному прочитати, тай вий
шла дурниця.

— Давайте сюди письмо...

Свердан виняв із за пазухи зложене письмо і приступаючи

до стола передав його Копачеви. Сей став читати. В міру як чи
тав, він поблїд на лицї, потім почервонїв, став терти чоло рукою, як

той, якому робить ся недобре... Букви письма танцювали йому перед

очима, мішали ся, потім ставали в порядку рядком і йому здава

ло ся, що се якісь збиточники хлопцї поставали і глумлять ся

з його, язики йому показують... Копач аж душив ся і не міг про
мовити слова. Потім устав прожогом із стільця і держачи в ру
ках голову став бігати по канцелярії.

— Чортівська мана ! Се не може бути ! — говорив до себе

г0л0сн0.

Отямивши ся трохи він побіг до реґістратури і казав вишу

кати собі акти. Тут не було ще урядника, лише сидїв при столї

писарчук, Жидок недолїток, і щось писав. 1Іроворний Жидок метнув

ся до шафи і виймив акти...

Заки ще обернув ся до Кошача, сей вихопив йому папери

з руки і побіг до свого бюра. Розгорнувши їх він осатанїв... Його

реферату не було, а натомісь пан начальник написав друге, в якім

у держав пана Галецкого в спокійнім посїданю ниви за березою,

а Свердана віддалив з жаданєм провізорiяльного позву.

— А чорти би йому маму дерли ! — скрикнув Копач і за
скреготав зубами. Потім обернув ся до Свердана.
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— Чоловіче, коли вам се письмо принїс возний ?

— Перед учора...

Копач пошукав в актах за доказом дорученя, а дата дору -

ченя показувала 14 дн ї в в з а д...

—. Тут стоїть, що вам доручили тому дві недїлї...

— Аво ! Які дві недїлї ? Як раз перед учора... Так : учора

була пятниця, а то було в четвер.. Я тодї був як раз на похо
ронї у старої Варгачки... пан її не знали. Вона вже девятьдесять

лїт з роду...

— А люди видїли, як вам доручували?

— Та чому не видїли... Кажу-ж, що се було на похоронї,

при людях.

— І ви зараз давали читати кому письмо ?

— А таки зараз прочитав менї такі там під вербою Гладкий,

він знає добре читати, бо був вахмайстром при уланах, щось де
сять лїт. Я так утїшив ся тим письмом, як рідною мамою, прикли

кав ще й суcїдів, кажу: ходїть, послухайте, як я навчив пана

м о р е с, а Гладкий прочитав, тай каже: виграла панї-матка, бо

й буками набрала і в арештї сидїла... Ти, каже, програв, а нива

таки панова... Я аж задеревів, в очах менї почорнїло... Менї зда
вало ся, що то не Варгачцї співають „ co cьвятими", а менї, що то

мій похорон... А люди не могли з дива зійти...

— То, чоловіче добрий, така справа: мусите робити рекурс,

і то зараз...

— Та я вже хотїв робити рекрус, і вчора лазив за тим,

днину втратив, та того Жида Майорка, шан знають, що то робить

письма до суду, десь не було цїлий день, я шукав за ним і він

тут є, лише ховає ся чогось... видно і він боїть ся шана...

— То Майорко тому носа не втре... Тобі зараз їхати до

Тернополя до адвоката, розумієш ? Нї до кого більше... Розпо
відж йому всьо до чиста, як була комісія, що говорили сьвідки

і що сказав я, скажи, що тобі передав возний письмо як раз пе
ред учора при сьвiдках і поклич ся на Гладкого...

— Ой прошу пана, тяжко то менї їхати, я не маю крайцара,

тепер передновок. Я во на комісію позичив у Жида, коралї жін
чині заставив... тепер страшенно тїсно...

— Мусиш їхати 1 — гримнув Копач і тупнув ногою. — Тволь

справа добра і мусиш витрати! Ага! скажи ще адвокатови, що
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в паперах написано, що тобі передали письмо як раз дві неділї.

розумієш ?

— Не знаю, прошу пана, як воно буде, бо бігме не маю

з чим їхати... Навіть не знаю, кілько гроший треба...

— Треба найменше десятку...

Свердан ударив себе по полах.

— Я не маю десяти шісток...

Копач уже хотїв виймити десятку і дати мужикови, але здер

жав ся. Чи йому се випадає ? Коли-б се вийшло на верха, взяли-б

се за інтригу против його настоятеля. Се взяв би хто за пере

ступленє против обовязків стану... Так не можна. Хотячи ставати

до борби з таким чортом, треба мати чисті руки хоч би від най
меншої пилинки, бо ce взяли би за велике пятно, і він упав би

в тій чесній боротьбі... А знов не помогти хлопови, то все задав

нить ся, пропаде. Пани будуть тріумфувати, але хлоп стратить

до суду і те маленьке довірє, якого саме через нього став наби

рати...

Копач ходив безрадний по хатї. Тепер заняло цїлу його душу

одно питанє : відки роздобути хлопови гроший, яких сам не може

йому дати, а які так конче потрібні в інтересї ? То вже не була

боротьба хлопа Свердана з паном Галецким за шматок поля, то

була боротьба против цїлої лайдацької системи, яка загнїздила ся

в судівництві, боротьба за добру славу наших судів, за правду.

Коли-б cе мало устояти ся, він перший буде сьміяти ся з девізи:

justitia fundamentnm regni, він перший наплює на ту інстітуцію,

якій посьвятив усї свої сили. І успіх тої боротьби залежить

тепер від одної десятки. Така десятка сидить в його кишенї. Лиш

її виняти і дїло скінчене. А він того зробити не може. Копач

уявляв себе тим героєм, що стоїть на високій скалії і дивить ся,

як долиною переходить вороже військо. Струтити би скелю в до
лину, і вона розторощила би ворогів... Але та скеля падаючи роз
торощила би і його голову... Чи він сьміє вагати ся ? Чи сьміє

в так рішучій хвилії дорожити своїм житєм? Так герої не роблять.

Геть з ворогом, на те і житя не шкода. . Ну, і що стане ся, як

дізнають ся, що він, судовий урядник, намовив сторону і дав

гроші на рекурс против резолюції свого шефа ? Се можуть трак
тувати дісціплїнарно, і його карієра в супї може бути запечатана.

Чорт бери ! Коли-б із за такого благородного дїла прийшло ся по
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кутувати, то начхать на цїлу інстітуцію, на всьо. Він тодї не

хоче її внати і шошукає собі иньшого занятя. Ся гадка навіть по
добала ся Копачеви. От буде нагода пересьвідчити ся, чи в су
довій інституції є правда, чи лише мертва формалїстика. Може

вcї його погляди були лише мрією, що так би повинно бути, але

воно так не є ? Треба спробувати.

Та чи йому можна покидати сю важну позицію, на якій його

поставило провидїнє ? Покидати так, щоб самому без потреби на
ражати себе на небезпеку ? Коли ще був у Самборі при трибу
налії і не стикав ся з простим народом, то полюбив судівництво

за для правди, справедливости. Коли-ж пішов на шовіт у такий

глухий кут, коли пересьвідчив ся, кілько то лиха виходить для

народа, то полюбив суд як інстітуцію потрібну для народа.

Коли би такий суд полишити самим Журавським, було-б се ве
ликим нещастєм для його братів-селян. Він ходив по канцелярії

роздумуючи над тим, а в слїд за ним дивив ся безрадний Свер
дан, дивив ся на нього, як на свій одинокий ратунок...

Копачеви приплила добра гадка в голову. Він пішов до
стола і на візитовім білєтї написав таке:

„ІІрошу сему чоловікови дати конечно титулом позички 10 зл.

Коли-б він не віддав, то се мій довг. Я йому дати не можу, хоч

гроші у мене є. Причини поясню устно". Отже так шодумав Ко
Пач: і камінь упаде, і ворога роздавить і я остану цілий.

— З тою карткою підїть зараз до тутешнього пароха, він

позичить вам гроші... З Богом !

Іlо відходї Свердана Копач став тверезїйше роздивляти ся

в тім, що стало ся. Він перевів розправу, видав засуд справедли
вий, упокорив гордого панка, постояв за хлопською справою. Од
ним словом, він сповнив як слїд свою місію. А вмішав ся в дїло

один ледащo бeз чести і віри і попсував усе. І як би так хлоп

не припильнував усього і прийшов по часї, в якім можна вносити

рекурс, усе би прошало. Пан дістав би даремне ниву, а хлоп з за

кипілою під серцем кривдою ходив би до гробової дошки нарі
каючи на неправду.

— Чи поможуть що мої зусиля ? — питав Копач сам себе,

— чи пораджу я що против корупції таких Журавських ? Кілько

мене здоровля коштує такий день як нинїшнїй, а ся жертва зро
блена для одної справи. Певне, таких як я не багато, а таких

справ більше. Хиба-ж тому нїколи кінця не буде ? Бо що-ж з того
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всього вийде ? Чи сей злочин буде як слїд покараний, так щоб

злочинник не міг більше грішити ? Ледви. Піде рекурс, ухвалу

знесуть, змінять, хлоп виграє , а Журавський скаже: овва! не

вдало ся раз на кілька лїт, се ще нїчого не значить. Що він мене

не пішле більше на такі хлопсько-панські комісії, то певне, і що

більше не буде в такім положеню, аби мої засуди змінювати, се

також певне... І на тім буде конець Одно лише, з чого може

вийти свинство, то техтель-мехтель з тими реверсами. Свердан на

щастє має сьвiдкiв, коли йому доручили, а той факт, коли був по
хорон, посьвідчить урядово cьвященик... Коби лише схотїли за тим

пошукати. Але я прецїнь цїкавий, що з тим реверсом.

Копач придивляв ся ще реверcови, як до його канцелярії

війшов той самий возний, що доручував...

— Пане Чубинський, коли ви були в Гайворонцї з дору
-ченями 2

— Передучора.

— А тому дві недїлї ви там не були ?

— Нї. Тому дві недїлї я був у Бурканові, в Котузові, Іщ
кові, в тамтім боцї...

— А чого-ж ви написали, що 14 мая ви доручили ухвалу

провізорiяльну Галецкому і Сверданови в Гайворонцї ? От прошу...

— Копач показав Чубинському реверс...

— То не я писав, прошу пана. Я того не міг навіть напи
сати, бо як кажу, то було перед учора. Пану доручив я в дворі,

а хлопови таки на вулици, тодї якусь бабу ховали...

— А хто се міг змінити Р

— Не знаю, я віддав реверси до протоколу подавчого.

Возний відійшов, а Копач набрав пересьвiдченя, що то Жу
равського робота. Він упав в очах Копача ще низше, бо сей уважав

його за звичайного злочинця, що надужив своєї урядової власти,

що квалїфікує ся під ключ. Копач хотїв зараз піти до нього і ска
зати йому слова правди і зараз нинї написати до презідії, що

з такими драбами служити не буде. Але вгамував ся. Що би з того

вийшло? З нього зробили би авантурника, що нападає своїх на
стоятелїв, а тамтой за той час поховав би кінцї в воду... Хай ще

пожде, аж справа вияснить ся. Вже силка наставлені , хай по
рядно засилить ся. Прийде рекурс. Коби лише добре написаний,
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за дньoм дoрученя мусять слїдити, переслухають людий, возного,

і все піде своїм ладом ..

Копач затямив собі добре день, коли рекурс мусїв війти. Той
день проминув, а рекурсу не було. Копач був лихий на хлощську

байдужність... „Помагай-же йому, коли він ледар не хоче свого

дїла шильнувати. Хлоп уміє лише на долю нарікати“.

Минуло вже два місяцї, а про ту справу не було чути. Аж

раз якось явив ся з иньшими гайворонецькими людьми Свердан,
а Копач побачивши його таки не втерпів, аби не спитати :

— Ну, робилисьте що?

— Шевно що робив. Зробив менї адукат у Тернополи...

— А резолюції ще нема зі Львова 2

— Ще нема.

Копач пішов до реґістратури і тут довідав ся, що акти за
брав шан презес до себе ще перед двома місяцями і держить

у себе...
-

— То вже чортівська справа, пропадуть акти і все пропаде.

Сверданови велїв заждати, аж усї порозходять ся. Не втерпів,

аби не сказати йому :

— Свердане" з вашою справою робить ся свинство. Їдьте

зараз до Тернополя до вашого адвоката і скажіть, що ваш рекурс

ще лежить тут і нікому не снить ся відсилати його до Львова.

А як ваш адвокат називає ся ?

— Лучаковський.

— Ну, добре, зараз їдьте..

Свердан став чухати себе в потилицю.

— Та бо, прошу пана, мене вже тілько коштує той ан
терес...

— А кілько варта ваша нивка 2

— Варта зо 200 срібла...

— Знаєте що... даруйте її пану, тай будете мати супокій,

не треба буде лазити по судах, їздити до Тернополя. За нивку

не бійте ся, не осиротїє. Пан зоре, засїє і голубити її буде як

рідний тато...

— Та де, прошу пана, я би не подарував, абим мав їхати
до самого Найяснїйшого шана...

— А. видите, до Відня їхалибиcьтe, а до Тернополя вам за
ДtlЛеК0...
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— Зараз пополудни поїду...

І дїйсно поїхав.

Адвокат зміркувавши, що тут щось нечисте, подав урґенс до

висшого суду у Львові. Написав, що рекурс внесений ще перед

двома місяцями, що се провізорія, що не знає, що робити з по
льом під осїнь. З того письма виходило таке, що ось то сам вер
ховний суд залягає з полагодженєм справи... І зі Львова прийшло

з підписом самого президента, аби акти предложити до трьох днїв

під відвічальністю...

Журавський став мов неживий. Він апеляції бояв ся страшно,

і заки розпечатав яке письмо, що з відтам походило, діставав

трясцї... Ходив весь день як зварений, передумуючи над тим, як би

вийти з тої біди...

— Овва, не вдасть ся, то стане на тім, що Галецкий про
грає, а я вже виграв, бо чейже не буде такий безличний, аби жа
дав звороту того, що дав. А впрочім я додержав обітницї. Має

прихильну резолюцію, а за решту я не відповідаю. Хто-ж міг пред
видїти, що хлоп буде такий зухвалий ? Майоркови я накивав, аби

рекурсу не робив, а за Тернопіль менї й не снило ся... Гільтаї,

йойкає один з другим, що не має що їсти, а до Тернополя теле
пає ся, а потому голод... Я всьо предвидїв і обдумав, а про те не

повелось. . Чому нї ? Рекурс спізнений і баста, бо внесений уже

по 18 днях. Хлоп буде кричати, що н
ї,

т
а ба, най собі знайде

сьвiдкiв н
а те, коли йому доручено н
а правду, тешер, я
к

минуло

вже два місяцї... Пожди, мудю, виграєш дудка н
а костелї !

Журавський заспокоєний таким міркованєм виймив акти з шу
фляди і став читати ще раз рекурс...

— Шельма, остро пише, видно, що н
е боїть ся мене. То

дїдько видумав тих адвокатів. Чи м
и

н
е дали б
и собі ради без них ?

Буде н
е легка справа. Та ще я
к

хопить се в свої руки той кри
воногий президент, т

о

готов менї вязи зломити...

— А може б
и таки н
е посилати актів і зробити реляцію, що

пропали десь ? Таке нераз трафляло ся н
а сьвітї. Ба, але всї по

сьвiдчать, що я забрав акти з реґістратури і сховав д
о

шуфляди.

То ще гірше, небезпечно... Ей що там ! Пішлю ! Най тїшать

ся. Моя зьвізда ще н
е погасла і н
е погасне задля такої дур

пшцї...

Він написав справозданє, казав зараз переписати і вислати.
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За тиждень прийшов наказ із апеляції, аби авскультант

Копач переслухав возного і названих у рекурсї людий на те, коли

доручено рішенє... Тепер уже Журавський справдї налякав ся...

Чому його поминули і ту делїкатну місію поручають судії підряд
ному ? Видно, що йому не вірять. Коли-б він сам питав сьвiдкiв,

то питав би так, щоб нїчого не тямили, а вже возний, то би таки

мусїв сказати так, як менї треба. Та нїчого не поможе, хиба зро

бити прийдїте поклонїмо ся тому паничеви... Ото-б я собі наро
бив !.

..

То т
о

б
и їздив ш
о менї, я
к

п
о лисiй кобилї... Най слухає,

а менї здає ся, що і його ніс тут нїчого н
е винюхає...

Але Копач мав уже все приготоване. Він н
е

лише візвав
сьвiдкiв, але й зажадав від уряду парохіяльного посьвiдченя,

коли був похорон Варгачки. Коли так зібрав усе д
о купи, пiслав

зараз д
о

Львова...

І н
е трівало знов тижня, я
к

прийшла резолюція така, що

Свердан виграв провізорію з Галецким, а начальникови поручили

виправдати ся з цілої тої загадкової справи...

Галецкий діставши з суду таке письмо, а
ж пінив ся зі зло

сти. Велїв запрягти конї і митю приїхав д
о

Журавського. Війшов

д
о

бюра лютий, знов з капелюхом н
а голові, і держачи письмо

в руцї тицьнув ним під ніс Журавському.

— Що се значить ?

— Прошу собі прочитати. Апеляція змінила моє рішенє

і признала право мужикови...

— А ти від чого ?

— Що-ж я мав робити? Їхати хиба д
о

Львова і аґітувати

за моїм першим рішенєм ?

— Не моє дїло, як і що, але т
и взяв за се...

— Я нїчого н
е брав, мій пане... Але, але, в
и

шане забули

здіймити капелюх. Звертаю вашу увагу, що тут н
е гумно, але цї

сарський суд...

Галецкий станув я
к

пес над їжаком. Хотїв його вхопити зу
бами і вколов ся болючо в морду... Приїхав сюди, щоб того лу
кавого скрібу зчесати, виганьбити, т

а

щ
е

й гроші відібрати, га
дав, що Журавський зігне ся перед ним у дугу, буде оправду

вати ся, просити прощеня, т
а

може ще яку раду знайде, а він го
роїжить ся, немов т

о н
е

він узяв 300 ринських, а хто иньший.

— Якже тепер буде ? — питає збентежений...

— Капелюх, пане, капелюх з голови, т
о найперше...
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— Журавський ! Ти здурів, чи жартуєш ? Менї не до жартів.

— Менї те-ж. Я тут, добродію, не Журавський, лише на
чальник у своїм бюрі...

— Чорт тебе візьми з твоїм бюром !.
.

Я зараз їду д
о

Львова

і навчу тебе... ти... А н
ї,

т
о зараз віддай, що взяв...

— До Львова н
е бороню їхати, але звертаю увагу, що нісля

нашого права н
е

лише той іде д
о цюпи, що б е р е
,

але й той, що

дає. Отже прошу їхати, посидимо оба в однім покоїку і буде нам

веселїйше. А від наслідків, т
о і шляхоцька корона н
е оборонить.

То судили б
и присяглі, а там заcї цають і хлопи, а вони охіт

нїйше засудять пана, нїж такого худака я
к

я... Прошу їхати, ща
сливої дороги... Впрочім я нїчого від вас н

е брав...

Журавський вимовляв кожде слово з натиском, немов щїдив

крізь густе сито, а воно врізувало ся в душу шляхтича. В своїй

шляхоцькій бутї і простотї він н
е знав, що й давати н
е вільно,

н
е припускав, аби був який суд н
а

нього. А тут Журавський,

старий юрист, показав йому таку чорну перспективу я
к

ніч. Вів,

гербовий шляхтич перед судом хлопів, хамів, яких він лякав ся

і ненавидїв ! Він знав, що вони б
и

його спалили, зарізали, я
к

б
и

його закон н
е хоронив. А що-ж було б
,

я
к

б
и закон віддав його

хлошам під суд ? Чи пожалїли б
и

його ? І т
о все за дурних триста

ринських ? Чорт їх бери. Лїпше того муравлиська н
е розпорпу

В8lТИ...

Галецкий змяк від разу і заговорив :

— Журасю, радь, що робити?

— Нема ради. Можна б
и

ще д
о Відня, але анї я
,

анї т
и

н
е хотїли-б того. То бачиш готово бути зле... От менї роблять...

дісціплінарку за т
е
,

щ
о

я так безпідставно змінив рішенє мого

підвладного, що я так зволїкав з предложенєм рекурсу, а найтяж

ший пункт, т
о

з тим дорученєм...

— Отже кажи виразно, що тобі воно ненаручно, аби справа

йшла д
о Відня, а н
е менї...

— Ой н
ї,

вибачай, м
и

вже держiм ся разом, п
о

братерськи !

Разом наварили пива, т
о

й пиймо брудeршафт у купі... Ти хоч б
и

й я
к

відхрещував ся спільництва, т
о таки я буду держати ся

твоєї могучої поли. А за тим промовляє ще й те, що я для себе

нїчого н
е робив... Ти мене розумієш ?

— Ну, т
о

вже н
е буду нїкуди писати... пропало !
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— Твоя роля ще не скінчена. Зачинай уже від тепер. Ти
шляхтич і маєш у висших сферах конексії. Ще не минув той час,

що шляхтич, єзуіт і баба трафлять усюди... Отже ти поїдь, серце,

до Львова і старай ся ту справу затушувати... Подумай, що би

стало ся, як би вони там сю річ розбабрували. Як кажу: коли

мене будуть тиснути, то я тебе не попущу ся, обом нам буде

лекше. А друга річ така... Хоч би мене самого лише усунули, або

перенесли з відси, то суд таки тут остане. І прийде на моє місце

другий, із тих уже новомодних судіїв, бо такі як я, що з манда

торів вийшли, вже виводять ся. Такі то не схочуть іти вам панам

під лад. А тодї хлопи рушать ся на вас з процесами щїлою хма
рою. Тодї то й адвокат який може на безпечно тут осїсти, і буде

мав що робити. А табулї тут ще нема, нема й табулярного трьох
лїтного засидженя. Отже все те, що ви шляхтичі-обивателї з та
ким трудом в протягу не цїлих трицяти літ придбали, все хлопи

відберуть назад... Я-ж помагав вам провізоріями лише, а се така

фастриґа, що вшивши добрий процес, можна її без труду випо
роти... Порозумій сю фатальну перспективу... Отже ти, серце, по
стоявши у сильних сього мира за мною, зробищ також в інтересї

своїм власнім, щїлого певіта... Почисли, що коли-б такі Копачі, —
а їх уже що раз більше по судах, бо сюди шляхта не хоче всту
пати, лише демокрація, — коли-б такі Копачі стали судити хлопські

спрази, то домінїюм гайворонецьке утратило би яких 120 морґів

ґрунту на користь хлопів , а се було би трохи за притяжко,

правда? Отже боронячи мене, борониш тим самим себе і всю шляхту

сього закутка. Борониш давню систему... Послухай, коли вже на

те зговорило ся. Ти мене вважаєш підлим, кубаняром, що за гроші

продав би маму, а то несправедливо. Я лише бороню системи. Так.

Я виховав ся в тих часах, коли лише шляхтич був чоловіком, коли

тенденцією уряду було йти шляхтї під лад, бо вона називала ся

виключно підпорою державного ладу і трону без огляду на те, чи

на тронї сиділи Габсбурґи чи IIясти чи Ягайлони. Шляхта не крила

ся з тим, що невигідну собі династію може змінити, і тому вона

була небезпечна, і тому треба було їй годити як болячцї, аби не

взяли шляхту за чуб демаґоґи... Надто я служив як мандатор ша

нам і привик не лише робити для них, але і брати від них як
і давнїйше... Отже я змагав ся і змагаю ся допомагати шляхтї,

і тому так поступаю з прінціпу за для системи: пан мусить дер
жати хлопа в карбах, бо інакше сьвіт переверне ся...
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— То все може бути правда, лише то неправда, щоб нам

австрійський уряд догоджав.. Ми досить натерпіли ся від нього.

Нас вішали, наші привілєї повкорочували...,

—— Бо часи змінили ся, і демаґоґія напирала, але тепер то

ви таки горою...

Галецкий не сказав уже нїчого. Розстав ся з Журавським

мирно і обіцяв поїхати до Львова.

(Далії буде).
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Франк Норріс.

че В 2 Р. e
Повість із американського житя.

III.

— Ось, здається, і все — сказав вкішці Гретрі, висуваю
чись із за стола і встаючи.

Оба вони з Джедвіном розмовляли в кімнатї на третьому шо
версії, у „Великій Тихоокеанській гостинницї". Була третя година

ранку; оба вони були без сурдутів і камізельок; стіл, за яким си
дїли, був завалений листами і телєґрамами; коло Джедвіна стояла

лякерована тaцка, покрита недогарками пашіросів і cїрників, між

якими стояла склянка з водою і ледом.

— Так, — згодив ся Джедвін розсїяно, пробігаючи телє
ґраму очима, — се все, що ми можемо зробити, поки не вияснить

ся гра Крукса. Я буду у вас у конторі коло осьмої.

— Йду у свою кімнату — сказав маклєр вдягаючи сурду г

— постараю ся заснути. Хотїло-б ся знати, як ми будем стояти

завтра в такий час.

Джедвін порушив ся нетерпливо.

— Чорт вас побери, Сем, перестанете ви крякати, чи нї ?

Коли боїте ся, то йдїть з Богом. Мало у мене турботи і без вас?

— Стійте! Гамуйте ся, гамуйте ся, старий приятелю — вго
ворював його маклєр обидженим голосом. — Ви буваєте послїд
ними часами страшно роздразнені, лаєте ся як розбійник, — го
ворив дальше Гретрі, — я за двацять лїт не чув від вас

стільки лайок, як тепер за день.
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— Поневолї будеш лаяти ся, — відповів Джедвін — коли

у тебе сорок мілїонів кірцїв пшениції, і ти кождої хвилї мусиш

знити, де обертаєть ся кожда її мірка. От ми сьогодня рано роз
мовляли про наш „корнер" у вас у конторі... але дїло в тім... ну,

не хочу вас більше задержувати. Думаєте, що ми можемо довго

скривати факт істнованя нашого корнера?

—- Не думаю, — відповів маклєр, надїваючи шапку і хо
ваючи листи в бічну кишеню. — Коли ми упораємо ся з Круксом,

корнер стане звісним, і тодї се не буде мати жадного значіня.

Ми, здаєть ся, маємо в руках усї продажі.

— Я особливо хочу спіймати Дева Скенеля — завважив

Джедвін. — Сподіїваюсь, що він влїз по шию в наш корнер.. Коли

влїз, то кляну ся вcїм на сьвітї — я доведу його до банкроцтва,

знищу його до тла...

— Що вам зробив Скеннель ? — запитав здивований Гретрі.

— Нїчого; але я недавно довідав ся, що старий Гарґус —
бідний, старий, з голоду примираючий Гарґус I — от сей Гарґус

зруйнував ся через Скеннеля. Вони оба з Гарґусом провадили ве
лике дїло, знаєте, — минуло вже много лїт від тодї — і Скеннель

продавав проти нього. Великий Боже, се-ж найогиднїйша, найпід

лїйша зрада, яка лиш може істнувати! Скеннель забогатїв, а що-ж

тепер Гарґус ? Страховище! А у нього там маленька сестрінниця,

яку він удержує Бог знає як. Я бачив її — дуже мила дївчинка.

Ну добре: я хочу віддати пятьдесять тисяч кірцїв пшеницї Гарґусови,

і пце є у мене шлян для нього. А коли Скеннель попаде менї

в руки — коли я спіймаю його в корнері — сьвятий мучениче

Мойсею — він запищить у моїх руках !

Третрі притакнув, бажаючи показати, що він розуміє і о.

добряє.

— Здаєть ся, що ви вже спіймали його, — буркнув він. —
Ну, піду спати. Добраніч, Дже.

Добраніч, Сем. Рано побачимо ся.

Ще не замкнули ся за Гретрім двері, як Джедвін знов сидів

за столом. Він провірював свій плян точно, пильно обдумуючи ще

раз кожду дрібницю, зміняючи, комбінуючи, передивляючи записки,

телєґрами, безконечні ряди цифр. Минула година. Вкінцї Джедвін

висунув ся із за стола, вишив склянку води з ледом, устав і про
стягнув ся.

лїтнвлт.-нлук. вістник xxxш. 12
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— Господи, здало ся-б заснути ! — промовив він.

Він скинув убранє, і положив ся, але ледви здрімав, як крізь
вікно, яке забув замкнути, став доходити до кімнати шум пробу
дженого міста. Шум був неозначений, доходив мов віддалений
рокіт; потім став наближати ся і виразнїти: „пше-ни-ця, пше
ни-ця" ! Джедвін став, замкнув вікно і знов положив ся до ліжка.

Він почував смертельну втому і повне ослаблевє, очи його поволи

закрили ся. Але спати не міг. О пятій годинї встав, умив ся, за
мовив снїданє і зійшов до читальнї, де читав пів години ранїшнї

часописи. Та коли сидїв у глубокому кріслї, втомлені плечі похи
лили ся, голова почала клонити ся, часопись випала з рук, бо
рода сперла ся на груди. До його вух доносив ся вуличний шум :

хлопцї кричали, гуркіт возів доходив придавленим рокотом. Йому

здавало ся, що десь далеко творить ся вулична юрба. Вона була
грізна, криклива; бігла вулицею і кричала з нестримним завзятєм.

Тисячі, мілїон, сорок мілїонів голосів кричали одночасно:

— Пше-ни-ця, пше-ни-ця !

Джедвін проснув ся раптово. Ранїшне сонце сьвітило в вікно,

годинник на коминї вибивав сему годину, коло нього стояв льокай

і говорив :

— Ваше снїданє подане, м-р Джедвін.

Йому не хотїло ся їсти, він ледво з'їв кавалок підсмаженого

хлїба і довго перед означеним часом сидїв уже в конторі Гретрі

тарабанячи нетерпливо о ручку крісла.

— А, Дже, ви вже тут ? — озвав ся входячи Гретрі. Крукс —
зачне продавати зараз по дзвоненю.

— Справдї ?

Джедвін уже був на ногах. Хвилево ослаблені нерви випро
стували ся, тонкий механїзм мізку прийшов за хвилю до повного

порядку. — Хоче роздавити нас продажами, так ? Дуже добре.

Ми також будемо продавати. Побачимо, хто зможе продати більше

Крукс чи Джедвін ?

— Продавати ? Ви хотїли сказати: купувати.

— Нї, говорю: продавати. Я обдумав се вчора вечером по

вашім відході. Пшениця варта тепер як раз стілько, за яку цїну

продають її. Я н
е піднїс іще цїни анї н
а одну осьму, а Крукс

думає, що я підняв. Господи Боже мій, я читаю в нїм, я
к

у книжції !

Він думає, щ
о

я піднїс цїну товару висше його вартости, щ
о

тому

її можна знизити одним замахом. Коли захоче, може її знизити

х
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о десять центів, але потім цїна підійметься мов бальоник. Я буду

продавати з ним разом корець за кірцем, доки йому подобаєть ся.

— Небесні сили, Дже, — скрикнув Гретрі глубоко зітхнув
ши. — Ризико, так само велике, як коли-б ви бороли ся з ан

глїйським банком. 1Іодумайте, о скілько ви за кождим центом змень

ншуєте цїну сорока мілїонів долярів вашого маєтку !

— Робіть, що вам кажу, а там побачите, що правда по моїй

сторонї, — відповів Джедвін. — Прикличте сюди своїх юнаків,

я дам їм прикази на нинї.

„Афера Крукca" — так називали се дїло сторонники Джед

віна між собою — була протягом кількох днїв найзавзятїйшою

битвою, яка коли будь вела ся на торговельній біржі. Вона роз
горіла ся, поражаючо несподіївано, і за нею слїдили запираючи

в собі дух усї американські біржі Вона трівала чотири страшні,

незабутні днї. У вівторок о пів до десятої Крукс почав продавати

без речинця маєву пшеницю і на диво всїм купцям на біржі цїна

знизила ся. Протягом двацяти мінут вона впала о один цент.

Потім стало ся щось таке, що особливо норазило всїх. На
ринку появив ся Лєндрі Корт, звісний представитель фірми, що

весь час підіймала цїну, але замісь купувати, в супереч ycїм пре
ценденсам і всїм обчисленям, почав продавати так само свобідно,

як продавали люди Крукса. Боротьба трівала чотири днї, але ви
давала ся втечею по пораженю. „ Незвісний бик" був вкінцї роз
битий, побіджений. 0 ! Крукс умів почати дїло в пору. Ось він,

справжнїй ватажок, що так довго стояв осторонь !

До кінця заcїданя в пятницю Крукс і його сторонники про
дали пять мілїонів кірцїв пшеницї, якої у них не було, в надїї

купити її по низькій цїнї 95.

А в пятницю вечером у „Тихоокеанській гостинниці" в кім
натї Джедвіна відбувала ся нарада, на якій окрім Гретрі був

Лєндрі Корт і два найпевнійші помічники. 1Іринято дві точки. До

лїверпульського кореспондента Джедвіна післано шифровану телє

граму: „Купуйте всю пшеницю, що подаєть ся, поки щїна не пі
дійме ся о один шеннї“. Лєндрі Кортови і чотиром помічникам

фірми Гретрі-Конверс дано приказ без демонстрацій скуповувати

слїдуючого ранку всю пшеницю, яку вони продали за тиждень.

Кождий із них мав купити мілїон кірцїв. Джедвін, як говорив

Гретрі, продержав Крукса до остатної секунди, бачучи
наперед,
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коли він зробить остатнє з'усилє. Очевидно, що в ту суботу Крукс

буде продавати легко, в переконаню, що до удару ґонґа побі
дять „бики".

Але при кінцї засїданя піднесла ся щїна пшеницї на два

центи. На ринок посипали ся прикази купувати. Якась невидима,

таємна сила тягнула стрілку циферблята все висше та висше, по
мимо вcїх з'усиль „медведїв" знизити її. Настрій н

а

ринку був

неспокійний. Дрібні купцї, що за послїдних кілька шерших днїв

руху завзято продавали, стали в понедїлок потрохи покривати.

— Тепер — сказав Джедвін того дня вечером — тепер на
став час розпочати огонь н

а щїлій лїнїї. Коли м
и

завтра станемо

нaтискати, вона підійметь ся сама собою д
о

доляра.

Шомічники „Третрі-Конверс" купили у вівторок ще пять мі
лїонів кірцїв. Під впливом тих покупок цїна підіймала ся мов

у горячцї. Дрібні купцї почуваючи себе нїяково стали покривати

свої запродажі партіями, і тим ще більше підбили цїну.

Неспокій юрби змагав ся. Вкінцї можливо, що Крукс н
е та

кий сильний, я
к

видавало ся. Надто „незвістний бик" н
е сказав

ще свойого остатнього слова. На ринку показали ся „чужаки “.

Вcї купцї заговорили несподївано „про ще висші цїни". Тепер
ycї стали так само завзято скуповувати, я

к

завзято хотїли прода
вати тиждень тому. Цїна підіймала ся конвульсийними скоками.

Крукс н
е осьміляв ся питати за пшеницею, щоб виповнити свою

обіцянку ослобонити її, б
о бояв ся підбити цїну ще висше. Збитий

з пантелику, огірчений і понижений, він держав ся осторонь, гля
дїв н

а сильну реакцію і старав ся проти всякої правдоподібности

збудити в собі надїю, що цїна знов упаде.

Нарештї стало трудно дістати пшеницю. Нараз ycї перестали

продавати. Покушцї н
а біржі відбивали її один у другого, даючи

доляр і два центи. ІІшениця „не виходила". Вони давали доляр

і півтретя цента, доляр два і °l
s — пшеницї н
е було. В при

ступі цїлковитої бішености вони трясли пальцями перед самим ли
цем Лєндрі Корта і иньших відпоручників Гретрі і кричали: „До
ляр два і cїм осьмих ! Доляр три ! Три і одна осьма ! Одна че
тверта ! Три осьмих ! Половина !" Але т

і

заперечували головами.

Навіть при підвисшеню о один цент, що лучало ся лише при не
звичайних випадках, пшеницї таки н

е було.

Коли предложено остатню цїну, Крукс признав себе побитим.

Десь у великій машинї вихошила ся шруба, щось він переочив при
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обчисленях. Доки він з товаришами продавав і продавав — цїна
падала, але як лише він захотїв покрити свої продажі, пшеницї на

продаж уже не було, і цїна стала підіймати ся з елястичністю,

проти якої всяка власть була безсильна.

Крукс бачив, що його ґрупа стратила по кілька центів на

кождім кірцї проданих пяти мілїонів. Не можна було покрити анї

одної продажі, положенє остало ся таким самим, як і перед напа
дом, „незвістний бик" тепер ще більше як коли укріпив ся на

ринку.

Крукс почав нарештї додумувати ся до справжнього шоло

женя дїл, а тепер, коли дїла па ринку довершили ся так скоро,

його підозрінє потвердило ся. Він сидїв сам у своїм кабінеті і ду
мав. Вкінції сказав сам до себе :

— У когось є велика партія пшеницї, якої нема на ринку.

У кого є та вся пшениця... І я знаю, у кого. Весь майовий збiр

пшеницї закуплено на чікаґськім ринку.

До того висновка прийшов Крукс, коли ціна на пшеницю

стояла доляр і один цент. Крукс, що від самого початку кермував

ycїми операціями своїх союзників, знав дуже добре, що коли він

скупить усї запродажі зроблені його клїкою, щїна підійметь ся да
леко скорше, нїж він усшіє закінчити операцію. Він не казав инь
шим нїчого, просто порадив „задержати ся ще якийсь час в надїї

на красший зворот дїла", а сам спокійно покрив свої власні за
продажі, свою часть шятьох мілїонів кірцїв, що продали його сто
ронники. Предвиджуючи розбитє свого пляну, він уступив з ринку,

правда, що зі стратами, але з такими, які ще міг переболїти ; як би

він лишив ся в надїї на „красший оборот дїла", тяжко сказати

куди загнав би його „бик". Тепер не час думати про товариські
обовязки, тепер кождий сам за себе.

Кілька день потім сидїв Крукс о одинацятій у своїй кон
торі на Ля-Саль-стрітї. Його сухе, мале, безбороде лище змор
щило ся злегка, коли почув за спиною удар покащика. Він знав,

що значив сей стук Пiв години тому на біржі була нова ме
тушня; цїна на пшеницю підскочила ще. За остатнї три доби вона

піднесла ся о три центи і він знав як найпевнїйше, що в сю хви
лину давали за майову пшеницю доляр і девять центів і не могли

її дістати. На ринку був страшний шум. Цїлий Ля-Саль-стріт,

цїле Чікаґо, цїла нація, щїлий сьвіт — усьо прислухувало ся

д0 нь0г0.
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— Можете приняти м-ра Креслєра? — запитав у дверех

клєрк.

Креслєр увійшов клопотливо, непевним кроком. Його довга,

згорблена стать була в неладї, мов підкошена, мов позбавлена під
пори. Очи запали ся, лицеві кости висунули ся ; від часу до часу

він немов щось ковтав і облизував бистро губи.

Крукс кивнув головою і вказав пальцем на крісло. Він сам

був спокійний і безпристрастний; він не порушив ся і ждав, аж

Креслєр заговорить перший.

— Менї треба поговорити з вами, м-р Крукс — клошотливо

почав Креслєр. — Я... я хотїв ще три дни тому, але відложив.

Я все надїяв ся, що дїла змінять ся... Але довше відкладати не

можу... М-р Крукс, я не можу того довше видержати. Я мушу ви
ступити із спілки. У мене не стає гроший, щоб видержати в тім
п0л0жєнк0.

Настала мовчанка. Крукс не порушив ся і не змінив ся на

лицї і Його малі очи гляділи на Креслера, в
ін

ждав продовженя.

— Я мушу пригадати вам, — продовжав Креслєр, — що

коли я вступив у спілку, я поставив конечне услівє, що наші опе
рації н

е будуть спекуляціями.

— Ви дуже добре знали — почав Крукс.

— 0
,

справдї, менї нема н
а

що жалувати ся, — перебив

йому Креслєр. — Я знав. Від першої хвилї я знав, що се спеку
ляція. Я старав ся обдурити себе самого. Я... ну, се для вас бай
дуже. Я н

е хочу... Я хочу, щоб в
и увільнили мене. Ви мусите по

зволити менї покрити зараз мої запродажі. Тепер я майже банкрот.

Ще пів цента підвисшеня, і буде п
о мнї. Я мушу тепер узяти

свій... свої... вcї свої готові гроші, вcї ощадности за десять лїт,

щоб покрити запродану пшеницю.

— Поглянемо. Кілько я продав н
а

ваш рахунок ? — запитав

Крукc. — Пятьсот тисяч ?

— Так, пятьсот девятьдесять віcїм... а шїна тепер п
о доля

рови і девять. Вона підскочила н
а одинацять центів. Я... я... я

н
е

видержу піднесеня о одну осьму. Мушу покрити зараз.

Крукс мовчки присунув д
о

себе рухомий телєфон.

—
-

Купіть пятьсот, май, п
о ринковій цїнї, зараз. Вони да

дуть зараз відповідь — сказав він. — Пождїть красше тут.
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Креслєр стояв при вікнї з заложеними за спину руками

і глядіїв на вулицю. Він не відповідав нїчого. Хвилї минали.

Крукс підписав декілька листів. Нарештї сказав:

— Чудова погода як на сю пору року.

Креслєр потакнув. Він зняв шапку і повільним, рівним рухом

відгорнув волосє з чола ; коли показчик затріщав, він живо перей

шов кімнату і глянув на нього.

— Господи ! — проворкотав він крізь зуби, — надїю ся,

що ваші юнаки не тратять часу. Вона ще підскакує.

Коло дверий почули ся кроки і до кімнати війшов посильний

контори з листами Крукс глянув на них і подав через стіл Крес
лєрови.

— Ось вам, — сказав він — се ваші покупки. Пятьсот на

май, по долярови десять. Маєте щастє, що дістали по тій цїнї...

— Десять ! — скрикнув Креслєр беручи папери.

Крукс відвернув ся і байдужно поглянув на свої письма.

Креслєр положив письма на стіл, і Крукс, не дивлячись на нього

почував, як Креслєр здержуєть ся, яких уживає зусиль, як збирає

вcї свої сили, щоб видержати удар з гідністю.

— А я сказав, що одна осьма понад девять убє мене, —
завважав Креслєр з коротким сьміхом. — Ну, — додав понуро —
тепер по исьому. Думаю зрештою, що кождий із нас повинен бути

готовим перенести нещастє.. не правда-ж ? Тепер прийдеть ся

менї виплатити пятьдесять тисяч долярів готовими.

— Можу сказати вам, коли хочете, куди вони підуть, —
відповів Крукc. — Сю пшеницю продав вам „Гретрі, Конверс

і К-o". Вони мають усю пшеницю в руках.

— Я знаю, вони були гуртовними покупцями... для того „не
відомого бика", про якого стілько говорять.

— Ну, лля мене він не „невідомий" заявив Крукc. —
Я його знаю. Се Кертіс Джедвін. Ми бороли ся з ним тепер, а за

два три дни буде пекло.

— Джедвін ! Хочете сказати Дже — Кертіс, — мій прия
т8ліб, ..

Крукс муркнув притакуючи

--
-

Але він говорив менї, що раз н
а все усунув ся з ринку.

Крукс очевидно вважав, що н
а таку заяву шкода тратити

слів. Він устромив руки у кишенї і глядїв н
а Креслєра.
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— Він знає ? — лепетав Креслєр. — Чи думаєте, що і до

нього дійшли слухи, що я був у спілцї ?

— Коли ви самі не сказали йому того, то не знає.

— Я йому не говорив нічого, м-р Крукс — сказав Креслєр.

— Ви зробите менї велику прислугу, коли скриєте се перед пу
бликою, перед усїми, перед м-ром Джедвіном, що я був членом

„рінґу“.

Крукс повернув ся з кріслом.

— Чорт мене побери. Ви думаєте, що я буду розговорю

вати? Ви думаєте?

— Добре... До побаченя, м-р Крукс.

— До побаченя.

Коли Креслєр вийшов, Крукс почав ходити по кімнатї. Потім

зупинив ся на серединї кімнати і задумано глядїв на кінчик своєї
Маленьк0ї Н0Ги.

— Джедвін І — буркотав він. — Гм... Він думає, що він

тепер найстарший на кораблї. Думаєте так? 0, так, ви закупили

всю пшеницю. От вам маленька увага: не ростїть висше міри, а то

вас побачать усї і закидають камінями.

Він сїв за стіл і провів тонкою рукою по губах.

— Нї, — я не буду більше пробувати убити вас ! А І ви за
купили пшеницю ? Закупили? Знаменито... Ваша власна пшениця

зробить моє дїло мpacше від мене, мій гарний Алєко.

Вкінції звістка про істнованє великого корнера облетїла цї
лий край, і як стій імя Кертіса Джедвіна стало великим і страш

ним для публики. На чікаґському ринку не було пшеницї. Він,

великий чоловік, „Нашолєон Ля Саль-стрiта" володїв нею. Він хо
вав її або продавав, як йому подобало ся. Він назначував цїни
людям, що муеїли купувати, щоб виповнити свої контракти. Його

рука лежала на стрілцї циферблята торговельної біржі і посувала

її то о одну передїлку, то о кілька. Його імя використувано для

оповідань не лише в Чікаґо, але і по всїх містах станів. Історію

його корнера, спосіб його заснованя, його хронольоґію і резуль
тати переказувано на вcї лади. Про нього ходили анекдоти; роз

мови з ним, звичайно видумані в редакціях, друковано раз-у-раз.

Його описували на вcї лади: як розсудного, спокійного, зелїзного
чоловіка, з cїрими холодними очима, пронизуватими мов у орла;

як зухвалого грача, сьмілого пірата, з чорними огнистими очима,

справжнього розбійника; як приємного, маленького чоловіка, з ма
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ленькою борідкою і облесного в манєрах : як веселого самохвалька,

гуляку, що любить акторок, вечері і купаєть ся в шампанї.

Демократична преса говорила про нього, як про злодїя, лаяла

його як ворога народу, що кривдить бідаків а сам опливає у рос
кошах здобутих працею мілїонів. Републїканські часописї говорили

радісно про нову еру добробуту, що починаєть ся в краю під

сильним впливом високих цїн, і заявляли, що нове положенє дїл

віщує побіду републїканцям при будучих виборах на президента.

В половинї мая, в понедїлок сидїв Джедвін в однім із низ

ших поверхів торговельної біржі. Він нервово крутив ся на кріслї,

тарабанив пальцями о поруча і раз-у-раз поглядав на годинник,

що висїв на протилежній стїнї. Була одинацята. Торговельна біржа

дрожала від гуку, бурчала і пінила ся, втягаючи і викидаючи

людий як раз над його головою.

Війшов Гретрі.

— Ну, як там ? — запитав Джедвін.

— Знаменито! Я говорив зі складами, ось їх відповіди. —
Тепер я йду знов. За десять мінут маю авдієнцію з північно за
хідними людьми. А що Гарґус і Скеннель, ще не показували ся ?

— Гарґус завcїгди в кімнатї клїєнтів, — відповів Джедвін.

— Його можу мати все. А Скеннель ще не явив ся
.

Я думав,

що прийде в пятницю, коли м
и

підняли цїну. Ви, здаєть ся, об
числили, що він н

е видержить сього піднесеня.

— Не видержить, — відповів Гретрі. — Завтра, або по
завтру в

и

побачите його.

— Завтра, або позавтру, се довго — відповів Джедвін. —

Я хочу зарізати його сьогодня. Іliдїть н
а

біржу і підіймiть цїну

ще о один цент. Заложу ся, що се його прижене сюди.

— Добре — сказав Гретрі — се ваше дїло. — Побачу ся

з вами при снїданю ?

— ІІри снїданю ! Я н
е

можу їсти. Але прийду довідати ся,

про що хотїли говорити з вами т
і

північно західні люди.

Кілька мінут п
о відходї Гретрі почув Джедвін, що в другім

кінцї кімнати затріщав показчик, а разом з тим чутно було, що

шум н
а біржі зміцнив ся. Цїна піднесла ся о один цент.

Джедвін прикликав клєрка і велїв йому відшукати Гарґуса

і привести його д
о

себе. Коли Гарґус появив ся в дверех, Джед

він пішов йому н
а зустріч і подав йому руку. Гарґус увійшов по

воли: він держав в одній руції свій помнятий цилїндер, з бокової
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кишенї стирчали старі часописи. Тонка мов шнурок краватка ви
cїла при зімнятій сорочцї, а один манкет відірвав ся від рукава

і висїв при пальцях руки, в якій він держав погаслий недогарок

циґара. Він очевидно був ошоломлений запросинами Джедвіна

і змішано дивив ся на нього своїми погаслими очима з червоними

повiками.

— Сїдайте, Гар:yc.. Рад бачити вас, — сказав Джедвін.

— Що?

Голос його був слабий, жалібний.

— Кажу, cїдайте. Візьміть крісло. Хочу поговорити з вами.

Ви колись також кушували пшеницю ?

— Ах... пшеницю.

— Так, ваш „корнер"... пригадуєте собі ?

— Так. Се було дуже давно. В 78-мім роцї... вересне

вий збір.

Його голос завмер, він замовк, неозначено дивив ся на під
логу, втягав щоки і витирав губи своєю широкою, кістистою

рукою.

— Ну, і ви стратили весь свій капітал. Скеннель, ваш союз
ник, продавав проти вас.

— Що ? Се було в 78 роцї... Секретар біржі оголосив не
виплатність о десятій годинї рано.

Він говорив безпристрасним, монотонним голосом , повта

ряючи слово в слово фрази, які говорив так часто, що вони стра
тили для нього всякий зміст.

— Добре — перервав йому вкінцї Джедвін — се Скеннель,

ваш спільник, так підійшов вас. Ви знаєте, Дев Скеннель.

Старий глянув на нього з замішанєм. Шотім, коли ce iмя

дійшло вкінцї до його знесиленого мізку, в його безбарвних, по
гаслих очах заблисло сьвітло, митнула іскра старого, давно по
г8102л0г0 0гнк0.

— Се було в 78-мім, — повторив він жалібно. — Я стра
тив триста тисяч долярів.

— Як маєть ся ваша маленька сестрінниця ? — запитав

Джедвін.

— Моя сестрінниця ? Лїза 2... Вона здорова, здорова. У мене...

у мене — він витрусив із кишенї жмут паперів — у мене тут

десь її портрет.
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— Знаю, знаю, — сказав Джедвін, — я бачив його. Ви

менї показували його вчора.

— Маю його тут... тут... десь, — повтаряв старець перевер

таючи в купі паперів, а поки він шукав, клєрк звістив:

— М-р Скеннель !

Се був широкоплечий, випасений мущина, з червоним лицем,

короткими вусами, з маленькими, немов проверченими очима, про
низуватими мов дріт, з великими мохнатими вухами. На собі мав

широке пальто і блискучий цилїндер. Він увійшов з повагою і гуч
ним, визиваючим голосом гукнув:

— Як живете, капітане !

Джедвін кивнув ледви зирнувши з під насуплених брів.

Скеннель кинув ся на крісло і також поглянув похмуро на

Джедвіна.

— Ах, он як, — буркнув він, — у вас така манєра.

Він побачив Гарґуса, що сидїв при другім кінції, і все ще

нишпорив у своїх паперах, але й виду не подавав, що шізнав

його. Настала коротка мовчанка. Потім Скеннель сказав уже без

слїду грубости в голоcї :

— Нy — ви мене загнали. Я один із соток проклятих Богом

дурнїв, яких вам удало ся зловити в сильця. Тепер хочу знати

ось що: кілько мене буде коштувати увільненє ? Яка ваша цїна?

Що скажете?

— Маю багато дечого сказати, — відповів Джедвін насу
ПЛК0ЮЧИ СЯ 8Н0В.

В сю хвилину Гарґус знайшов фотоґрафію.

— Ось вона, — сказав він. — Се Лїза... се Лїза.

Джедвін узяв фотоґрафію, не поглянув на неї навіть, але

весь час розмови держав її в руках і бив нею по столї.

— Я знаю, Гарґус, знаю, — відповів він. — Маю дуже

багато сказати вам, містер Девід Скеннель. Бачите отсего старця ?

— Ах, що менї до нього ! — заревів той.

— Се Гарґус. Ви знаєте його дуже добре, а колись знали

ще красше Колись ви хотїли з ним разом зробити велике дїло

з вересневою пшеницею. Гарґус I Слухайте но, Гарґус.

Старець глянув на нього,

— Ось чоловік, про якого ми оба говорили. Пригадуєте собі,

Дев Скеннель, ваш спільник із 78 року ? Подивіть ся на нього —

ось він. Він богатий чоловік. Пригадуєте собі Скеннеля ?
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Гарґус дивив ся понад стіл на Скеннеля своїми старечими,

0Лb038ВИМИ 0ЧИМ8).

— Се що таке? — скрикнув Скеннель. — Се, здаєть ся, ви

зводите нас око в око ? Я...

Але йому перервав короткий окрик, що вирвав ся із дрожа

чих уст Гарґуса. Старий не сказав анї слова, але похилив ся над

столом , підпер бороду рукою, і тяжко віддихаючи глядїв на
Скеннеля.

— Так, се він, Гарґус — сказав Джедвін. — Ви мали з ним

велике дїло кільканацять ліїт тому взад. Велике дїло, але ви

продали його.
— Се неправда — закричав Скеннель.

Джедвін ударив кулаком о поручє крісла, він майже кричав.

— Ви продали його. Я вас знаю. Я знаю, що ви за штука.

Ви знищили його, щоб спасти свою власну огидну пику, і від

того часу нещасливий Гарґус проживає тут з ласкавих датків

у нуждї, в голодї, в болотї, Бог знає як... Так! І удержує свою

малу сестрінницю, а ви від того часу волочите ся по клюбах,

плаваєте в своїх яхтах і тягаєте ся за удержанками... за гроші

украдені у нього.

Скеннель випручав ся на кріслї, його малі очи кидали іскри.

— Послухайте! — сердито закричав він. — Я не позволю

говорити собі таких річий нїкому в сьвітї Шерестаньте ! Розумієте

мене? Перестаньте !

З грізним видом, але володїючи собою, Джедвін похилив ся

наперед.

— Перервіть менї ще раз, — сказав він, — і вийдете з сеї

кімнати банкротом. Ви мусите слухати, що я говорю, і сповнити

мої прикази ! Ось чого ви тут сьогодня. Коли думаєте, що мо
жете дістати пшеницю деинде, то спробуйте.

Скеннель похмуро cїв і мовчав. Гарґус заклопотано глишав

то на одного то на другого. Джедвін нишпорив у рахунках, потім

кинув оком на один із них і несподївано швидко спитав:

— Ви винші нашій фірмі два міліони кірцїв, по доляру за

корець. -

— Зовсїм н
ї,

— скрикнув Скеннель. — Півтора мілїона.

Джедвін н
е

міг скрити задоволеня, видячи, я
к

легко Скеннель

попав ся в його сильце.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

6
:4

6
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
4

6
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



189

— Ви винні півтора мілїона, — повторив він. — Дістанете

шістьсот тисяч по півтора доляра за корець.

— Півтора доляра ! Що се ! А в тім ! — він байдужно мах
нув рукою. — Се все одно. Се банкроцтво, як ви сказали.

— 0 нїколи, — відповів Джедвін відсуваючи ся від стола

і закладаючи ногу на ногу. — Менї відоме дуже добре ваше фі
нансове положенє, м-р Скеннель. У вас є гроші для сплати ; я знаю,

до остатнього цента, що ви можете заплатити без власної руїни.

— Се просто сьмішно ! — сказав Скеннель. — Пригорща

пшеницї коштувати-ме мене триста тисяч долярів.

— Як раз.

Скеннель несподївано піддав ся. Непорушний мов камінь він

виняв з кишенї книжку чеків.

— Напишіть чек на показника, — сказав Джедвін.

Коли чек був готов, Джедвін узяв його, пильно оглянув
і сказав:

— Тепер, Дев Скеннель, глядїть ! Видите сей чек ? — Він

передав його в руки Гарґуса. — Ось куди він іде. Тепер головна

часть вашого довгу сплачена.
— Головна 2

— А про проценти зябули ? Я вас не обтяжу ними, бо сим

разом ви могли би зруйнувати ся. Ну, по шість від ста на триста

тисяч від 1878 р. разом — гляньмо — разом триста шістьдесять

тисяч долярів. Ви менї винні девять сот кірцїв. Я візьму з вас по

доляру сорок щентів за корець, се буде як раз... Так, добре.

Уступаю вам пшеницю по долярови сорок центів. Дайте другий
ч8к 3н0в н2, п0к83ник8.

Одну хвильку Скеннель вагав ся, його лице побагрянїло, він

заскреготав зубами, але здавив у собі лютість, і знов отворив

книжку чеків.

— Дякую — сказав Джедвін беручи чек, і подзвонив.

— Кінзі — сказав він клєркови — пішлїть зараз по скін
ченю ринку м-ру Скеннельови блянки на одержанє півтора міліона

кірцїв пшеницї. Наші рахунки з ним покінчені.

Джедвін обернув ся до Гарґуса і передав йому другий чек.

— Се вам, Гарґус, сховайте його добре. Ви бачите, що се ?

Купіть із тих гроший вашій Лїзї за сто долярів золотий годинник

і скажіть їй, що се від Кертіса Джедвіна з поклонoм для неї...
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Відходите, Скеннель ? Ну, до побаченя, сер І Слухайте, — крик
нув він вслїд йому — прошу, не гримайте відходячи двeримa.

Але він задрожав усїм тїлом, коли Скеннель так гримнув

дверима, що шиби троха що не повилїтали. Джедвін звернув ся

до Гарґуса і значучо похитав головою.

— А все таки гримнув!

Старий сидїв і мовчки все ще перебирав чеки. Потім пере
ляканими очима поглядїв на Джедвіна.

— Я... я не знаю, — слабим голосом белькотав він. —
Я дуже старий. Се... се великі гроші, сер ! Не знаю, як сказати.

Я... я не знаю. Я дуже старий, дуже старий.

— Ви їх не згубите?

— Нї, н
ї.

Я їх поміщу в Ілїнойськім трестї. Я попрошу...

менї б було потрібно...

— Я пішлю з вами клєрка.

— То, то, власне то, про... про се хотїв я вам говорити.

Але ще, м-р Джедвін...

Він почав дякувати, але Джедвін перебив йому. Він устав

і підвів Гарґуса д
о

дверий контори, кладучи одну руку н
а плече

старця ; з порога він покликав клєрка.

— Кінзі, поведїть м-ра Гарґуса д
о

Ілїнойського тресту

і представте його. Він хоче зложити там чек.

Старець відійшов з клєрком, але н
е встиг іще Джедвін cїсти,

я
к

він вернув назад. Він був дуже зворушений, немов яка незви

чайна гадка нараз прийшла йому д
о

голови. Він говорив шептом,

боязко оглядаючись і затулюючи рота дрожачою рукою.

— Ви... в
и

в тім дїлї... в
и

тепер можете все, — говорив він.

— Можете ви... a * Одно слівце, одно... а ? Я б нинї за один

день заробив пятьдесять долярів.

— Що се в
и

! Я лише що дав вам більше як пів мілїона.

— Пів мілїона 7 Ну, так, знаю. Тілько. — Він сильно тор
кав Джедвіна за рукав, — одно словечко — молив він. —- А ?

просто — так або н
ї.

— Чи-ж вам мало тих двох чеків ?

— Чеків ? Знаю, знаю. Я їх сховаю. Так... в Ілїнойський

трест. Я д
о

них н
е доторкну ся. Нї, н
ї,

я д
о

них н
е доторкну

ся. Але тепер б
и

ще одна вказівка, а 2

— Нї слова більше. Нї, н
ї

! Кінзї, відведїть його.
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За тиждень продав Джедвін до Парижа велитенську партію

пшеницї, по долярови і шістьдесять центів за корець. Чужоземний

попит плив рікою. Про цїну нїхто не торгував ся; говорили про
сто: „Дайте нам пшеницї по якій хочете цїнї, при яких хочете

стратах, щоб лиш вона була доставлена всею силою стали і пари".

В Америцї на торговельній біржі в Чікаґо Джедвін володїв рин
ком, мов своєю правою рукою. Треба йому було лише порушити
пальцем, а все ставало, все оживало до бішеної завзятости, коли

він кивнув головою. Його маєток ріс з шаленою скорістю; він не

міг нїколи навіть меньше більше оцінити зисків з продажий. Він
знав, що вони висше двацяти мілїонів а низше пятьдесяти ; знав

також, що людськими зусилями так само трудно підірвати його

положенє, як повалити околичні гори. В рядах побіджених не було

чути навіть найменшого ропоту. Жаден східний деспот, жаден Це
зар минулих часів не мріяв про власть більш тривку, як власть

Джедвіна в його сфері.

— Сем, — сказав він раз, — тепер ніщо не може мене

здержати. Вони думають, що я зробив тим корнером щось велике ?
Ну, так, я' лише починаю ! Се проста проба. Тепер я їм покажу,

яка то велика гармата Кертіс Джедвін ! Я перенесу те саме дїло

на липень ; я хочу скушити вcї липневі запродажі.

Маклєр глянув на Джедвіна з недовірєм.

— Ну, тепер бачу, що ви зовсїм з глуздів зсунули ся.

— З глуздів зсунув ся ! — закричав він. — 3 глуздів зсу
нув ся ! Що ви сим хочете сказати ? З глуздів всунув ся ! Ради
Бога, Сем, прошу... не говоріть менї сього. Я. се невідповідне

слово. Те, що я хочу зробити, се не дїло... се вимагає розуму,

позвольте собі сказати. А я вам говорю, що зроблю нове дїло

в липнї. Думаєте, що я покину тешер, коли справдї війшов у діло?

За кого-б ви мене уважали, як би я лишив тепер дїло, як би се

було навіть і можливе. Полишити ? А як ми продамо нашу вели

тенську партію пшеницї не понижаючи цїни ° Нї, сер, не дуже то.

Ринок мусить дійти до двох долярів. — Він потер собі колїно

кулаком і сильно почервонїв. — Я говорю, два доляри — скрик
нув він. — Чуєте, два доляри. І вона підскочить до сеї цїни, по
бачите, побачите.

— Звіти про новий урожай зачнуть появляти ся в липни —

остерігав Гретрі майже з розшукою. — Ціна тепер така висока,
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що Богу одному відомо, кілько фермерів буде cїяти сеї весни. Ми.

мусимо перестудіювати звіти про засїви.

— Все те я знаю красше як ви, — відповів Джедвін. —
За всім тим я сліджу і рішучо нічого нового ви не в силї менї

сказати. Я шерестудіював той новий урожай.

— Добре, ви певно всемогучі, як Бог.

— Я не люблю таких жартів, стерпіти не можу. Се бого
хульство, — говорив Джедвін. — Підїть і скажіть се Круксови,

він се оцїнить, а не я. Що до нового урожаю, то слухайте мене.

— Дже, послухайте мене. Ви доконали великого дїла; я се
здаю, і знаю також, що минулого року і часто шотiм ви мали

слушність, а не я ! Але, Дже ! тешер — Бог менї сьвiдок — те
пер ми дійшли до остатної границї. Пшениця варта півтора до
ляра, ані цента більше. Одна осьма понад ту цїну, то перепла
чена цїна. Коли допровадите її до двох долярів —

— Я вам говорю, що вона сама дійде до них.

— Коли доведете її до двох долярів, се буде так непри
родно високо, що найменший удар понизить щїну. Будьте задово

лені тим, що у вас у руках, Дже! Се простий здоровий розум;

закінчіть свої дїла в маю і на тім годї. Нехай би до того часу

щїна дещо упала — ви все таки візьмете своє. Але продовжати

сю аферу до липня, се руїна і ще раз руїна. Я міг помиляти ся

перше, але тепер я маю слушність і про се я переконаний. Чи

можете уявити собі, Дже, що вчора на біржі були продажі ?

Знайшли ся люди, що осьміляли ся продавати проти вас тепер,

у самім розпалї вашого корнера, а сьогодня рано було ще троха

більше продажий. Вам прийдеть ся цїлий час скуповувати, тямте

се. Коли вcї вони стануть продавати враз, то можуть повалити

вас. Я думаю, що вони здержують ся лише тому, бо ви перестра

шили їх
.

Але мені здаєть ся, що т
і

продажі доказують, що вони

починають приходити д
о

себе. Вони сподїють ся дістати від фер
мерів пшеницю н

а початку жнив. І о
т

що ще скажу вам, Дже:

в
и

так підвисшили цїни, що лани зacїяні шшеницею побільшили ся

в кождім краю.

— Ви трус I — крикнув Джедвін. — Ви завcїгди так, Сем.

В
и

лякаєте ся від самого початку. Чи-ж н
е бачите, що ринок,

се справдїшна хуртовина?
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— Я бачу, що в цїлім краю фермери cїють пшеницї так ба
гато, як нїколи. Великий Боже ! Дже, ви хочете йти проти самої
землї.

— I підемо проти всеї землї ! Тих сївачів я задержу. За

що-ж я плачу часописям і торговельним журналам ? Від завтра

почнемо друкувати звістки, що охолодять запал cївачів.

При кінції мая Джедвін покрив свої липяеві продажі, не

вважаючи на протести і остороги Третрі. Вони видали ся йому

безосшовними. Тепер він надто богатий, надто сильний, щоб бояти

ся чого будь. Користи корнера побільшали ся щоденно. Нещасли

вим конкурентам приходило ся дуже круго. Вони вислухували свій

вирок у конторі Гретрі, а в міру того як Джедвін бачив усе

більше та більше зруйнованих спекуляштів, у ньому росла нена
висть до людий. *

Декотрі з побитих ворогів були рішучі, принимали програну

з мрачною безжурнiстю, або з загадковою байдужністю, а навіть

з легкими кшинами. Але частїйше їх облесне поважанє, їх обрид

лива покора виводили його з рівноваги. Він починав ненавидїти

дїло. Деколи він згадував з задоволенєм неймовірну грубість по
ганця Скеннеля, який усе ще вмів держати голову високо. Чим

більше чоловік перед ним понижав ся, тим більше він його роз
давлював. В декотрих випадках він лагіднїв і з задоволенєм про
давав нещасливим пшеницю по цїнї, при якій вони нїчого не тра
тили ; але вкінцї серце його скамянїло. Він збирав бариші, як

Бурбони збирали податки, немов би з права уродженя.

Жінку він бачив рідко. Інколи бачили ся вони за снїданєм,

частїйше обідали разом. Житє Джедвіна стало так неправильним,

короткі години сну так дорогоцїнні, що вже від давна він займав

осібну кімнату. Як проводила час Льора, того він зовсїм не знав.

Вона лїколи не говорила про се з ним, нїколи не жалувала ся

на самоту. Коли він бачив її, вона видавала ся веселою, але від

тої веселости йому ставало моторошно.

Вона нудила ся, се було очевидне. Не було дня, щоб Льора

Джедвін у самотї свойого будуару з рухом тоски і безконечної
вт0мни ві0 к81381л81 :

— 0 ! яка нудота, яка нїсенїтниця цїле прокляте житє !

Вона н
е сподївала ся нїчого. Нїхто н
е приходив д
о неї, б
о

при вcїх роскошах і богацтвах вона н
е придбала собі приятелїв.

лїткРАт.-нAук, вістник xxxІ. 13
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Ії „високий тон" не подобав ся
.

І так проводила вона вечери са
нітна в своїй „верхнїй сьвітлиці" і читала, читала д

о

пізної ночи,

або погасивши лямшу сиділа при відкритім вікнї і прислухувала
ся д

о
монотоншого плюскоту озера.

Була недїля. Джедвін, що зовсїм н
е спав у суботу заснув

серед дня. Льора прийшла д
о

нього перед обідом у кімнату до

куреня. Він лежав н
а отомані і старав ся читати. Льора сіла

в кутку біля стола і почала перегортати калєндар листок за

листком. Вкінцї вона відірвала один і показала його Джедвінови.

— Ти знаєш сей день? — запитала вона.

Він глянув н
а неї.

— Чи знаєш сей день? Чи знаєш, що відріжняє сей день

крихітку від иньших днїв ? Се тринацятий червня Ти памятаєш

той день ?

Він змішаний заперечив головою.
— Нї... нї.

Льора взяла перо і написала над печатаною цифрою кілька
слів і подала листок Джедвінови.

— Народженє Льори Джедвін — прочитав він голосно. —

О
т

тобі раз ! — скрикнув він cїдаючи. — Зовсїм так... Справдї

тринацятого червня. А я н
е розумів зразу. Дорога, тепер я всьо

забуваю.

— Але тепер будеш памятати ? —
-

сказала вона. — Не за
будеш? Сей вечер буде початком... Кертіс, се буде початок усього.

Побачиш. Я зроблю... сама щ
е

н
е знаю, що зроблю — але т
и бу

деш мене любити, і нїчого, жадні дїла, жадні гроші, жадна пше

ниця н
е розлучить тебе зі мною. Я тебе привяжу. І о
т

сей вечер

тринацятого червня — він мії. Нехай у день задержують тебе

дїла, але від шестої години вечера т
и мій.

Вона перейшла кімнату, стала навколїшки перед отоманкою,

н
а якій він лежав, і взяла обі його руки.

— Ти мій, коли т
и любиш мене. Розумієш, мій любий ?

Приїдеш д
о

дому о шестій годинї, і нехай дїєть ся що хоче

— навіть нехай цїлий Ля-Саль-стріт вигорить д
о тла, а з ним

ycї міліони кірцїв твоєї пшеницї, — нехай дїєть ся що хоче,

т
и

н
е

покинеш мене і н
е

будеш н
ї

про що иньше думати, лиш

про мене. Я тобі про се н
е буду більше споминати, н
е буду

більше про се говорити. Але т
и повинен, коли мене любиш, щїлий

сей вечер приcьвятити менї. Розумієш, м
ій дорогий, щ
о

я хочу ска
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зати ? Коли любиш мене... Нї, н
ї,

нї... н
е говорю нічого, м
и

про
се н

е
будемо більше говорити... Прошу, н

е говори н
ї

слова. Я н
е

хочу, щоб т
и обіцював, зобовязував ся. Нїчого подібного я н
е

хочу. Ти чув, що я сказала, і сього досить. Тепер будемо гово
рити про щось иньше. До речі, т

и бачив м-ра Креслєра 2

— Нї — сказав він. — Я н
е бачив Чарлї вже з місяць.

Не знаю, що з ним дїєть ся.

— Він, здаєть ся, слабий — сказала Льора. — Я сими

днями стрітила м с Креслєрову, вона дуже турбуєть ся за нього.

— Що таке з Чарлї ?

— Вона сама н
е знає. Він н
е так слабий, щоб лежав у ліжку,

але н
е може, або н
е хоче їздити до міста за своїми дїлами. Вона

каже, що він худїє з кождим днем. Він зашевняє її, що здоров,

але м-с Креслєрова боїть ся, що він може таки поважно слабий.

— А що, я
к

б
и

м
и

поїхали д
о

них сьогодня ? — сказав

Джедвін. — Хочеш? Я його н
е бачив уже з місяць. Або телєфонуй

д
о них, щоб вони приїхали д
о

нас обідати. Адже Чарлї старий

мій приятель. Коли м
и

приїхали д
о Чікаґо, м
и цїлі дни проводили

з ним. Поїдемо д
о

нього сьогодня і я постараю ся розвеселити його.

— Нї, — рішучо сказала Льора. — Кертіс, т
и повинен від

почити хоч один день н
а тиждень. Лежи і старай ся заснути.

Я поїду д
о

них завтра.

— Ну, добре, — згодив ся він. — Думаю, що менї справдї

треба заснути, коли се можливе. До того Сем має приїхати нинї

о пятій годинї. Він привезе з собою колїярів, у нас багато ро
боти. Так, здаєть ся, лїшше заснути, поки вони прийдуть, коли се

можливе. І ось що, Льоро -- додав він беручи її за руку — се

вже остатнї зусиля. Ще місяць — найбільше шість недїль — і я

позбуду ся свойого корнера, а тодї, голубко, м
и

поїдемо з тобою

куди хочеш — куди хочеш, і заживем щасливо д
о

кінця житя...

д
о

кінця житя, моя голубко. Прощай. Тепер, здаєть ся, засну.

Вона поправила подушки під його головою, старанно спу -

стила стори н
а

вікна і вийшла, замикаючи за собою тихо двері.

ІІiв години потім вона зайшла подивити ся, що він робить. Він

справдї спав. Вона постояла серед кімнати і вийшла так само

тихо, я
к і ввійшла. Сьози дрожали в її очах.

Льора н
е їздила д
о

Креслєрів анї н
а другий день, анї н
а

слїдуючий за ним. Три дни н
е виходила з дому. Аж у четвер за

телєфонувала д
о

м-с Креслєрової.
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-— Як живете і як маєть ся м-р Креслєр ? — запитала вона.

— Коли позволите, приїду до вас на сиїдашє.

— Чарлї все ще в тім самім станї — відповів голос м-с

Креслєрової. — Я думаю, що він бідака просто перепрацював ся.

ІІриїдьте і розвеселїть його. Коли приїдете, а мене не буде дома

— се нїчого, поводїть ся так як дома. Я мушу поїхати до міста.

А ви приїзджайте скорше і забав яйте ся з Чарлї. Як проживає

в ш муж, Льоро, дитино моя ?

— О, Кертіс здоров, — відповіла Льора. — Лиш деколи

буває прибитий.

— Се зрозуміле. Слава Богу, дитино; але що ви будете ро
бите з такою купою гроший ? Менї говорили, що Дже за остатнї

три чи чотири місяцї нагарбав мілїони. Минулого тиждня сказав

менї один пан, що його корнер найбільше дїло, яке коли будь

істнувало на чікаґській біржі. Ну, прощайте, Льоро, приїзджайте

скорше. За снїданєм побачимо ся. Чарлї тут. Кланяю ся.

Годину опісля Льорина карета задержала ся перед домом

Креслєрів. Льора велїла візникови приїхати шо неї за три години

і швидко побігла на рундук. Двері не були замкнені і вона вій
шла просто без усяких церемонїй.

— М-р Креслєрова ! — крикнула вона в передпокою, стя
гаючи рукавички. — М-с Креслєрова ! Керрі, ви ще не поїхали 2

Покоївка виглянула з плятформи на другім поверcї.

— М с Креслєрова від'їхала, м-с Джедвін, — сказала вона.

Вона просила вас почекати, вона поверне коло дванацятої.

Льора кивнула головою і зняла капелюх перед зеркалом

у передпокою, стягнула рукавички, зложила свою вуальку і поло
жила її в мішочок. Потім перейшта в „біблїотеку", маленьку кім
натку, де м-с Креслєрова держала твори поетів.

На превелике диво Льори в кімнатї, відвернувши ся до неї
спиною, сидїв Креслєр.

— А я навіть не знала, що ви тут, м-р Креслєр, — сказала
Льора, наближаючи ся до нього.

Вона положила руки на його плечі. Але Креслєр був мертвий.

Коли Льора доторкнула ся до нього, його голова впала на плечі.

На виску саме перед вухом чорнїла ся кругла ранка від кулї.

/Конець буде7.
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Антіні і на ду криті у II тіні іденті.

В тій части Італіїї, яка в свій час не вспіла вибити ся з-під

австрійського шанованя і з'єдинити ся з італїйським королівством,

проявляєть ся не від нинї ірредентистичний рух, якого метою ві
дірвати італїйську теріторію (країна над Адрійським морем з мі
стом Трієстом і полудневий Тироль) від Австрії і з'єдинити її
з італїйською державою. Рух сей, у своїй сути зовсїм природний

і оправданий навіть тодї, коли-б італїйський нарід у Австрії мав

ycї н а ці о н а л ь н і права на своїй теріторії, — бо ніякий нарід не

хоче, аби його дїлили полїтичні кордони тай нїхто не має права

шматувати народнїй орґанїзм політичними кордонами, — знаходить

тим більше оправданє у теперішнїм положеню італїйського народу

в Австрії, який завдяки історичному подїлови на коронні краї не

має на своїй землї не тільки полїтичної автономії, але навіть на
ціональних прав, запоручених на папері ХІХ. артикулом австрій

ської конституції ycїм народам, так що за кождий національний

постулят мусить зводити завзяту боротьбу (пр. завзята, навіть

кровю осьвячена, але все таки доси безуспішна боротьба за зало
жeнє італійського унїверситету в Трієсті). І лиш одно могло-б

перепинити той ірредентистичний рух, те, завдяки чому неможливий

анальоґічний рух у швайцарських кантонах з італїйським населенєм :

в и с ша, c в о б і д н їй ша ф 0 р м а п ол ї т и ч н о ї о р ґ а н ї з а щ і ї,

бо нїхто не захоче стреміти до національної єдности під кнутом.

Але щоб австрійська держава дала своїм італійським горожанам

висшу, свобіднїйшу форму полїтичної орґанїзації, як у італійськім

королївстві, на се в найблизшій будучности не може бути нїяких
надїй; а що австрійське правительство не заспокоює навіть мінї
мальних національних жадань Італїйцїв, то й не диво, що ірре

лїткРАт.-нAук. вістник xxxп. 8+
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дентистичний рух росте, а знаходячи матеріяльну і моральну під
могу в Італїйцїв із королївства, непокоїть дипльоматичні круги

обох держав.

Та не тільки дипльомати в чинній ц. к. австрійській і коро
лївській італїйській службі, але й дипльомати соціяльно-демокра

тичних „держав будучности" — заряди австрійської, угорської

й італїйської соціяльно-демократичних партій занепокоїли ся тим

рухом, і аби зазначити своє становище в тій справі, скликали до

Трієсту на 21 і 22 мая с. р. спільну конференцію, яка складала

ся зі спільних засїдань делєґатів зарядів і парляментарних фракцій

згаданих партій і з народнїх зборів ")
.

На народнїх зборах, н
а

яких усї бесїдники заявили ся за

сповненєм національних італійських жадань у границях Австрії,

замітнїйші промови виголосили: головний референт австрійського

партійного заряду Піттонї, Ляццарінї і др. Віктор Адлєр.

ІІ і т т о н ї заявивши, що „живемо полїтично в Австрії, але

в сфері культури й соціялїстичної думки живемо спільно з нашими

товаришами в Італїї, дїлимо з ними радість і смуток", впсловив
погляд, що італїйська теріторія під австрійським панованєм звязана

економічно з альшейськими країнами і тому відірвати її від Австрії
неможливо. Але за т

е

австрійська соціяльна демократія має у своїй

проґрамі все, чого потребує італійський нарід я
к

нація.

Ля ц цар і н ї є „прінціпіяльним ірредентистом, хоч н
е

в бур
жуазійнім значіню. Одначе я

к

максімальна проґрама ірредентизм

оправданий ; жадаємо його н
е тільки для Італїї, але для всїх наро

дів"*). Йому у відповідь др. В
.

А д
л

є р заявив між иньшим: „Можна

Австрію так мало любити, я
к

м
и вcї, одначе пролєтаріят Австрії

н
е

може жити з самих бажань розбитя її. Робимо полїтику н
е для

Австрії, але для робітників, яких економічний і культурний роз
виток потребує державних рам і які зовсім н

е повинні бути засу
джені н

а загладу серед теперішнїх австрійських згарищ. Длятого

хочемо з Австрії Габсбурґів зробити Австрію народів" *)
.

Вкінцї ухвалено н
а зборах одноголосно таку резолюцію :

„Італїйські соціялїсти з країн над Адрійським морем і з Триденту
заявляють, що тільки в парляментарній ґрупі австрійської со

*) Вcї інформації про конференцію взяті з краківськвго „Naprzód-a", чч.
137, 140 і 147.

*) Дословний цитат з „Naprzód-a" ч
.

147.

*) Дословний цитат з „Naprzód-a" чч. 147 і 140.
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ціяльної демократії знаходили все найсильнїйшу оборону прав іта
лїйського народу і свободи против надужить правительства, ав
стрійської камаріллї і полїційного гнету ; італїйські соціялїсти

в Австрії завдячують товаришам послам иньших народностий, осо
блнво-ж тов. Елєнбоґенови, що могли вибороти собі у властий по
шану для свободи преси, слова, зборів і товариств: італїйські ро
бітники в Австрії завдячують підмозї товаришів иньших народно

стий значну часть своїх здобутків у полїтичній орґанїзації і фа
ховій боротьбі".

На засїданю делєґатів зарядів і парляментарних фракцій

принято знов отсю резолюцію : „Згідно з рефератом тов. Піттонї

конференція заявляє, що як перед тим, так і тепер обовязок про
лєтаріяту обох держав, Австро-Угорщини й Італїї, вести невтомну

боротьбу против усїх мілїтарних жадань і против усїх воєнних

заборчих забаганок. З огляду на те, що австрійська соціяльна де
мократія стремить до запевненя вcїм народам свободи розвитку,

признає вона по думці берненської проґрами оправданим стремлїнє

до автономії Триденту. Признає також культурні жаданя Італїйцїв

і всїх народностий, особливо-ж жаданє заложеня італїйського унї
верситету. Дипльоматичним інтриґам і династичним амбіціям по

австрійськім та італїйськім боцї протиставить соціяльна демокра

тія солїдарність пролєтаріяту італійського і всїх народів Австро
Угорщини".

Найперше тодї не звернути уваги на те ідолопоклонство пе
ред послами, яке віє з резолюції принятої на зборах. Отже послам

треба завдячувати все, а та маса, що зводить щоденну боротьбу

за свої права, та маса, яку переслїдують, замикають і стріляють

при всякій нагодї, та маса не значить нїчого, хиба стільки, що

вибирає посла. Се основна риса цїлої соціяльної демократії, якої

провідники хотїли би сцентралїзувати в своїх руках усю власть,

усю інїцiятиву в робітницькім руху, лишаючи для маси тільки

слїпий послух своїм наказам, головно-ж голосованє на партійних

кандидатів, вбиваючи таким чином усю самостійність, усю енерґію,

всю революційність маси.

Вертаючи до конкретних результатів конференції, із промов

і резолюцій можна виловити отcї конкретні точки: 1) Австрійська

соціяльна демократія противна відірваню італїйської теріторії від

Австрії і прилученю її до Італїї, бо економічні інтереси тої тері
торії звязані з альпейськими країнами, а за те 2) признає Італїй
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цям в рамах Австрії у своїй проґрамі все, чого їм потрібно до їк
національного розвитку. 3) Австрійська соціяльна демократія хоче

„з Австрії Габсбурґів зробити Австрію народів", значить, хоче

здїйснити свою мішїмальну проґраму (т
.

є. демократичний устрій

держави і робітницьке законодавство) в державних рамах Автрії,

з чого консеквентно виходить, що як у cїм випадку, так і у всїх

иньших противила ся б відірваню від Австрії нїмецької, польської,

української, полуднево-славянської теріторії в цїли національного

з'єднаня Нїмеччини, Польщі, України, полудневих Славян. Чи та
кож здїйсненє максімальної проґрами (т. 6

. соціялізму) представляє

собі австрійська соціяльна демократія в державших рамах Австрії,

н
е знати ясно, хоч консеквентність вимагала-б потвердженя сього

питаня ; зрештою се питань н
а сей раз нас н
е обходить, тим біль

ше, що коли взяти під увагу ідейні стремлїня серед сучасної со
ціяльної демократії, т

о її максимальну проґраму годї брати на

серіо.

І так м
и

спрeцiзували висше т
і

конкретні результати, які
дала трієстенська конференція. Важні вони н

е так самі про себе,

— б
о т
і річи, які австрійська соціяльна демократія обіцює Іта

лїйцям у своїй мінїмальній проґрамі, здійснені вже давно б у p

ж у а з i й н и м и п р а в и т е л ь ст в а м и Швайцарії, Анґлїї, Злуче
них Держав Північної Америки; але коли порівнати їх з ишь

шими проґрамовими енунціяціями соціяльної демократії, т
о дадуть

вони характеристичний образ тої дісгармонїї між прінціпіяльними

енунціяціями соціяльшої демократії і приміненєм їм у конкретних

випадках, тої путаниши у національнім питаню, що випливає з дер
жавно - централіїстичних тенденцій соціяльшої демократії, одним

словом тої „подвійної бухгальтерії", при якій сучасна соціяльна

демократія в своїй сути н
е

є партією c 0 ц і я л ї ст и ч н о ю
,

тільки

б у p ж у
a

з i й н о - де м о к р а т и ч н о ю п а р т і є ю c o щ і я л ь н о ї

реф о р м и
.

І так міжнароднїй соціяльно-демократичний конґрес у Льон
донї 1896 р

.

в окремій резолюції, ухваленій з приводу піднятої

польською делєґацією справи відбудованя Польщі, признає повне

право для всїх націй рішати самим про себе (das Selstbestimmungs

recht), — а соціяльно-демократична конференція в Трієстї відмо
вляє того права італїйському населеню Австрії н

а випадок, коли-б

воно хотїло з'єдинити ся з Італїєю. Про національну проґраму

австрійської соціяльної демократії, приняту н
а з'їздї в Бернї мо.
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равськім 1899 р. не згадую, бо вона відносить ся до спільного

шожитя народів у м е ж a x А в стрії, але й вона в своїй сути

признає народам те саме, що резолюція льондонського конґресу,

і на неї покликав ся на 9-ім з'їздї польської соціяльно-демокра

тичної партії в Кракові в осени 1904 р. д. Микола Ганкевич,

промовляючи за відбудованєм Польщі *)
.

Що-ж д
о

теоретиків соціяльної демократії, т
о

міг Маркс хо
тїти національного з'єдиненя Нїмеччини; міг Енґельс говорити, що

сам капіталїзм веде д
о

з'єдиненя кождої нації в окрему державу

і що таке з'єдишенє конечне для диктатури пролєтаріяту ; можна

покликувати ся н
а Маркса, Енґельса, Лїбкнехта і т
.

д
.

в справі

відбудованя Польщі, — але иньшим разом можна знов н
а підставі

теорій тих самих людий жадати, аби пр. Італїйцї були вірні Австрії

і ждали терпливо, аж австрійська соціяльна демократія здїйснить

свою мішїмальну проґраму і дасть їм їх національні права в ра
мах Австрії...

Що д
о

арґументу про спільність економічних інтересів іта
лїйської теріторії в Австрії і альпейських країн, т

о велика шкода,

що італїйська соціяльна демократія н
е

має свого Дашинського,

який н
а 9-ім з'їздї польської соціяльно-демократичної партії

в Кракові в осени 1905 р., відповідаючи н
а закид, що економічний

розвиток пре н
е

д
о

відбудованя Польщі, тільки д
о

злуки її з Ро
сією, відповів :

„Піднесено тут один н
а

перший вид дуже марксівський арґу
мент: що економічні відносини против нас, — н

е правительства

російське, пруське і австрійське, тільки економічні відносини, які
собі так ходять п

о сьвітї, отже н
е

можемо н
а

се нїчого порадити.

Коли-б Маркс чув такі виводи, т
о

вирік ся-б таких нїби своїх

учеників. Як же се? Що сербські свинопаси мають незалежне

державне істнованє, що істнують такі держави, я
к Чорногора, Ру

мунїя, я
к Австрія, — т
о економічні відносини того вимагають,

а м
и

маємо „пеха", б
о

н
е

маємо протекції у економічних відносин ?“*).

Подаючи ріжні арґументи соціяльно-демократичних письмен

ників і ораторів, н
е

беремо їх іще за свої, а наводимо їх для ви
казаня неконсеквентности серед самої соц. демократії.

ІВертаючи д
о теми, звернемо дальше увагу н
а той характе

ристичший факт, що частиною тої самої австрійської соціяльної

*) „Naprzód* 1904 р
.,

ч
. 304.

*) „Naprzód“ 1904 р
.,

ч
. 305.
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демократії, яка на конференції в Трієстї заявила ся против з'єд
наня австрійських Італїйцїв з Італією, є по л ь с ь к а c o щ і я л ь н о
де м о к р а т и ч н а п а р т і я Гал и ч и н и і Ш л е ск а, яка на

згаданім 9-ім конґресї в Кракові в осени 1904 р. солїдаризувала

ся з Р. Р. S. (РоIska Partya Socyalistyczna) у російській Польщі,

акцентуючи тим самим проґраму Р. Р. S., в якій найблизшим на
ціонально-полїтичним постулятом є відбудованє Польщі. А що під

відбудованєм Польщі треба розуміти з'єдиненє вcїх польських зе
мель в один державний орґанїзм, то воно неможливе без відірваня

австрійської Польщі від Австрії. Таким чином польська соціяльна

демократія в Австрії в прінціпі являєть ся і р ред е н т и с т и ч н о ю
партією, при чім її ірредентизм не єсть максимальною проґрамою,

тільки мінїмальною, бо відбудованє Польщі в проґрамі Р. Р. S.
являєть ся найблизшим національним постулятом у теперішнїм, ка
піталїстичнім устрою. І коли „Naprzód", передаючи зміст промови
Ляццарінї, завважує: „Іppeдентизм як максимальна проґрама оправ
даний ; жадаємо його не тільки для Італіїї, але для всїх народів",

— то се вже „подвійна бухгальтерія" редакції „Naprzód-a"

і польської соціяльної демократії в Австрії, яка, позволяючи ла
скаво иншим народам н а і p p eд е н т и з м у м а к с и м а л ь н і й

п р о ґ р а м і, сама вважає своєю найблизшою національно-полїтич

ною задачею відірвати польські землї від Австрії, Нїмеччини

й Росії і з'єдинити їх у незалежний державний орґашїзм, отже

культивує і p p eд е н т и з м як м і н ї м а л ь н у п р о ґ р а му.

І так бачимо, що та сама австрійська соціяльна демократія

однакові квестії на границях австрійсько-італїйській і австрійсько

російській рішає зовсїм неоднаково, і коли італїйський ірредентизм

осуджує, то против польського ірредентизму не то що нїчого не
має, але навіть жидівський пролєтаріят Галичини заставляє куль
тивувати польський ірредентизм, не од0бряючи заложеня жидівської

соціяльно-демократичної партії в Галичинї і наказуючи соціяльним

демократам Жидам у Галичинї належати до польської соціяльно

демократичної партії ")
.

Може стріне нас закид, що м
и

н
е повинні лучити разом

ippeдентизму польського й італїйського, б
о

польський ірредентизм

н
е такий саме актуальний, я
к італїйський, — але н
а нашу думку

справи се зовсїм н
е зміняє, і коли польська соціяльно-демократичша

партія порішила в прінціпі сю квестію, т
о

м
и

в праві трактувати

*) Про сю справу подамо незабаром окрему статю.
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її так, як се власне робимо. Не ходить о те, що щось дїєть ся

нинї, а щось може діяти ся аж завтра, тільки о те, що в данім

випадку дана партія буде поступати так, а не инакше.

І тому констатуємо в кінції, що в прінціпі й українська со
ціяльна демократія в Австрії була-б ірредентистичною, коли-б

у її проґрамі квестія самостійної України була так само вияснена,

як вияснено квестію самостійної Польщі в проґрамі Р. Р. S. Та
сего доси не зроблено і з заяви делєґата у країнської соціяльної

демократії д. Миколи Ганкевича на австрійськім соціяльно-демо

кратичнім конґресї в Бернї моравськім 1899 р. і з неясних енун
ціяцій українських студентів — соціяльних-демократів у „Молодій

Українї" годї знати, чи самостійна Україна для української со
ціяльної демократії постулят мінїмальної, чи максимальної про
грами. Тільки з книжки д. Юлїяна Бачинського п. н. „ Україна

Іrredenta" виходило би, що самостійна Україна, се постулят мінї
мальної проґрами і що тим самим українська соціяльна демократія

культивує український ірредентизм : але енунціяції одного чоловіка,

тай то з часу, коли українська соціяльна демократія в Галичинї

ще зовсїм не істнувала, годї надавати партійний характер.

0бговоривши становище австрійської соціяльної демократії

супротив італїйської ірреденти, вияснимо в кінцї наше становище

в тій і подібних справах. Підставою суспільної орґанїзації повинна

бути добровільна умова, і коли якась одиниця чи ґрупа не хоче

в даній орґанїзації дальше оставати, нїхто не має права силувати

її до того, тим більше не має до сього права, коли та одиниця

чи ґрупа ше належить до даної орґанїзації добровільно, як пр.

Італїйцї до Австрії. Коли-ж би справді вибухла війна між Австрією

й Італіїєю, то перед пролєтаріятом і в Австрії і в Італїї, коли-б

він був справдії сьвiдомий своєї задачі, отворилась би далеко

більша праця, як берегти границь Австрії. Користаючи з осла
бленя державної власти він міг би попробувати здїйснити великі

ідеали свободи, рівности і братерства. .

Але се далека історія, особливо далека для соціяльної де
мократії...

Михайло Лозинський.
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На переломі.
(Далії).

VI.

Перед нами розвернула ся картина невпинного процесу пе
ретворення економічних підвалин Росії, і то процесу, що йде

останнїми роками шаленим темпом.

Що-ж варт тодї ваш історичний материялїзм ? — спитає не

один скептик. — Адже-ж самі бачите: економічні підвалини Росії

щїлком перетворили ся, а царизм як стояв непохитним велетнем,

так і досї стоїть. Чом же не міняєть ся ваша суспільна „ надбу
дова" відповідно до зміни її економічних підвалин ?

Я в праві сподіїватись, що сей закид, коли менї хто й зробить,

то зробить не щиро, виключно хиба в полємічних цілях. Аджеж

про „непохитність" самодержавя нїхто, анї навіть сам цар, за ви
нятком хиба Побєдоносцева, зараз не марить. Яка тут справдї , не
похитність", коли передставник сеї непохитности, самодержавний

цар всеї Росії, заходивсь свій трон стопами виборних від народу
підпирати, коли він у розпущї навіть за револьвера хапається ?

Нї, таким арґументам зараз навіть школярі російських серед

них шкіл не вірять уже. Колись непохитний царський трон тепер

тріщить і валить ся, і кожному ясно, що дньом ранїще чи дньом

пізнїще, а він утопить ся в тім морі народньої крови, що заляло

щїлу Росію від Манджурiї аж по Петербург, Варшаву і Баку.

Рано чи шізно, а потворна людожерна машина завалить ся і крі
ваве народнє море розмиє і знищить саме „ гадюче кодло..."

Рано чи пізно ! А кожен, хто пильно приглядаєть ся, що

дїєть ся зараз у державі царів, як іде там житя, з певністю може-
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сказати: днї cї вже наступили ! Наступили днї, в які „заговорять"

не лиш „і Днїпро і гори", а цїла царська держава. І перший

голос сеї змученої, затоптаної царським брутальним чоботом, при
спаної попівськими брехнями, непереможної нової Росії ми вже

чули 22 (9) cїчня, вже й „кров сторіками текла у синєє море".

А все-ж машина самодержавної бюрократії спокійно „працює"

і гори паперових наказів та „циркулярів" по інерції переходять

з канцелярії в канцелярію, кружляють по цїлій державі.

Варт зупинити ся над тим, яким то чином самодержавша

азіятщина зуміла так пристосувати ся до тих економічних підва
лин, які нищили по всїх иньших країнах абсолютизм, нищили тодї,

коли економічні підвалини були далеко менче перетворені, коли

сили капіталїзму були значно меньші? Се питання само по собі

надзвичайно цїкаве, та виясненнє його не входить безпосередно

в моє завдання. А все-ж хоч побіжно я мушу зупинити ся над

ним і хоч загальними рисами накреслити бодай контур взаїмних

відносин абсолютизму і капіталїзму в Росії в їх цїлому, щоб читач

міг лекше розбирати ся в окремих фактах із сих відносин.

В свій час, власне після безславної савастoпoльської шауки,

російський абсолютизм знайшов у собі стільки здорового розуму,

що став на дорогу ступневого самознищення, яким пішли колись

королї анґлійські. Се робило ся з тим наміром, що, мовляв, хоч

абсолютизм і пропаде, та за те ми, колись самодержавні, не про
шадем. Приклади Кароля І. та Людовіка ХVІ. яскраво доводили,

що з стіхіями не справитись жадними самодержавними силами

і певне cї приклади навчили Олександра II
.

поділити ся з своїм

зарозумілим дворянством такими мудрими словами : „Мусимо дати

волю зверху, б
о

все одно візьмуть її самі знизу“. Звичайно що

кожен добре зрозумів, що воно значить „воля взята з шизу". О

лександер ІІ
.

зрадив самодержавну ідею, б
о зрозумів, що бувають

часи, коли навіть за самодержавну ідею доводить ся проливати

кров. Олександер ІІ
.

н
е був Дон-Кіхотом, він хотїв жити і дарю

вати. І він справдї лишив ся царем, тільки вже н
е над середн0

вічними васалами-пашами, а над купцями, капіталїстами. І хоч він,

я
к

і його наступники, і далї величають п
о старій памятї дворян

ство „опорою трона" т
а

кидають сьому дворянству недоїдки з стола

дійсних панів країни, золотих промислових калиток, — т
о

се була

з початку може й несьвідома аще помилка ветичaння п
о інерції,

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

6
:5

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
4

6
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



114

а де-далї, то для всіх ставало ясно, що се самі слова, без уся.
кого змісту і значіння, звичайна урядова брехенька. Цїлком певно,

що Олександер ІІ., який увiльшеннєм крешаків розчистив шлях від

середновічного хламу для зросту кашіталїзму, не сподївав ся зовсім,

що ті Колупаєви і Разуваєви, для яких користи він не пожалував

навіть свого родовитого дворянства, що вcї cї золоті калитки ста
нуть такими шевдячними і зухвалими, що самі протягнуть колись

свою кушецьку руку до самодержавного скиптру. Він не знав того,

що золото не памятає про кого иньшого, лише про самого себе,

він не знав, що золото не розуміє, що воно таке за штука на

сьвітї вдячність, що для нього є тільки одно єдине зрозуміле по
нятє, се користь.

Російське купецтво пішло швидко новими шляхами в гору

і швидко стало з безправного — самодержавним. Російский уряд мусїв

стати його вірним слугою, щоб тільки всесильне кушецтво мовчало

і позволяло хазяйнувати над другими верствами російського на
роду. І купецтво до останнїх часів всемилостивійше се дозволяло,

дозволяло фактичного свого служку, російського самодержця, фік
тивно величати і своїм паном.

За се російське самодержавє мусїло поставити інтереси зо
лотих калиток превише всього земного. Воно з вірністю ланцюхо
вого пса люто кидалось на кожного, хто тим чи иньшим способом

пробував не дати проковтнути себе ненажерним калиткам, і в першу

чергу, розумієть ся, на пролєтаріят. Се завдання обороняти спе
ціяльно російські золоті калитки, хоч би і від закордонних таких

же калиток, було єдиним річевим арґументом за raison d' etre

самодержавя. Та біда самодержавя, а щастє широких мас у тім,

що з розвитком продукційних сил Росії, зі споєннєм її з рештою

капіталїстичного сьвіта в одну щїлість така оборона спеціфічно

російської калитки тратить усе своє значіннє, бо ся штучна обо
рона стає дуже дорого обходитись самим калиткам власне тим, що

за свою штучність вимагає дуже великих видатків, а крім того

своїм тнїтом на всї шньші верстви народу, штучним висмоктуваннєм

останнього гроша з кишенї своїх підданих другою рукою руйнує

тим самим і добробут самих російських калиток, бо не дає зростати

потрібному для дальшого розвитку капіталїзму внутрішшому ринкови.

І се все змушує самих російських капіталіїстів подумати про те,

що вони-ж уже не дїти, що вони своїми природними силами да

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

6
:5

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
4

6
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



115

леко лекше, краще і дешевшою цїною зуміють справити ся з своїм
лих0 ї.

А тим часом, протягом останнїх десятилїть з ростом сих нових

для самодержавя функцій значно змінила ся щїла орґанїзація по
трібна для їх виконування. Виросла невидана досії нїде бюрокра

тична армія, яка вела перед цїлого житя держави і мала на обо
вязку оберігати інтереси капіталіїстів, а поруч з нею, як її при
служниця, а разом і виконавча сила — мілїтарна армія, яка зросла

також до невиданих ще нїде розмірів. Сею останньою самодер

жавша бюрократія послугувала ся в двох напрямах: проти ворогів

внутрішнїх і вшїшшїх. Ворогом внішнїм уважало ся кожного того,

хто посягав на ті ринки, на яких хотїли запанувати російські ка
піталіїсти. До ворогів внутрішшїх, крім природних ворогів капіта

лїстів — пролєтаріяту — залїчено також і всіх ворогів самодержав

ної бюрократії ")
.

А тим часом зі зростом розвитку продукційших сил
Росії, в міру того, я

к

росла сила капіталіїстів, витворювалась

і нова ворожа їм пролєтарська сила. Самодержавна бюрократія

в запальній боротьбі з сим ворогом капіталіїстів зуміла просьві
тлити клясову сьвідомість пролєтаріїв н

а стільки, що російський

пролєтаріят став орґашїзувати ся в політичну партію і в наші

часи став такою суспільною силою, з якою н
е рахуватись годї.

Самодержавний режім змушеший був визнати, що він н
е

в силї

зломити сього ворога капіталістів, і навпаки, побачивши в робіт
ництві сьвіжу могутню силу, він спробував зрадити капіталїстів,

я
к

колись зрадив дідичів, і увійти у спілку з робітшиками. „Зуба
товищиa" і її безславний кінець довів російським самодержцям,

що першим пунктом спілкової умови з робітниками може бути лише

смерть абсолютизму. І самодержавцї, я
к

т
а

побита собака, знов

вернули ся д
о капіталіїстів, я
к

д
о

свого хазяїна. Однак в наші

трівожні днї капіталїсти щось дуже холодно, а я
к де, т
о

й грубою

лайкою здибають безрадних „ самодержцїв", що вже н
е вміють

самі вдержати ся н
а

власних ногах, б
о

н
е можуть знайти твер

дого ґрушту.

І справдї коли царська внутрішня пояїтика може шукати ще

вірности в золотих калитках, т
о вони-ж являють ся і тим останнїм

*) В наші часи російська бюрократія дійшла д
о

справжнього самовладства.

Цар н
е

має навіть і тїни якоїсь сили. Все робить ся п
о волї і наказу вepxної

бюрократичної клїки.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

6
:5

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
4

6
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



116

пристановищем на силу і значіннє якого ще сяк-так можна було-б

покласти ся самодержавю. Та ба! Калитки починають розуміти,

що з сим безглуздим самодержавєм тільки більшого клопоту на
береш ся, нїж користи з нього видобyдеш. Адже-ж уся ся япон
ська катастрофа викликаша не ким иньшим, як сим божевільним

урядом не лиш на своє безголовя, а й на їх купецьке. Яка-ж тут
порука, що слїдом за сею не наступить і слїдуюча така-ж, коли

не гірша? Та вже й наступає. Грізною марою вже нависло над

державою цїлковите банкротство. А хиба банкротство державп не

пiдрiже в коренї самого російського капіталїзму ? Нї, російські ка
литки починають розуміти, що пора вже перестати грати в жмурки

і стати отверто і прилюдно „честь честью" російськими самодерж
цями, як воно фактично вже давно стало ся.

Абсолютизм у купцях не може знайти певної „опори трону".

Такою опорою трону могла б бути лише поземельша аристократія,

аґрарії. Та що-ж, коли їх полїтична сила така мізерна, що само
державє бачить, що сей спільник і гроша мідного не варт. 44

роки пройншли з часу фактичного розриву абсолютизму з аґраріями.

Весь сей час капіталїзм невпинно зростав і набирав що раз біль
шого полїтичного значіння, зміцнював свої сили, і весь сей час

аґрарії вели нужденне, жебрацьке полїтичне житє і за сей час

відучили ся говорити гордовитим шляхетським голосом, а цїлком

присвоїли жебрацькі манєри. Чи-ж може ся пїкчемна "верства ро
сійського суспільства стати знов опорою трону, як то було колись

за тих „добрих, старих часів" ?
Нї й нї !

Лишаєть ся один єдиний ратунок для самодержавя — се за
трати на реакційних струнах та стремлїшях дрібного селянства.

Та купити його можна лише цїною обезземелення всїх дїдичів і са
мого самодержця в першу голову, а у нього-ж то бідного 8,000.000

десятин сьвятої землищї ! Дорога се щїна і небезпечний се спосіб.

Та все-ж мусимо визнати, що се єдиний зараз раціональний спосіб

ратунку самодержавя. Подїлом панської землї поміж селянами цар

би, здаєть ся, зміг знайти досить міцну підпору в селянстві. Та
біда тут у тім, що й селяни як „опора трошу" вимагали-б демокра

тичного перестрою суспільства; біда і в тім, що такий передїл

землї розчистив би шлях і для капіталїстичної господарки і під

животворним впливом індустріяльного розвитку пролєтарізація се
лянства пішта-б далеко швидшим темпом, шїж іш а досії, а пролє
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таріят несе смерть самодержавю. Все-ж сим шляхом російське са
самодержавє могло-б ще на якийсь час протягти свою аґонїю,

могло-б віддалити неминучу його руїну. Та сподївати ся сього

кроку від самодержавя, се значить гадати, що і абсолютизм може

щось забути, може чомусь навчитись. Ми-ж знаємо, що таких гріхів

за абсолютизмом нїколи не водило ся Ми знаємо, що кожна рево

люція монархами вважала ся лише за простий бунт, і вони для

боротьби з революцією вживали тих самих способів, що і для бо
ротьби з „бунтом". Переконати-ж їх, що се революція, часто буває

в силї лише ґільотина, яку для них вибудовує зреволюціонїзаваний

народ, рідко які иньші, меньш дошкульні засоби. Від заслїпленої

російської бюрократії, як і від напів божевільного Миколи Кро
вожадного було-б сьмішно сподївати ся такого серіозного і ясного

розуміння важности полїтичної сучасної хвилї.

Руїна самодержавя під напором революційних сил народу

і в першу чергу сил пролєтаріяту неминуча.

Щоб читач м
іг

перевіритись сам н
а житєвих фактах у тому,

що російський абсолютизм, занедбавши свою природну підпору —

високородну феодальну шляхту — протягом останнїх десятилїть

тратив що раз т
о більше співчутя своєю внутрішною фінансовою

поліїтикою, а за остапнї роки і внїшньою, у золотих мішків, яким

служив в міру свого розуміння, щоб виказати се
,

мушу навести

хоч де-кілька яскравіщих фактів. Шукати-ж їх недовго. Кожен

факт з фінансово-державших операцій аж надто б
є в очи тим про

тивенством інтересів справжнїх житєвих капіталіїстів, якими вже

давно стали російські капіталіїсти, інтересам самодержавної бюро
кратії, що доконує сих операцій навіть тодї, коли гадає, що до
конує сього в інтересах самих кашіталіїстів !

На 1905 рік державна розшись сподїваєть ся доходів н
а

суму 1.979,755.618 карбованцїв. С
е значить, що бідна країна, яка

може похвалити ся хронїчним недоїданнєм широких народнїх мас

т
а

справжніми голодовками, мусить зшести д
о

розпорядку самодур

ної бюрократії мало н
е 2 мілїярди карбованцїв.

Як се мусить обезсилити покупну здібність населення, а тим

самим ще зменьшити той рипок, н
а якому і так уже дуже залежу

ють ся товари російських капіталїстів!

Наслїдки такої розписї відомі добре вcїм. Вони виявляють ся

в продажі коний, худоби і иньшого реманенту, недоїданням, голо
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дуванням, довгами, „недоїмками" і врешті що раз більшою і шир
шою руїною селянства.

А до сього додати треба ще й певність у тому, що гроші

cї підуть на ріжні божевільні примхи самодержавя, от хоч би такі,

як російсько-японська війна! Та з сим і не криєть ся самодер

жавна бюрократія. Вона тільки обережно оминає в „державній

розписї" сей дразливий пункт.

„В предкладену Вашому Імператорському Величеству роз
пись не ві й пш л и в и д ат к и н а п р о д о вж е н н є в i й н и з Я по
нї є ю. Докладне справозданнє про всї видатки, які зроблено на
війну, і про засоби, якими їх покрито, буде в с ві й час вило
жене в справозданню державного контролю“.

Для чого справдї квапити ся з такими дрібницями ! На всьо

прийде свій час ! Кого там справдї може дуже обходити в Росії,

що за один 1904 рік державний довг зріс більше нїж на 600 мі
лїонів карбованцїв в додаток до колишнїх 6 мілїярдів одних за
кордонних довгів?! Кого там так дуже може обходити те, що обіг

золота в державі зменьшив ся на 100 мілїонів карбованцїв, а па
перових гроший збільшив ся на 250 ! Чи-ж російський підданий

не мусить дякувати турботливу бюрократію за те, що золото не

буде йому більше так немилосердно дерти кишенї ?!

За те кожен російський горожанин з радістю довідаєть ся,

що в 1905 роцї мінїстерство внутрішшїх справ одержить 108 мі
лїонів карбованцїв, а на самих „особь царской фамиліи", чи по терміно

льоґії о. Гапона на „гадюче кодло" — 16 міліонів карбованцїв.

Не без здивовання російський горожанин довідаєть ся, як то де
шево йому в cїм роцї обійдеть ся „окремий корпус жандармів“,

всього на всього 5'/, мілїонів ! Розумієть ся, що сюди не входять

ті величезні суми, які обовязково видають ся на полїцію і жан
дармерію містами, земствами та сільськими громадами.

Та все-ж можемо бути певні, що при читанню сеї державної

розписї не один капіталїст тяженько зітхнув, що мимо його кишенї

пролетїли такі величезні суми, бо-ж при добрім „правопорядку, як

у людий" вони-б не минули її !

Як висмоктують ся гроші з широких народнїх мас, чим у ко
ренї самім підрізуєть ся зріст внутрішнього ринку — се можна

бачити хоч би от із сих даних. В 1885 роцї безпосереднї податки

виносили 100 мілїонів, а тепер, в 1905 р. 139 мілїонів, тодї як

загальна сума доходів за той же час зросла з 764 міл. на 1.977
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мілїонів карбованцїв. Як бачимо, безпосереднї податки в зростї

державного бюджету не відграють анї найменьшої ролї.

Коли-ж порівняємо посередні податки з тих же самих дат,

то побачимо, що вони за тих 20 лїт зросли більш ніж на 100% !

А власне з 362,529.829 карб. 1885 р. на 758,500.920 в 1905 р.

себ-то побільшили ся на 395,971.091 карб., і тепер виносять 42%
щїлого державного бюджету.

Не мішає завважити, що за сей же час доконано одну з най
більш характерних „реформ", реформ типових для самодержавя.

Притягнено до плати податків і заможні, багатїщі верстви. При
тягнено, розуміється, на папері, а не на дїлї. Так напр. заведено

кватирний податок, який виносить цїлих... 4 міл. карбованцїв ! Та
звідси треба відкинути ще добру половину на орґанїзацію зби
рання сього податку, та додати, що вcїм тягарем своїм він падає

якраз на незаможні верстви. Але верхом спритного фокуса треба

визнати промисловий податок. Він дає цїлих 68 міл. карб. Се

офіціяльно. А неофіпіяльно на той же самий промисел видаєть

ся, як правило, по кількасот мілїонів річно в формі ріжних по
зичок, запомог, казенних замовлень і т. и.

А найкраще приглянути ся до такого факту, як будівля ман

джурської зелїзничої лїнїї. Будував її російський уряд очевидно

в цілях прислужити ся своїм золотим калиткам, дати їм спромогу

завоювати новий ринок для своїх товарів. Залїзниця ся (коло

2.400 верст) обійшла ся урядови в 354—365 міл. карб. (Справоз

дань будівнича комісія так і доси не подала, а гроші, можна ска
зати, зникли кудись без слїду), або від 147 до 152 тисячі карб.

на верству. Коли поміркуємо, що далеко важча будівля сiбірської

зелїзницї обійшла ся по 85 тис. карб., при чому в свою чергу

була вибудувана дуже „дорогою" щїною, то воно аж надто щї
каво-б було переглянути манджурські рахунки... Та ба! Мало що

кому цікавому вуває ?

У всякому разї затрата 360 міл. карб. у Манджурiї, мілїонів

здертих з внутрішного ринку на те, щоб доставити можливість ка
піталїстам стягати їх десь у далекій будучинї з Манджурiї — се

дуже не купецький рахунок. А ті наслїдки, які дала ся залїзниця

— Порт Артур, Ляоян, Мукден і поки що два мілїярди карбо
ванців і ще и далі не видно кінця-краю сим видаткам, — се занадто

вже дорога цїна за послуги самодержавя капіталїстам. Та й по
слуги ті виявляють ся тепер хиба в тому, що наймогутнїйші ка
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піталіїстичні заклади стають, бо робітники розпочинають страйки

не лиш економічні, а й полїтичні. Звичайно, що миролюбивим ка
піталіїстам такий уряд стає чим раз більше не до смаку і вони

мусять подумати про заміну його парляментарним, при якому в їх
руки безпосередно попаде вся влада і вони самі нашевне зуміють

далеко краще подбати про свої інтереси, нїж се робить за них

безглузде самодержавя.

Тим більше мусять додумати ся до сеї простої думки ро
сійські капіталїсти, що се безладне хазяйнування стало останнїм

словом бюрократичної мудрости і виведене давно в прінціп, який

до наших днїв незмінно переводить ся в житє. Ще мінїстер фі
нансів І. Вишнєградський винайшов певний спосіб такого „прінці
піяльного" хазяйнування. Суть його полягає в тому, щоб забезпе

чити спокійний хід державної машини в неспокійні роки, як от

роки крівісів, то що. Ми справдії бачимо, що у всїх західно евро

пейських країнах, де державний буджет підлягає справжньому кон
тролю, крізіси дають себе відчути дефіцітами. Так наприклад під
час останнього крізісу ми бачили, що дефіціти у французькій роз
писї все зростають із самого початку крізісу з 1900 року. З 1901 р.

починаєть ся теж саме і в Нїмеччинї. Анґлїя також уже четвертий

рік має дефіцитші розписї. А в Росії, де крізіс прийняв незви

чайно ґрандіозні розміри і загострив ся останнїми шодїями, „ все

обстоїть благополучно !" В Росії з року в рік у розпшcї ми бачимо

шадвишку звичайних доходів над звичайними видатками. Недороди

і крізicш, все се дрібницї, з якими тільки такі дурнї як західно

европейські мінїстри не вміють справити ся
.

Гепїяльні голови ро
сийських мінїстрів давно винайшли спосіб і зветь ся він , вільною

готівкою", винайдений згаданим уже мінїстром Вишнєградським. „ Не

слїд галати, — писав він у розшиcї н
а

1889 р., — що фінансове

завданшя розвязано добре, поки в з в и ч а й нім буджетї н
е дій

демо д
о

т а к о г о п е р е в и с ш е н я до х о д і в
,

яке разом з над
звичайними впливами, не з в а ж а ю ч и н а к р е д и т о в

і
о ш е р a

щ і ї, могло-б покривати цілком щорічні надзвичайні видатки... Го
ловнїйшим і наймогутнїйшим для того засобом повинна служити

с п а с е н н а о щ ад н і сть у вид ат ках державних засобів". Та

в 1892 роцї він говорить: „Сї н о в і джерела, в якому-б виглядї

н
е уявляти їх, в дії й с н о с т и завше зводять ся або н
а

в ста

н о в л е н н є н о в и х або д
о під в и с ш е н н я і с т н у ю чи х по

дат к і в".
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Як бачимо, кожному лихові є два способи зарадити : або вста
новити нові або підвисшити старі податки, се вже який спосіб

кому більш до вподоби. І Вишнєградський так старанно проводив

в житє свій „ новий" спосіб, що коли кидав мінїстерство в 1892 р
.,

т
о

лишав вільної готівки 305-8 міл. карб. Варт однак пригадати.

що ш
.

Вишнєградський закінчив свою фінансову карієру тодї, коли

його сістема встигла вже показати н
а

народї свої добродійні на
слїдки. Власне в 1891—92 рр. голод обхопив 475.000 кв. верст

і коло 30,000.000 душ селян, і н
а великий жаль п
. Вишнєград

ського прийшло ся з його „вільної готівки“ видати голодним лю
дям 200 міл. карбованцїв !

Звичайно, що такі дрібницї н
е помішали наступникам д
. Вині

нєградського н
е т
о

що йти слїдом за своїм ґенїяльним попередни

ком, але д
е

в чому й своєї ґенїяльности додати.

І ся рабівнича дома і крутїйська т
а

безславна за кордоном

фінансова полїтика йде і досї. Як нїкчемно т
а

безславно ведеть

ся вона за кордоном, дає добрий приклад хоч б
и

досить широко

відома так звана „тамoжeнна війна з Нїмеччиною" із за підвис

шення Нїмцями цла н
а

збіжє. Закінчила ся вона умовою 2
9 cїчня

1894 року н
а

десять лїт, п
о якій н
а російські жито і пшеницю

накладено ціло в 26"l» коп. н
а пуд, н
а

овес — 20*/з коп. і н
а

ячмінь — 15 коп. -

Коли в минулому роцї довело ся відновити сю умову, т
о ро

сійський уряд мусїв пристати н
а підвисшенє цла з російської пше

ницї н
а

1
5 коп. з пуда, з жита н
а

1
1 коп. і 20 коп. з вівса.

Погрози Росії підняти цло н
а

нїмецькі вироби, якими греміли д
о

початку війни, були звичайно пустими перехвалками, яким практичні

нїмецькі аґрарії з нїмецьким урядом н
а

чолї знали властиву цїну

і вміли запевнити індустріяльних своїх крезів, що від російського

слова д
о

дїла щ
е

дуже далеко. Нїчого дивного, щ
о

cї \еподіванки

й виправдали ся, особливо коли пригадаємо, що се цло являло ся

одною з умов, під якими затягнено російську позичку в Нїмеччинї

в тому ж таки 1904 р
.

н
а японську війну.

Тепер російське мінїстерство фінансів дожило д
о того, що

навіть вірна алїянтка Росії, дрібна француська буржуазія, пора

дила шукати дурнїйших де-інде і відмови т
а нової позички. Від

мовила вона під впливом тих невеселих виглядів н
а

будучину

царської Росії, які малюють ся в уяві кожного, хто вдумаєть ся

тіткРАт.-НАУк. ВІСТНИК ХХХІ. 9ж
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в Мукденську катастрофу, не саму по собі, а як природне закін
ченнє цїлорічної Куропаткінської кампанїї, а ще більше хто вдумаєть

ся в подїї, які розпочали ся крівавим 22 (9) січня на вулицях

Петербурга.

Дохазяйнували ся !

Сїй господарцї, а разом і самим господарям історія в наші
днї ставить своє невблагане: шах і мат !

(Далї буде). Ол. Вишневський.

Крім згадуваних в текстї авторів, як також біжучих ґазетних статей го
ловною підвалиною для гл

.

V і VI послужила статя д
. А
.

Фінна: »Промьшлен

ньій капитализмь в
ь

Россіи за послЬднее десятилЬтies в збірнику »Очерки реа
листическаго міровоззрЬнія «

, Петб., 1904.
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ЕNCLISН НОМЕ.

Коли я ще малим дїтваком бігав по батьківських кімнатах і всї

мої вражiня обмежували ся до вигідного ліжечка, забавок, пісень

мами і байок небіжки бабунї, мури нашої скромної хати видавали

ся менї непохитною кріпoстю, поза якою не годне мене досягнути

нїяке сьвітове лихо нї буря. До моєї сьвiдомости доходив ледви

глухий шум того моря, що називає ся житєм і боротьбою. Я думав

собі, що колись виплину на се море безпечно, заїду там, де сам

тільки захочу і поверну до дому щасливий. Моє родинне гнїздище

задоволяло вcї мої дїточі потреби. Між мріями і дїйсністю я ще не

добачав ріжницї. Я любив свою хату горячо і вірив, що хоч нема

такої другої хати, як наша, під кождим дахом живуть люди ща
сливі, як дїти. -

Чимало хмар перелетїло по небі і чимало домів бачив я вже

від тої хвилї. І хлопських хат і панських палат і жидівських го
телїв. Однак з виїмкою одного гуцульського двора, збудованого

на лад середновічних замків, нїде а нїде не довелось менї

знайти того неописаного тепла і привітности, того чару домашнього

огнища, який відчував я ще дитиною дома, а потім віднайшов

аж у старо-анґлїйському „home".

Просто з родительського дому кинула мєне була доля ще

малим дїтваком на станцію при типовій урядничій родинї. Хто

перепровадив ся кільканацять разів із одної каменицї до иньшої,

хто бачив, як при тім ломали ся спрятки, товкло начинє і зеркала,

запропащували ся найпотрібнїйші предмети, як крали слуги, по
слугачі і хто навинув ся під руку, хто знає, які дивні бувають

по ріжних помешканях розклади кімнат, двері, вікна, підлоги, печі

та иньші урядженя для вигоди або утраплїня чиншівників, які
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химерні мають люди способи забиваня цьвяхів і виниманя їх разом

в муром, той зрозуміє, що моя наівна віра в затишне, безпечне

і непохитне домашнє огнище розвіялась дуже скоро. В щїлім впро
чім житю урядничої родини не вдалось менї відкрити богато по e
зії. Одинокими словами, які ворушили серця в тім сьвітї, були :

карієра, посада, ранґа, титул, квінквенїя, аванс, першого, пенсия,

дисціплїнарка.

Не богато інтереснїйші, на мою думку, від урядничих ба
раків также ті деревляні, низькі, понурі стодоли, поділені на дрібні
комірки, що називають ся у нас „шляхетськими дворами".

Розмірно найбільше ще поваги і поезії в родинах жидів
ських, з їх релїґійною тугою до обіцяної землї, з погордою для

приличних спрятків і ритуальним способом житя. Все, що нам ви
дається придатковим і байдужним, промовляє до душі Жида і ви
творює в жидівській родинї релїґійно-патріотичний настрій : і вічно

спаковані куфри, і хальдейські сьвічники, і пожовклі зі старости

книжки, і кухонне начинє у символїчних єгипетських формах, і ти
сячні подробицї, в яких відбита історія, поезія, реліґія та цїла

душа сього великого народу. На жаль так склала ся доля того

народу у нас, що жидівською хатою стала типова „Swieta karcz
ma", коли вже не згадувати про доми жидівської плютократії,

запхані купленими від чужих антиками або банальною міжнарод
НОЮ та НДИТОЮ.

Не диво отже, що той, хто тиняв ся по бараках військо

вих і приватних, хто жив „кутом“ з людьми иньшої вдачі і при
вичок, спав на фірі і по зелїзничих ваґонах, або не міг заснути

по дрантивих готелях, той у хвилях утоми, вичерпаня пригадує кімнати

родинного дому, де все було в гармонії з душею і серцем, де

кожда дрібниця мала звісну йому історію, кождий звук свою ме
льодію і зрозумілу для нього мову. До того з такими споминами

не легко привикнути до чужого господарства, і самотній людинї

ще найлюбіца невелика кава Ієрська кімната з так званим окремим

входом хоч би й для аматорів чужої ґардероби. От тим-то опи
нивши ся в Льондонії я не мав охоти заїхати до дуже добрих
знайомих, що були б мене у себе примістили на житє. Замешкавши

хвилево з моїм другом Даріяном в готели, я думав знайти собі

таку самітну „келїю". Адже Льондон великий. — Ходїм звідси, кажу

одного вечера до Даріяна, тут нема душі в cїй кімнаті. Знайдемо

собі щось яснїйше і гідне. Якусь малу, чисту кімнатку з осібним
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входом. — Однак Даріян усьміхнув ся скептично. Він жив у Льон
донї давнїйше, знав його, на скілько Льондон можна пізнати, і знав

також мене i мої вимоги. — Єсть душа — каже — і в тій кім
натї, тілько що для нас незрозуміла. Тілько се душа продажна

і трівіяльна. Не богато тратимо, коли її не знаємо. Всеж таки над

сим „питанєм хати", сказав з міною економічного полїтика, варто

нам застановити ся. На мою думку, хто їде в чужий край і живе

в окремій кімнатї як монах, той поступає дуже неконсеквентно.

Адже значно краще поставити гроші на льотерію а самому не ру
шати ся з дому. Ти — каже до мене — приїхав провірити дещо

власними очима і побачити більше. Коли хочеш розуміти анґлїй
ське житє, поселись при анґлїйській родинї. Принаймнї я зро
бив би так на твоїм місцї.

Рада Даріяна не від разу трафила до мого пересьвiдченя. Я
мав охоту спорити. Однак з ним було трудно спорити, бо Даріян

знаючи мене доволї докладно, наперед брав мої арґументи в ра
хунок і доходив до таких самих висновків значно коротшим
ііілях0м.

Ми йшли якийсь час мовчки поруч себе, врештї я у відповідь

на Даріянову раду звернув на найблизшу стацію льондонської

підземної зелїзницї. — Куди їдемо ? поспитав з хитро прижмуреними

очима Даріян. — West End Нolland Рark, Сlarendon Road, — була

моя відповідь і на другий день досьвіта збудило мене пiянє ко
чінчінського когута в старосьвітському домі анґлїйської купецької

родини. Від того часу починає ся також моя бливша знайомість
з анґлїйським житєм і сьвітоглядом.

Крім щирої гостинности, яка зустріла мене, чужинця, в от
сьому домі, нї родина нї сама хата не ріжнила ся нїчим замітним

від соток тисяч иньших анґлїйських родин і домів, які складають

ся на західні части Льондону. Сlarendon Road, се така сама

вулиця, яких непроглядний лябіринт дрімає в акаціях, сикоморах

і славнозвiсних льондонських туманах. Головними гостинцями, що

перетинають місто напоздовж і нашоперек, суне як день так ніч

навала возів, трамваїв, омнїбусів, фіякрів, автомобілїв. Все те чи
нить глухий шум подібний до шуму повенї або моря. Однак кіль
касот метрів в бік від того гостинця той клекіт і шум губить ся

в огородах, розшибає ся по старезних деревах, зливає ся з шумом їх
листя і завмирає та тихне. Відійшовши в той бік, між огороди, має

ся вражінє затишного села або місточка, де вози належать до
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рідкостий і пси, надслухуючи з нуди один одного, гавкають цї
лими ночами до місяця. Ще на вулицї лунають стуки отви
раних дверий, прохожих людий, голоси продавцїв овочів і молока.

Але по огородах буває инодї так тихо, що видаєть ся, немов би

чуло ся шелест тїний, які падуть з кріслатих вязів на траву і бі
гають під найлекшим подувом вітру. Походить се не тілько з від
даленя від ярмарку, який кипить на головних гостинцях, але та
кож з гладко вимощених доріг і способу житя Анґлїйцїв. Нїяких

криків анї безцїльного голюканя по вулицях не чути, люди дбають

за те, аби робити як найменче стуку і говорять навіть дуже мало.

Доми стоять кілька або кільканацять метрів від вулицї, за зелїз
ними лякерованими штахетками. Перед вікнами стоять акації або
клени або гложина або сикомори. Там де троха більше місця або
сьвітла, видко перед домами цьвітники; де місця менче, там стоять

поскладані в піраміди ріжні мінерали, мушлї та камінє. В тім

проявляєть вже вроджений Анґльо-Саксонцям хист збирати все, що

легко не псуєть ся і пригадує море, скали, лїс, природу. Дуже

часто бачиш перед домами в Анґлїї високі щогли, на яких

вивішують ся фляґи з гербами на сьвята і обходи. Однак хоч і як

Анґлїєць дбає за зверхнїй вигляд свого дому, прибирає його

цьвітами у вікнах, повоєм, вином і мохом, малює старанно двері,

вікна, сходи і пороги, чистить замки, вивішує фляґи, — загальний

вигляд того дому робить суворе вражінє. Нїколи не побачиш

нїкого в дверех нї в вікнї нї перед домом, хиба що він жде перед

дверми на когось, поле в огородци або підливає квіти. Двері все

заперті на ключ. Хто не знає льондонського житя, не розуміє

анґлїйської вдачі і привичок, тому найкращі льондонські вулицї

видались би містом завмерлих. Доми не мають зі собою нїякої ко
мунїкації. Зверха почорнїлі від дощів, позамикані, заслонені дере

вами подабають радше на азилї глухонїмих або нервово хорих,

як на мешканя діяльних, запопадливих і енерґічних купців, що

розвій вcїх фізичних та умових сил поклали собі ясною метою

і змагають до неї сьвiдомо, вcїма способами. Аби відкрити при
наймнї частину тої загадки, треба пригадати британський індіві
дуалїзм та суспільну історію анґлїйського народу. Вдача замкнена

в собі, маломовна і недовірлива, се продукт може надто скомшлї

кованих впливів, аби його зрозуміти. Може найбільше тут зробив
клїмат, feоґрафічне положенє і расові прикмети тих народів, що

витворили анґлїйську породу. Але не менче зазначила ся також
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історія взагалії на вдачі і способі житя Британцїв. Розвиток того

народу не доконував ся під впливом якоїсь одноцїльної чужої

орґанізації полїтичної, тілько під впливом поодиноких елєментів,

поодиноких і зовсїм між собою не повязаних політичних центрів,

які витворювали ся і поборювали ся взаімно на острові, в міру як

їм ставало за тїсно. Історія України, коли б вона була заступлена

з усїх боків морем, була б, як показує її княжий період, розвила

ся анальоґічно. В Анґлїї нїхто не мав нїколи такої сили, аби сяг
нути своїм впливом поза мури анґлїйської хати і змінити в тій

хатї лад відповідно до інтересів династії чи камарилї. Були кривди

і насильства, але ті відширав Бритиєць мечем і рушницею. М у
h o u s e is m у c a stle, казав сьміло посїпакам і замикав двері

на засуви. Колиж пан хотїв жити безпечно в свойому castle,
йому треба було числити ся і з тими менчими замками, які стояли

на панськім ґрунтї. Нїяка орґанїзація не переломала нїколи

в Анґлїї того замку, що забезпечував хату перед непрошеними

гістьми. І тепер такі подїї, як домашнї ревізії, практиковані в мі
лїтарних державах, в Анґлїї немислимі і незрозумілі. До ареш

тованя когось дома треба видати трибуналови оправданий вирок.

Ревізії дому замешкалого ноторичними злочинцями або фальшiвни

ками гроший допускають ся тілько за згодою властителїв cycїднїх

домів і за окремим декретом трибуналу. Тим скарбом особистої сво
боди дорожить кождий і в своїй хатї бачить справдї сeй захист,

якого не може нарушити людська рука безкарно. Вже ся одна не
тикальність анґлїйського дому наповняє його такою принадою, та
ким чаром, яким не може почванити ся нїяка иньша хата на сьвітї.

Анґлїйська хата, хоч яка-б вона була маленька, то не тілько „дах

над головою", як у нас її часто називають. Для Анґлїйця се до
роге серцю родинне гнїздо, найкращий, найсьвятїщий куток на

щїлому сьвітї. Він будує свою хату для себе і не дбає за се, чи

внїшнїй її вигляд подобає ся кому иньшому. Від порога

зачинає ся його домашнє огнище (home), і всї гадки і всї змаганя

Анґлїйця йдуть до того, аби се сьвяте огнище зробити царством

спокою, безпеченства і щастя. Чужинця, що переступить поріг

сього дому, вразить любо передовcїм вигода в цїлім нутрі хати.

Певно, що матеріяльна вигода домівки, то ще річ сама собою не
замітна. Се таке природне і звичайне явище, як те, що страва

поживна, піч гріє а вікно пропускає cьвітлс до кімнати. Тим ча
сом треба віків культурної працї на виробленє того зрозуміня, що
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пїль хати — бути вигідною. Тим самим коштом і заходом можна

покласти хату вигідну і хату таку, як у нас кладуть люди. Але

тут саме показуєть ся культурна ріжниця між анґлїйським розу
мінєм вигоди і нашим. Слово „к ом ф о р т" значить у нас збиток,

претенсіональні оздоби помешканя, як золочені рами образів, я
скраві портієри, блискучі меблї, штучні квіти, псевдояпанські

вахлярі і загалом уся непотрібна тандита, яку скуповує ся для

того, що видаєть ся дешевою і береть ся на сплату. Те саме

слово „comfort" значить в анґлїйському „home" щось зовсїм

иньше. Анґлієць називає комфортом добре припасовані вікна і двері,

практичну кухню, домову лазню, прості але тривкі спрятки, до
брий матерац на постели, поживний кусень мяса і філїжанку до
брої гербати. Невжеж прийшло би в нас комусь до голови нази
вати такі річи „комфортом" ? Наша т. зв. інтеліґенція переняла

більшу часть домашнього ладу, звичаїв і манєр від тої верстви,

яка їй перше заімпонувала. Се були шанські економи і лїсничі.

Економи вчили ся savoir vivre'а по шляхетських креденсах і ґар
деробах, а шляхта вчила ся рицарських звичаїв по французьких

тінґлях або від бон, що у Франції помивали тарелї або доїли ко
рови, а в Галичинї впоювали в ґрафів і баронів велико-сьвітові

звичаї та благороднї ідеї.

Якось незадовго потім, як менї прийшла гадка покинути го
тель, навідав ся Даріян до мене.

— Чи думав ти коли, —— кажу — яка найхарактернїйша

ріжниця заходить між нашим галицьким домашнїм житєм і ту
тешнїм ?

— Ще й як часто, — сказав Даріян. — Менї не сходить з гадки,

що у нас коли чоловік пошиється в пірє, то купить фортепян або

білярд. Так само пiвцiвілїзовані Кафри кушують цилїндри і лан
цюшки від годинників, але ходять немиті і босі. Тут зачинають

люди від ванни і кухнї. Се дїйсно насущні потреби. Чи тямиш

того сторожа при ул. Пекарській у Львові, що менї послугував

і все казав: „Вибачте за слово, черевики?“ Знаю панночку з ма
ючої родини, що відвертає ся дискретно, коли пє кєлїшок коняку.

Я читав також, що Ботокуди соромлять ся їсти. Однак загалом

нерозумінє справдїшнїх потреб і вимогiв людини та невміле їх
заспокоюванє. се тілько низький ступінь культури. Значно лекше

півдиким народам приняти такі деталї в одязї і поведеню, які

відразу кидають ся в очи, нїж зрозуміти найпрімітівнїйші основи
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гіґівни і вигоди та завести потрібні прилади для їх розумного за
спокоєня. Покажу тобі тут у Льондонії наших земляків з над Днї
пра, що навчили ся незле базїкати по анґлїйськи, носять наймод

нїйші кравати і ковнїрцї, але не вiдучили ся доси плювати на

стїнy або підлогу і носити тютюн у куснику брудної, заялозеної

ґазети або просто в кишені від камізельки, a la rinfusa. Вони до
си, хоч живуть по кільканацять років в Анґлїї, інформують ся

про її житє з „Нового Времени" або „Петербургскихь ВЬдомо
стей", бо житє й часописі анґлїйські для них незрозумілі. Скажи-ж

менї тепер, де лежить ся їх гнучка і широка вдача 7 Якого біса

сидїти їм осьде, коли мають очи і не бачать, мають вуха і не

чують ?

Тим часом вбігла до гостинної кімнати, де ми сидїли, най
молодша донька господарів, девяти-лїтня дитина. На вид сього

явища Даріян перервав свої злобні тиради. Він бував від давна

гостем у тім домі, дїти кликали його вуйком і незвичайно любили.

Мала Неллї сплеснула з утїхи руками і cїла безцеремонно

на Даріянових колїнах.

— Дивіть ся, пане, — сказала звернувши ся до мене. — Вуйко

виглядає так як Геррі Ервін (Irving), тілько що молодший. Вcї

ладні люди бувають і добрі. А вуйко такий непоцтивий. Все перше

брав нас з собою до парку, а тепер уже не хоче. Я сама веслу

вала раз вдовж, через цїлу серпентину*). Попросїть ви його,

Айвен. А по тому там такі чудові конї. Якi то десь щасливі ті
люди, що їздять на конях, шо Ротенров (Rotten Row).

— Певно, що дуже щасливі, — казав Даріян, — нїхто не прозиває

їх непоцтивими вуйками. Вcї вони мають добрі сестріницї, що

грають їм мазурки, довго, по кілька разів одну і не дають ся

просити.

— 0, вуйку немилосерний, я також вже буду добра і по
слушна. Тілько візьмеш нас до парку, добре ?

І поцїлувавши вуйка стрибнула до пянїна заграти Даріянови

мазурку. Її дрібна рука не мала ще анї сили анї вправи грати нер
вові мельодії Шарвенки нї удержати їх діяпазону. Але при кля
віятурі на високому табуреті виглядала як олицетворенє діточої

щирости і невинного одушевленя, а її гра ворушила серце нїж
ними, наівно невикiнченими акордами.

*) Serpentine — ставок в льондонськім парку Нyde Park.
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— Чи се не справдїшня дитина, з усім чаром здоровля і моло
дости ? — говорив до мене тим часом Даріян, кивнувши головою в сто
рону Неллї. — Диви, як сияє вона молодістю і здоровлєм. У неї

нормально розвиті клуби і груди, здорові зуби; цьвіт лиця зра
джує бездоганні функції жолудка і печінки. Рухи гнучкі і легкі.

До того все те зовсїм не припадкові дари природи, се здобутки

сьвiдомого цїли культу здоровля. Ті люди живуть тихо і скромно,

однак не занедбали нїчого, що моглоб їх дитину зробити сильнїй
шою і відпорнїйшою на недуги. Се також не аби які скарби, що

ховають ся по сих затишних домах у Льондонї. Вона називає мене

своїм другом і поводить ся зі мною просто і звичайно, як дитина.

Нї за що в сьвітї не хотїла б мене вразити чи згризти. Однак

вона не мальована цяця. Якось недавно я був сьвiдком інтересної

сцени. Неллї бавила ся з дїтьми в огородї і один хлопчисько y
щипнув її з пустоти в шию. Треба було бачити, як вона звину
ла ся обурена і кинула ним нїби околотом на землю. Хлопець

устав потовчений і збентежений, та рад-не-рад пішов її перепро
сити. Нїяких судів старших анї скарг не було. Її простий, дитячий

розум зовсїм вистарчив до полагодженя дрібного непорозуміня. Однак

раджу тобі придивляти ся і прислухувати ся пильно до того, яку

вагу привязують тут до розвою душі у дитини. Тодї зрозумієш,

яким чином Бритийщї запанували над сьвітом. Вони вчуть ся про
сто панувати від дитинства. Панувати над забаганками, над зми
слами, над видатками, над власним домом, над підприємством, на д

людьми, над морем, над природою. Вже ся мала, нїжна дитина

вчить ся запрягати ся до самостійної працї. Вона вчить ся малювати

на дереві і заробляє тижнево шілїнґа (1 к 20 с.). Крім того хо
дить до школи, вчить ся на фортепянї і належить до церковного

хору. Зароблені шілїнґи складає на книжку до банку.

Менї пригадав ся тут епізод з дитячих лїт на станції. Я
діставав від родичів по кількадесять сотиків на дрібні видатки.

Але що сих видатків у мене не було, я за радою батька купував

почтові марки і прилїплював їх на почтовій картї ощадности.

Одного вечера се викрило ся припадково і я почув від моїх імпро
візованих опікунів ось яку гадку: „С e в же га н ь б а, а б и ди
т и н а в т в о їм в і щї про м у в ал а с я на та к о г о б p у д н о г о.

ск у п и н д р я гу"
Ся догана пекла мене доси. Всеж таки показало ся, що Да

ріянові спомини з бурси значно цїннїйші.
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— Ти зовсїв непотрібно — казав Даріян — розпадаєш ся над

такими тонкостями. У нас у бурcї в Н. Н. піклували ся, що так

скажу, не тілько душею, але й тїлом. На снїданє хто не хотїв

зацвилого хлїба, міг піддержати розвій молодого орґанїзму співа
нєм кондаків на хорах. На обід була все каша з хробаками.

В пятницю я мав усе релїґійні скрупули з тою стравою і вибравши

що тлустїйші хроби, за всю омасту задоволяв ся мишачками. Ми

нераз за третю страву віддавали ся контемпляції над пустими,

немитими від заснованя бурси мисками, аж чемний голос пана ди
ректора гукнув усе захриплим дишкантом : „Ану, смердєча худобо,

марш до лєкції,! Жербись іно, як свиня єден з другим !“ Нїхто

з нас сими словами не ображував ся, бо вcї чули, що се тілько

батьківські способи розвою амбіції і всїх благороднїйших елєментів

нашої душі. Культурі тїла була приcьвячена тілько одна година,

в суботу. Приношено лавку на середину кімнати і деякі, пріві
лєйовані одиницї притягано за вуха, иньші за волосє. Вір менї, що

найнїжнїйші сшомини моєї молодости вяжуть ся з тим шафотом, на

якому витрiпувано з нас останки людського достоїнства. Більша

часть бурсаків не вміла оцїнити сеї батьківської опіки та пішла

служити чужим. Варто б обчислити процент ренеґатів, що виходять

із наших бурс, бо се дало би ще може несогірше сьвiдоцтво люд
ській вдачі.

Даріян завважив, що Неллії перестала грати і не хотячи пере

бивати нашої розмови приглядала ся посоловіла і розсїяна нотам.

Він умовив ся з нею, що підуть в суботу до Гайд-парку і почав

її розпитувати про знайомих.

— Скажи, Неллї, що татко писали ? Чи мама дуже занята ? Кого

найбільше любить Неллї з учительок ?

Мала Неллї рада була говорити про всї дорогі для неї

особи. Татко писав, що тепер у Каірі, здоровий. Мама смажить

мармоляду і зараз вийде до гостинної. А з учительок любить най
більше міс Колїнс, бо вона оповідає про Шкоцію, а Шкоція, то

найкращий край на сьвітї. Коли вже буде старша, заложить фа
брику, наскладає богато гроший, тодї поїде до Шкоції і купить

там коттедж (cottage, по нашому вілля).

— Дуже добре, — кажу, — але як буде виглядати ся вілля ?
— Буде дуже маленька, — щебетала Неллї. — Але має бути щїла

з cїрого каміня, з черепяним дахом і обросла шовоєм. У серединії
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буде вся вистелена такими тапетами, як перла. А на вікнах бу
дуть гарні цьвіти.

— Якіж коври будуть? Певне також темно перлові ? — до
кинув Даріян.

— Нї, ковер буде тілько в гостинній, такої барви як сталь,

а решта кімнат буде застелена лїнолєум, бо то можна змити
і все сьвіже.

Так говорила мала Неллії, а хоч у її мріях було богато ди
тинства, то не меньше знати було і щиру любов до домашнього огни
ща, сильнїщу над усї иньші змаганя і пориви. Її вчено від ма

леньку розупіти вартість власного, вигідного і гарного помеш

каня. Вона знає докладно, як має бути уладжена кухня, лазня,

їдальня, спальнї і гостинна. Сього вчуть найдокладнїйше в школії,

на відповідних моделях, з поясненєм, які урядженя найпрактич

нїйші і найтривкішці. Слово „home“ вимовляють у школї з піє
тизмом таким самим, як слово „G r e at В ri t a і n" або „F at h e r
1a n d". Кожда дитина знає пісню „Нo m e, s w e et h o m e" і по
словицю „t h e r e is n o p la c e lik e h o m e". Навіть бурси,

доми поправи і шпиталії, хоч уладжені без того тепла, яке дає

батьківська хата, будовані так, аби пригадували бодай в части

родинні доми. В цілій системі вихованя провідною думкою являєть

ся засада, що підставою сили і величи Анґлїї нїщо иньше, як сьвяте,

безпечне і здорове домашнє огнище. Такі ідеали, як державна по
сада, золотий ковнїр не входять у склад cьвітогляду вільного на
роду. Оттим то вже і в родинї атмосфера не пригадує нїчим бю
рократичної дісціплїни нї касарняного ладу. Почутє власного до
стоїнства, то психічний мотив, яким користує ся вихованє. Вcї
рабські інстинкти, як почесть для сильнїйшого, сліпе послушенство

для кого будь, ідолопоклонство в ріжних формах і лизунство

викорінює ся сьвiдомо, систематично і немилосерно, а на їх місце

кладе ся ідеали самостійности моральної і матеріяльної, чемність

для старших і для жінки, христіянську етику і почутє власної

гідности. Кожда дитина виховує ся в тім дуcї, що незалежність то

найбільший скарб, яким може втїшати ся людина. Закон каже, що

Британець не обовязаний з піймити капелюха перед нїким, навіть

перед королем. І мущини не шапкують перед собою до землї, як

по деяких знайомих менї краях, анї навіть не доторкають ся ка
пелюха. Здіймає ся капелюх тілько віддаючи поклін жінцї або ко
ролеви, коли покаже ся між народом. При підписуваню конституції
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пери стають перед королем у капелюхах на знак, що не думають

уступити нї крихти зі своїх прав і віддають власть у королївські

руки з виразним застереженєм незалежности. При одній нагодї

мала явити ся перед Едвардом VII депутація секти Квекрів, яким

релїґія забороняє виразно здіймати капелюха перед кимбудь. Їм
признано в засадї право війти до авдієнційної залї в капелюхах,

однак з чемности для королевої вони згодили ся
,

щ
о

кождому

з депутатів окремий льокай здіймав капелюх з голови і держав

його, поки н
е скінчила ся авдієиція. Потім щ
е

в зали понакла

дано їм капелюхи і Квекри вийшли, н
е нарушивши своєї засади.

По бюрах і банках богато урядників користує ся тим правом, що

н
е шапкує ся нїкому, і сидить у капелюхах. Все-ж таки рівнобіжно

з сею свободою іде також пошана для інтересів ближнього. Ви
разом того є звичай, в цїлій Анґлїї заховуваний скрупулятно, що

війти д
о

чужої хати н
е личить, поки н
е вийде хтось із тої хати

і н
е запросить д
о

середини. Увійти без дзвоненя д
о

хати має

право тілько домашнїй, і нїхто иньший н
е

поважить ся ніколи того

зробити. Менї доводило ся бачити вікові панї, які в найбільший

дощ і студїнь дзвонили д
о

отворених припадково н
а розстїж дверий

добре знайомої родини і н
е важили ся війти навіть н
а поріг, аби

захоронити ся перед зливою.

Така зелїзна консеквенція і лад характеризує також родинне

житє в домі. Вже сам плян (розклад) кімнат так придуманий, що

відповідає поділови функцій родинного житя і господарства. Крізь

входові двері від улицї входить ся д
о

сіний (lobby). Сїни пере

дїлені від головних дверий ще одними скляними дверми, так, що

коли навіть внїшнї двері стоять отвором, ще нїхто н
е загляне д
о

середини дому з вулицї; з малого коридора (cїний) перші двері н
а

бік ведуть д
о

гостинної. Другі двері з коридора, глибше, ведуть

д
о

їдальної (dining room): третї двері, просто входових ведуть д
о

кухнї. З того самого коридора ведуть також сходи н
а поверх, д
е

містять ся сшальнї, окремі звичайно для кож дої особи, навіть для

малих дїтий. Там також дістають поміщенє на ніч гості і мі
стить ся лазшя. Впрочім живуть гостї разом з родиною. Служниця

має також свою спальню. Кімнати мають тілько п
о одних дверях,

з коридора : між поодинокими кімнатами нема безпосередної кому
нїкації. З одної тілько кухнї виходить ся д

о

пральнї tscullery),

а з пральнї н
а

подвірє (houseyard). На подвірю, обведенім висо
ким муром, містить ся комірка н

а дрова, н
а ріжні причандали
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і ватеркльозет. Так виглядає розклад анґлїйської хати. Відповідно

до матеріяльних засобів буває в деяких домах кімнат менче

або більше, приміром замісь окремої гостинної, їдальнї і кухнї

буває одна кімната, замісь чотирьох спалень бувають тілько дві.

Однак нїколи нема постелії на долинї, в кухни або їдальній, навіть

у найбіднійших хатах пролєтаріяту. Вже з огляду на сам плян

наші доми являють ся в порівнаню до анґлїйських, прімітивними

шопами. До того раціонального пляну кімнат примінений консек

вентно розклад спрятків та щїле домашнє господарство. Через

день цїла родина живе на долин'ї, зглядно поза домом. Спальнї

на горі вітрять ся тодї і прячуть. Ліжко, умивальня і комода на

білє, то спрятки, які стоять у спальни. Чим менче тих спрятків,

тим чистїйше можна удержати спальню. Але й ще одна провідна

гадка видна в системі умебльованя. Спрятки мають служити пев
ним ясним цїлям. Прикраси, то річ другорядна. Для того бачить

ся в анґлїйських домах менче вистави, а більше вигоди. Меблїв
мало, але вони тривкі, сильні і потрібні. По робітничих домах менї

трафляло ся бачити комоди і столи з трубих магоньових брусів.

За те не побачиш там кривих зеркал, штучних цьвітів, сорока
того лахмітя, що називає ся у нас „жіночими робітками", та бого
мазів на стїнах, поза якими люблять плодити ся блощищї.

В кождій кімнатї містить ся замість печи ватра (chimney)

в стїнї, на подобу старофранцузьких c h e m in é e. Огонь на тій

ватрі горить вільно і удержується цїлими днями, бо люди люблять

тут бачити горючу ватру, справдїшнє домашнє огнище, удержуване

зі щирим пієтизмом для тепла і відради. Над ватрою висить більше

зеркало, а на ґзимcї стоїть годинник і майолїка. По обох боках

ватри стоять вигідні фотелї.

Се був би в найзагальнїщих нарисах образ анґлїйського

„h o m e", такого, яким зробила його довговічня культура та істо
рія сього вільного і могутнього народу. Палата князя ріжнить ся

в Анґлїї від хати робітника тілько розмірами і матеріялом ужитим

на будову. Впрочім провідна гадка в будові однакова: шлян відповід

ний національному подїлови житєвих функцій родини. Скаже хтось,

що і в нас житєві функції родини підпадають певним природним

законам і їх подїл та лад примінений до економічних та суспіль
них вимогів нашого краю. Як мурувати хату мужикови, коли він

сходить на жебри P Як уладити домівку урядникови, коли його вічно

переносять? Треба так жити, як кому можливо. Однак треба па
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мятати, що культурні заведеня чужих не тим для нас інтересні,

що можливо їх часом живцем пересадити на наш ґрунт. Таке ше

ресаджуванє річ сумнївної вартости, бо ростина, що приносить

буйні плоди на однім ґрунтї, дуже часто вироджуєть ся та зводить

ся нїнащо на иньшім. За те інтересно для нас чуже житє як студія,

для пізнаня законів загальнїйших та глибших. Вікно моєї спальнї

на Сlarendon Road виходило на огороди, що пригадували менї

дечим яснїйші хвилї і будили цїлий ряд дивних споминів. До того

піяли на подвірю досьвітa кoгути і протягом безсонних ночий менї

думало ся якось часто про наше житє та насували ся порівнаня.

Для чого у нас житє іде так слїпо, без провідної думки,

без розуміня елєментарних буденних потреб, без огляду на

причини і наслїдки ? Дїти приходять на сьвіт на потїху а потім

живуть на утраплїнє родичів. Нема їх де примістити, бо ґрунту

мало, ремесло тілько для звихнеиих, синекур за мало. Нехай iдуть

у чиновники. Найпрімітивнїйших функцій у нашім господарстві

нема кому виконати, продуктивність упадає, а зростають тягарі

і паразіти. Тай як може бути инакше, коли й напів осьвідо

млену частину суспільности здавило ярмо бюрократії. Безмисність,

яку видко в домашнїм житю, характеризує цїле народне госпо

дарство. Може кому буде інтересно пізнати иньший лад, що веде

також до иньших здобутків.

І. Петрушевич.
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Листи з Росії.

В нашій редакційній тецї назбирало ся за останнї місяції не

мало дописів із ріжних кінців Росії, де говорить ся про ріжні
пекучі питаня російського житя. Не маючи змоги подавати такі

голоси так точно і пунктуально, як щоденні часописї, ми чинити

мемо се від часу до часу і вибираємо на разї серійку комунїкатів,

що можуть мати інтерес і для галицько-руських читачів. Ред.

І. Українська національність у росийській школї.

В книзї Петрищева „ ЗамЬтки учителя", виданій в початку

сього року. в роздїлї „Націонализмь вь школЬ", подибуємо де-що

і про українські школи. Автор говорить, що в теорії росийський

уряд визнає конечність „начальное обученіе" вести в національній

мові. Подекуди сю теорію переводить ся й на практицї. Так напр.

у вотяцьких школах перший рік дїтий учать виключно вотяцькою

мовою, а другий і третїй рік теж вотяцькою, тільки перекладаючи

на росийську й з росийської на вотяцьку. Таким самим привілеєм

в більшій чи меньшій мірі користують ся й школи татарські, ком
лицькі, жидівські й иньші...

Але в якутських школах навчанє йде виключно в росий
ській мові...

В вірменських школах 16-го лютого 1884 року росийську

мову зроблено мовою викладовою, і на сл їд к о м т о т о вcї шко
ли в чи с л

ії

200 п е р е с т а л и і с т н у в а т и
. Правда, від 1886

poкy вoни знов починають відроджувати ся, але залежать від ду

х о в н о г о в є д о м ст в а
,

отже н
е підлягають правилам 16-го

лют0г0...
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Навівши ще кілька прикладів такого противенства теорії

з практикою автор каже:

„Нарештї на цїлому величезному обшарі України мову cїм'ї

щїлком вигнано зі школи. 1894 року менї трапила ся пригода, яка

чудово характеризує відносини до „хохлацької мови". Се було

в Донщинї — місцевість замешкана виключно Великорусами.

В присутности директора народнїх шкіл я звернув ся до вчителя

К— ої школи, який учив співу: -

— Заспівайте з учнями якоїсь української піснї. Вони у вас,

здаєть ся, гарно виходять.

Учитель перелякав ся, аж зблїд.

— Що ви наробили Р — кинув ся він до мене, коли дирек

тор пішов геть. — Адже українських пісень нам заборонено спі
вати. Хиба ви не знаєте, що ми їх співаємо потай ?...

„На жаль я сього не знав. І на щастє директор удав, що

не чув моїх слів. Та річ не в тім. Найголовнїйша річ — чи при
знаємо ми правило Амоса Коменського: початкова школа повинна

бути школою рідної мови ? Дїйсність показує, що сю формулу ми

приймаємо не в буквальному й точному її змислї; і говорячи про

школу рідної мови, розуміємо школу державної мови. Але се ро
бимо ми не завше й не для всїх. От що до Вотяків напр. ми

нїлком годимо ся із Ам. Коменським".

Далї автор говорить, що причиною того ненормального стану

річий є полїтика. Педаґоґіка тут являєть ся слугою полїтики,

і ходить у таких школах не об тім, щоб навчити дїтий, а щоб

прищепити „державні начала". Попробуємо коротко вияснити, які

наслїдки осягає школа в сьому напрямку. Почнемо з мов найблиз

ших до мови державної. Відносно української мови напр. досить

щїкава теорія, яку висловили ще Поґодін і М. Н. Катков і яку

систематично розвивало „Новое Время". По перше — говорили

„Нововременцї" та їх однодумцї — в „хохлів" нема мови, а є

лише мужицький жарґон, le patois. „Гопака плясати" на ньому

ще можна, але для висших понять він щїлком не придатний. По
друге, „хохол" так добре розуміє великоруську мову, що вcї отcї

„байдуже" та „хиба" йому не потрібні і чим швидче він їх забуде,

тим красше.

Се, розумієть ся, або cьвідома брехня, або відома темнота.

По перше на „хахлацькому" жарґонї не завше ж „гопака нлясали".

Він був викладовою мовою по братських школах (за часів „поль
лїтЕРАт.-НАук. Вістник xxxi. 10%
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138 - "

ського пановання"). Люди, вчені в тій мові, не мало допомогли

Москві завести своїх письменних людий і піднести культурність

великоруського духовенства. Нинї вона принята як наукова мова

у львівському університеті, має значну літературу; друкуєть

ся її, правда, здебільшого, в межах Австрії, в австрійській Українї,

алеж ce н
е міняє сути річи. Та й загалом дурно придаєть ся

слову „жарґон" іронїчне значінє. Мова Шекспіра теж жарґон, що

дуже „прихотливо" повстав із мов латинської, ґерманських т
а ґаль

ських. Та й н
е відомо ще справдї, який „жарґон" більше вражає

„славянське самолюбіє", ч
и полтавський, що повстав з південно

руської мови під впливом польської, ч
и тульський, що повстав

з тієїж таки південно-руської мови, але під впливом фінським. По

друге, — говорити, щ
о „хахол", або радше „ хохлик", хлопчик

9—10 лїт, котрий нїчого крім свого села н
е бачив, „ чудово ро

суміє великоруську мову", можна лише позабувши, що навіть

„уставь о предупрежденiи и пресЬченiи преступленій" „ запре

щаеть чинить ложнья разглашенія". Треба ж таки памятати, що

в початку 60-х років саме мінїстерство народньої просьвіти ви
значило кредит н

а виданє українських підручників.

Та припустїм, що „хахлам" дїйсно найкраще я
к найшвидче

позабути свою мову; що для сеї мети треба пожертвувати інтере
сами економічними, н

е допускаючи у школи в українській мові на
віть брошур про сільське господарство і примушувати авторів пи
сати шро бджільництво в белєтристичній формі; що треба пожер

твувати інтересами релїґійними, н
е дозволяючи друкувати Сьвяте

Шисьмо п
о вкраїнськи; що так і треба, щоб українські пєси мали

право обговорювати тілько селянський побут; що „урядники" були

цїлком праві, арештуючи кобзарів за т
е тілько, щ
о

вони кобзарі.

Однак покладаючи собі таку героїчну мету — викоренити

мову cїм'ї від Карпат д
о Кавказу, н
е завадило б тому „Новому

Времени" спитати себе: А чиж маємо м
и

досить героїчні средства,

щоб зробити се?

Средство може й є, хоч і н
е героічне — се мирне співжитє

протягом богатьох років, яке затирає племенні ріжницї. Відбуваєть

ся ассіміляція, свого роду національний ендосмоз і екзосмоз.

Довге житє у куні при умові обопільного поважання зробить на
рештї те, що „хахол" трошки „покацапить ся“, „кацап" трошки

„похахлачитьяся“ (так само я
к

він уже „потатарив ся“, „почухо

шив ся" і т
.

д.) — так що піди розбирай тодї, д
е

був кацап
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а де „хахол". Процес еe, кажу я, довгий, як і веї орґанїчні

процеси.

А от процес швидкий, винайдений однодумцями „Новаго

Времени". Істнують собі рядом — нїмецька кольонїя, кацапській

„посьолок" і українське село. В теорії ycї вони мають однакові

права й користують ся однаковою охороною законів. Але в „шо

сьолку" читають, або можуть читати євангеліє в рідній мові, ди
тина свобідно говорить у школї слово „ручей" і таблицю множення

вчить теж в рідній мові „дважди два". Кольонїя теж має єванге

ліє в рідній мові, на де-яких викладах може говорити „der Вach",

але на аритметиції не сьміє сказати zwei mal zwei. Село єван

гелія в рідній мові не має ; „хохлик" сказати „струмок" не сьміє:
се, бачите, слово мужицьке, а школа вчить „по панськи".

В „панському" читають у підручнику „В нашей дєревнє

ізби дєрєвьяния, чорния, криші соломяния"...

І cе почасти правда — в Московській ґубернїї хати дїйсно

деревляні, чорні. В українських селах теж читають: „В нашей

дер. ізби деревяния, чорния і т. д." Але се вже видима брехня.

Змисл „нововременського" средства простий — ми, мовляв,

дамо Нїмцеви зрозуміти, що zwei mal zwei говорити не корисно ;

а „ xaxлови“ дамо y-двоє зрозуміти, що ввесь його жарґон ще

більше некорисний. А що людина звичайно бажає собі користи,

то Нїмець і „ хахол" покинуть свої національні слова, а візь
муть наші.

І правда, ми „даємо зрозуміти". Завдяки нашим заходам

скромні слова „zwei mal zwei" і „струмок" зростають до значення

національного прапора. Алеж чи схочуть Нїмець і Українець за
бути свої слова й взяти наші, се ще на двоє баба ворожила. Шри

наймнї доси ми осягли тілько два наслїдки : або чуємо сьвідомі

протести проти „подлежащих, сказуемьix, мєстоіменій лічних і вся
ких других безполезних мелочей скоро забиваємой рєчі" (і

з до
кладу селян Бахмутському земському зібранню 1902 року), — або

бачимо пасивний відпор, я
к

се було напр. у Подільській ґубернїї,

д
е

якийсь час незвичайно квапили ся „обрусить край". Про на
слїдки „обрусительной" сквапности розповідаєть ся в 22 числї

„ Подольских епархіальних ВЬдомостей" за 1897 рік. В багатьох

селах в початку кожного шкільного року cїльський староста ч
и

т
о

з власної інїцiятиви, ч
и

т
о

н
а невідступні прохання поша, ч
и

т
о

н
а приказ „старшини" ч
и

„ посредника"... бере в руки символ
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tx.

своєї власти — цїпок і йде по хатах, а не рідко й по полях зга
няти дїтий у школу... Сїльський староста (війт) коли не може сло
вами переконати кого про користь науки, не вагаєть ся вжити для

доказу символ своєї власти. Того дня або другого школа повнї
сенька. Але знову лихо : школярі не акуратно ходять до школи.

В таких випадках тілько власть старости може зробити дїйсну

користь школї, а слова попа часто не роблять на селян жадного

вражіння. Без втручання старости в шкільне житє де-які школи

часто стояли б шустками протягом шкільного року"...

Не забудьмо, що „символ власти" приходить ся вживати не
далеко — тілько година їзди — від українського (в части) львів
ського унїверситету і тодї, коли скрізь по Росії школа терпить

від браку місця, а не учнїв.
1М. В.
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Лромінї Ректґена.

В перших днях мая с. р. обходжено в Берлїнї де c я т и
лії т н и й ю в ил е й відкритя промінїв Рентґена. Навіть в наших

часах так богатих на всякі ювилеї і конґреси мусїло впадати

в око, що вже по так короткім часї від Рентґенового відкритя

рішено сьвяткувати його ювилей. Бо звичайно такі обходи відкладано,

аж мине сто лїт, пів або що найменьше чверть столїтя. Та скоро

ченє терміну при cїм ювилею могло дивувати тілько необізнаних

зі значінєм промінїв Рентґена. Натомісь воно було зовсїм зрозуміле

для людий, що найбільше віднесли користий із відкритя.

Бож протягом так короткого часу повстала величезна маса

праць, посьвячених дослїдам над новими промінями, повстала нова

наука, рентґенольоґія ; вона гуртує коло себе цїлі плєяди учених,

має свої спеціяльні журнали, а на вcїх більших унїверситетах ви
кладають її спеціяльні доценти.

Зпана річ, що відкритє Рентґена принесло найбільше кори
стий медицинї, тому й сей ювилей був сьвятом лїкарів, а в нау
ковім конґресї, що відбув ся з його нагоди, брали участь майже

самі лїкарі. Сам Рентґен, що відкрив cї промінї, — не лїкар,

а професор фізики на унїверситетї в Вірцбурзї, — не прибув,

тож і відпали овації, які йому мали зробити на конґресї.

В конґресї взяли участь головно нїмецькі рентґенольоґи, але

не бракувало там француських і анґлїйських учених. В численних

рефератах здавано там справу з найновійших вислїдів на полї

рентґенольоґії і що нові промінї принесли для поодиноких галузий

лїкарських наук. На конґресї принято також однощїльну термін0
льоґію, на яку згодили ся всії. І тут уже ужита нова терміно

льоґія. З конґресом злучена була вистава найновійших і найлїшших

приладів до витворюваня промінїв Рентґена.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

6
:5

6
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
4

6
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



142

Та заки буде обговорене значінє сих промінїв, мусимо пі
знати, що се таке промінї Рентґена. Розумінє повставаня їх ви
магає вже деяких елєментарних відомостий з фізики, з науки про

елєктрику.

До витворюваня промінїв Рентґена треба елєктричних то
ків, що визначають ся високим напнятєм, а малою силою току.

Такі токи одержуємо найвигіднїйше при помочи і н д у к ці ї; через

індукцію розуміємо ось який прояв, відкритий Ф а р а де є м,

В замкненім провіднику повстає елєктричний ток, коли до сього

провідника наближує ся або віддалює ся маґнет, або коли близько

коло сього провідника отвирає ся або замикає ся елєктричний ток.

Послїдний ток називаємо індукуючим, а перший індукованим током.

На cїм фактї опирає ся конструкція т. зв. індукційних апаратів.

Наймогутнїйшим таким апаратом є т. зв. індуктор Рімкорфа, в якім

провідники для обох токів зроблені в формі спіралї з металевого

дроту; обі спіралї насунені на себе, від одної йдуть дроти до

машини чи апарату, що витворює первісний, індукуючий ток, від

другої йдуть дроти до скляної рури, в якій мають повставати cї
промінї.

Коли пустимо високо напнятий ток через скляну руру, на
повнену розрідженими ґазами, в яку втоплено дві елєктроди, то не

покаже ся нїчого, доки тисненє в рурі буде рівнати 760 міліїм.

стовпа ртути ; розуміє ся, обі елєктроди мусять містити ся досить

далеко одна від одної, бо інакше перескакують з одної на другу

іскри. Та коли випорожнимо руру так, що тисненє ґазів у сере
динї її виносить коло 6 8 mm стовпа ртути, видимо між елєктро

дами ясну фіолєтову стяжку сьвітла. Се відкрив перший Нїмець

Гайслєр і називаємо cї рури рурами Гайслера. Барва, якою

сьвітить ґаз, буває ріжна відповідно до натури ґазу. При доклад

нїйшім огляданю бачимо, що фіолєтове сьвітло, виходячи з пози
тивної елєктроди, т. зв. аноди, не сягає до неґативної елєк
троди, т. зв

.

катоди, окруженої синявим блиском; т
е

сьвітло

віддїлене від катоди малим темним простором. При дальшім ви
помповуваню рури стає сей темний простір катоди що раз біль
шим, а барвна стяжка сьвітла що раз коротшою, аж вкінцї зникне

цїлковито. Рівночасно виступає явище, заобсервоване впeрвe в р
.

1869 Гіт т о р фо м
:

скло рури напротив катоди починає флюори
зувати. Се можна найлекше обяснити тим, що з катоди виходять
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промінї, що хоч самі невидні, спoвoдoвyють флюоризацію скла.

На cї промінї не звертали великої уваги, аж в р. 1879 удало ся

Кр у к с о в и сконструyвaти pypи, в яких внутрішнє тисненє дохо
дило до */1ooo mm стовпа ртути, і через те улекшити дослїди над

сими промінями. Дослїдами сими доказано, 1) пцo cї промінї можна

легко відклонити маґнетом, 2) що cї промінї доводять скло до

флюоризації, 3) що скло абсорбує їх щїлковито.

І ce не мало великого практичного значіня, аж з кінцем

1895 р. зробив Рентґен відкритє, що на місцї скляної стїни, на

яку падають катодальні промінї, повстають нові промінї. Сї про
мінї ріжнять ся від катодальних тим, що 1) маґнет їх не відкло
нює, 2) скло їх в части абсорбує, в части пропускає. Сї промінї,

названі відкривцем п р о м і н я м и Х, а нинї загально промінями
Рентґена, визначають ся ще щїлим рядом дивних прикмет:

1. Хоч невидимі, вони проникають усї тїла і то в відворотнім

відношеню до їх атомового тягару. Чим тїло специфічно тяжше,

чим густїйше і грубше, тим більше абсорбує cї промінї, тим меньше

вони його проходять. Найменьше перепускають їх тяжкі металї,

як зелїво, срібло, мідь, але і ті перепускають їх у тонких
плитк8х.

2. Промінї Рентґена дїлають також хемічно, викликують на

фотоґрафічних плитах, напоєних сполуками срібла, анальоґічні

зміни як сьвітло, доводять до флюоризації деякі мінеральні соли,

між иньшими баріо-плятиновий синяк.

3. Тих промінїв не можна заломити призмою, натомісь уля
гають вони в тїлах, які проходять, сильнїйшій діффузії.

Істота промінїв Рентґена, як і катодальних, незнана. Се не

промінї в значіню теорії ундуляції (фильованя), як пр. промінї

сьвітла, тепла. Нинїшня елєктрохемія толкує собі повставанє като

дальних промінїв за помічю теорії діссоціяції. Після неї атоми не

є найменьшими частями тїл, але розпадають ся далї на малесенькі

тїлка, які уважає ся за наладовані одиницями елєктричности, на

т. зв. елєктрони. Таких елєктронів атоми поcїдають однакову скіль
кість позитивних і неґативних так, що вплив їх взаїмно зносить

ся, отже вони являють ся нам як не наладовані елєктрично. Через

якусь причину може такий елєктрон, візьмім що неґативний, увіль
нити ся і завдяки свойому ладункови вандрувати. Тодї називає ся

йоном (ttyx = iти) і то анїоном (3ух і і&ух), коли завдяки неґа

тивному ладункови вандрує до аноди; остала ґрупа елєктронів,
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наладованих позитивно, зветь ся катіонами (xxт3 ityх). Шo cїй
теорії катодальні промінї, то анїони, що завдяки свойому ладун
кови вандрують прямовісно від свойого пункту виходу, а коли

натрафлять на иньші, специфічно густїйші тїла, пр. скло, витво
рюють нові промінї, промінї Рентґена. Послїднї були би іонами,

що позбавлені при свойому повставаню ладунку, виступають в про
сторонь.

На комбінації перших двох прикмет промінїв Рентґена (себ
то здібности прониканя і хемічного дїланя) опирає ся приміненє

сих промінїв у медицинї. Прикмета промінїв, проникати тїла в від
воротній пропорції до їх атомового тягару і густоти, дає нам мож

ність обсервувати вcї відносини в людськім тїлї, де виступає ріж
ниця густоти; отже кости можемо відріжнювати від мягких частий,

можемо завважити в поодиноких тканях тїла вcї патольоґічні зміни,

що ведуть за собою зміну густоти, або більшу або меньшу, як

нормальна густота відповідної тканї. Спостерігати cї ріжницї умож

ливляє нам друга прикмета промінїв, а власне їх хемічне дїланє.

Коли cї промінї пустимо пр. через руку, а поза рукою умістимо

плиту, напоєну тїлом, що флюоризує під їх впливом, то на тій

плитї побачимо тїнь руки; на тій тїни будуть виразно зарисовані
кости, що входять в склад руки, бо кости як густїйші тїла абсор
бують більше промінїв, а тим самим і тїнь їх буде виразнїйша.

Та сама прикмета позволяє нам зробити відбитку тої тїни на фо
тоґрафічній плитї, на якій можемо обсервувати ще субтельнїйші

деталї, як на флюоризуючих плитах. Спостеріганє образів при по
мочи послїднього способу називаємо п е р е с ь ві тл ю в а н є м або

р е н т ґ е н о с к о п і є ю, а при помочи фотоґрафічних знимок р е н т
ґ е н о ґ р а фією, а вкінцї фотоґрафічну знимку р е н т ґ е н о
і р а м о м.

До витворюваня тих промінїв сконстру овано спеціяльні лямши,

які з часом що раз більше видосконалювано. Конструкція їх опи
рає ся ось на якій засадї: Як неґативна елєктрода, а заразом

пункт виходу катодальних промінїв служить впукле зеркало; про
мінї, що виходять із так зробленої катоди, збігають ся в однім

пунктї, що є серединою кулї, часть поверхнї якої творить поверхня

зеркала. В тім пунктї уміщена анода, звана також антікатодою,

в формі плятинової плитки, що нахилена до поздовжної оси рури

під кутом 45°. Сей пункт творить рівночасно точку виходу про
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мінїв Рентґена, їх центр проєкції. З нього розходять ся промінї

у всїх напрямах.

З поміж ріжних медичних областий найбільша користь із від
критя Рентґена прийшла для х і p у р ґії. Значінє промінїв Рент
гена для неї порівнювано навіть з иньшими здобутками, що в по
слїднім півстолїтю піднесли хірурґію до небувалого розвитку, а то

з наркозою і антісептикою. Та впровадженє і виобразованє нар
кози і нинїшної асептики аж до теперішної досконалости було дї
лом довголїтних обсервацій і дослїдів, у яких брали участь хі
рурґи вcїх наций, які ще й нинї нескінчені. В порівнаню з тим

відкритє Рентґена припало хірурґам в удїлї майже без труду.

Однак і тут не можна заперечувати, що до дальшого видоскона

лeня рентґеноґрафічної технїки в значній части причинили ся

і лїкарі.

З поодиноких віддїлів хірурґії найбільше сьвітла кинули

промінї Рентгена на науку про хороби скелєта (з причин висше

наведених); для науки про з л о м а ня к о с т и та з вих не ня
«означають вони просто нову епоху. Правда, поставити діяґнозу

зломаня кости в звичайнім випадку може кождий лїкар і без по
мочи промінїв Рентґена. Але вони позволяють нам доглянути на.

-флюоризуючих плитах або фотоґрафічних клїшах подробицї, недо

ступні для нас нїяким способом; ми можемо докладно видїти, чи

се поперечпе чи скісне чи спіральне зломанє, особливо в тих ко
стях, що грубо окружені мязями або у товстих людий. Часом при

помочи рентґеноґрафії можемо поставити діяґнозу зломаня там, де

сього нїяким иньшим способом дослїдити не можна, або де би ча
сом і не підозрівало ся його на позір, пр. зломаня хребетного

стовпа, лоханї, шийки удової кости і т. п. Вкінцї ощаджуємо собі

-часто сим способом наркозу, якої треба було уживати давнїйше

для самої діяґнози задля великих болїв. Розуміє ся, що рентґено

ґрафія чи -скопія мають значінє не тілько теоретичне, не тілько

для самої діяґнози. Бо чим діяґноза лїшша, тим і лїченє буде

лїпше; тим лїпші можемо закладати т. зв. усталюючі перевязки на

зломані части тїла. Вже по заложеню перевязки пр. з ґіпсу мо
жемо переконати ся, чи добре лежать відламки. Часом також уже

по вилїченю зломаня, коли кости не добре зросли ся, як то часто

-буває, можна відкрити, в чім лежить ся хиба та як її направити...

Найбільше значінє має рентґоноґрафія для т. зв. шострілових зло
змань; тут найчастїйше кість розбита на кусники (т

.

зв. Splitter
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fraktur) і лише сим новим способом можемо розпізнатн цїлий обєм

знищєня.

Менше значінє має вже рентґеноґрафія для науки про з в и х
н е н я: тут симптоми звичайно так ясні і типові, що діяґноза не

робить трудвостий. Але і тут часом вона виясняє нам труднїйші
випадки, пр. комплїкації звихненя зі зломанєм, або коли околиця

звихненя сильно напухне.

Що до сла б о с т и й к о ст и й і став і в найбільше пома

гають нам нові промінї при туберкульозї костий і ставів і иньших

тим подібних процесах : поверховим огляданєм нїколи не можемо

ствердити, як далеко посунув ся хоробовий процес; особливо при

туберкулїчнім запаленю ставів можемо розріжнити, чи занятий

щїлий став чи лише його часть, а в міру того і операцийне шо

ступувавє буде иньше. На берлїнськім конґресї подано навіть

спосіб до пізнаня, чи заняті мягкі части ставу, чи і кість також,

що досї можна було зробити лише в приближеню.

Ще більше помочи принесла рентґеноґрафія для розпізнаваня

всяких н о в о т в ор і в к о с т и й; на фотоґрафічній знимцї можемо

видїти, чи новотвір виходить із самої кости, чи з її стрижа, чи

врештї з окiстної (болони, що покриває і відживляє кість); відпо
відшовідне до того буде і наше поступуванє иньше. А навіть, але

се лише в части, можна розпізнати, чи се новотвір злoсливий, пр.

рак або сарком, чи н
ї,

пр. звичайний товщак або иньший т
.

п
.

Вкінцї треба згадати, що і при иньших хоробах костий, як

при т
.

зв. анґлійській хоробі, остеомаляції і т
. п
. дають нам нові

промінї важні вказівки, я
к

далеко посунув ся процес, доки справа

ще не виліїчена.

Неоцїнену прислугу робить хірурґам рентґеноґрафія при

віднаходженю ч у ж и х т
ії л
,

що дістануть ся д
о

людського орґа
нїзму, розуміє ся, таких, що дають виразну тїнь н

а відповідних

плитах; в першім рядї назвати тут треба тїла з металю, я
к

части

ножів, мечів, цьвяхів, куснї металю і т
.

п
. В клїнїцї кождого

більшого міста н
е

минає і дня, д
е

б
и

н
е приходили особливо жeн

щини, що через недогляд вбили собі щїлу голку або її часть

в руку або ногу. Одно пересьвітленє новими промінями відкриває

нам докладну льокалїзацію голки. Нинї хірурґи стоять на тім

становищі, що такі чужі тїла треба виймати тілько тодї, коли вони

викликають закаженє, або коли дуже докучають хорому через свою

форму, ч
и

т
о через своє усадовлен8 близько нервів, мязових туж
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« нїв, чи дуже вразливої окістної і кости. Те саме відносить ся

і до куль. Тому й мають промінї Рентґена таке велике значінє

в військових шпиталях в часї війни. Нинї вже майже всї армії

більших держав мають нормовані апарати до рентґеноґрафії, що

на спеціяльних возах можуть бути переношені з місця на місце.

Перший раз ужила їх Анґлїя в війнї проти граничного племени

Афрідів в Індіях; Анґлїйцї рівнож заосмотрили в такі прилади

грецький шпиталь у Фалєрусії в часї грецько-турецької війни.

Ступнево в що раз більшім уживаню були вони в дальших війнах,

почавши від іспансько - американської війни, а скінчивши на ро
сийсько-японській”). Все віддавали вони неоцїнені услуги, як за
певнювали потім лїкарі в своїх справозданях з тих війн.

Та не лише металії, але й иньші чужі тїла можна побачити

на рентґеноґрафічній плитї: пр. у дїтий побіч проковтнених монет

і ґузики, у дорослих проковтнені штучні узубленя з кавчуку, що

застрягли в їжницї або в жолудку і т. п.

Рентґеноґрафічно також можна виказати т. зв. конкремента,

ce є камінцї, що творять ся в людськім орґанїзмі, а то головно

каменї в нирках і в міхури, тілько до сього треба вже дуже до
брих апаратів і людий вправних у тім, бо такі каменї кидають

часто дуже невиразну тїнь, відповідно до свого хемічного складу.

Найтяжше розпізнати рентґеноґрафічно каменї в жовчи як задля їх
складу, так і задля положеня побіч печінки, що часто їх засло
нює. Сеї трудности не розвязано ще й на берлїнськім конґресї.

Показало ся однак, що насьвітлюванє промінями Рентґена не

таке байдужне для живих орґанїзмів, як могло з початку здавати

ся. Дуже швидко відкрито ще одну прикмету тих промінїв, а то,

що вони викликають на шкірі специфічні обяви подразненя. У лю
дий, особливо у таких, яких довший чаc наcьвітлювано новими

промінями, появили ся на шкірі в місцї, де падали промінї, зміни :

нкіра по кількох тижнях починала червонїти, лущити ся, з неї

випадало волосє, а часом навіть витворювали ся там прищі, що

дуже тяжко гоїли ся. Найбільше нотерпіли при тім таки самі лї

*, Тай тут показало ся, що Явднці заосмотрили свої шпиталї в значно

більші і красші апарати як Росияни: у послїдних тілько шпиталї основані при

ватною жертволюбністю п
р

.

Червоного хреста, мають т
і

прилади і т
о лиш оскілько

десь н
е

пропадають п
о дорозі: одно земство вислало н
а

війну кілька ваґонів тих

приладів, але н
а

місце призначеня вони н
е зайшли, б
о і н
а

се хтось злакомив

е
я

Сей факт з обуренєм пятнували лікарські нїмецькі часописи.
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карі, що довго працювали над сими промінями; деякі мусїли з тої

причини навіть давати ампутувати собі пальцї або й цїлу руку.

Та бувало й так, що понесли ушкодженя і хорі, яких рентґеноґра
фовано, особливо в початках рентґеноґрафічної ери. З часом нав
чено ся уникати сих немилих наслїдків і нинї оперує ся новим

сьвітлом цїлком безпечно.

ІІо близших дослїдах показало ся, що промінї Рентґена

ушкоджують головно клїтини пришкірка. При дальших дослїдах

спостережено, що cї промінї ще шкідливійше впливають на клїтини

новотворів, що повстають із пришкірка, головно раків. Ту прик
мету використано зараз до лїченя сих страшних новотворів. Зда
вало ся з початку, що промінї Рентґена витрутять з рук хірурґів

їх наймогутнїйший лїк, себ-то нїж. Та по якімось часї наступила

реакція. І нинї тих новотворів позбути ся можна по найбільшій

части тілько з помічю радикальної операції. Промінями Рентґена

можна вилїчити основно тілько малі шкірні раки, коли вони неда
леко посунули ся в глубину, бо промінї дїлають тілько на який

центiметер у глиб, і косметичний ефект уже добрий, бо шрами

бувають дуже малі і гладкі. Друге: можемо спробувати лїченя рака

тілько тодї, як уже його не можна оперувати; та й тут мусить

він бути доступний т. зн. лежати на верха. Часто в таких випад
ках, коли не вияїчило ся хорого зовсЇм, то принаймі усуває ся

розклад мас новотвору, та й субєктивно впливає се на хорого

дуже добре. Дуже добрі вислїди дає також лїченє рецидив ново
твору по операції. Як відомо, повставанє новотворів доси не вия
снене. Деякі вчені припускають, що й їх викликають якісь доси

невислїджені мікроорґанїзми. Можна би думати, що власне промінї

Рентґена дїлають шкідливо на cї мікроорґанїзми подібно як карболь,

сублїмат і иньші антісептики, і через те новотвір вилїчує ся. Та
дослїди виказали, що до знищеня яких будь бактерій треба би так

сконцентрованих промінїв, яких у практицї задля небезпеки нїколи
нє вжив86 ся.

Не лише хірурґії принесли промінї Рентґена так визначні

користи; не полишили вони нї одної з наук лїкарських без вшливу.

Лїчнича сила промінїв Рентґена, т. зв. р е н т ґ е н о т е р а п і я знай
шла найбільше приложенє в де р м а т о л ь о ґ і ї, науцї про шкірні

слабости. Тут новий спосіб лїченя дає добрі вислїди в лїченю

виприсків, лущицї і богато иньших шкірних слабостий, а в части

може конкурувати з методою Фінзена при лїченю одного рода ту
беркульози шкіри, т. зв. вовка (lupus). Визискано її також і до
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косметичних цїлий, пр. до вигубленя волося там, де воно р
непотрібно, пр. на лицї у жінок.

Серед дальших дослїдів над промінями Рентґена майже кож
дий день приносить нові несподїванки. Учені вcїх цівілїзованих

народів почали ними експериментувати і старали ся пізнати їх

вплив на вcї поодинокі орґани, на всї поодинокі тканини. Пока
зало ся, що ті промінї дїлають шкідливо також на клїтини желез,

о скілько вони їм доступні. Спостережено пр., що насьвітлюванє

промінями зносить надмірне видїлюванє шоту потовими железами,

що так неприємне часом особливо на руках і ногах. Подібним

впливом сих промінїв толкуємо собі нинї також лїчниче дїланє їх
.

при слабостях крови, лєвкемії і псевдолєвкемії, н
а яких досї н
е

було майже лїку. Лєвкемія проявляєть ся тим, що в крови поя
вляєть ся надмірне число т

.

зв. білих тїлок крови, споводоване

надмірною продукцією їх т
. зв. кровотворними железами, головно

селезїнкою і лїмфатичними железами. С
ї

желези тому й побіль

шають ся значно, в дальшім перебігу слабости виступають часті

кровавленя майже з усїх орґанів, загальне ослабленє і борше або

пізнїйше наступає смерть. Подібно перебігає т
. зв. псевдолєвкемія.

Та коли піддамо околицю тих желез впливови сьвітла Рентґена,

т
о побачимо, що дуже швидко вже число білих тїлок крови змень

шає ся, а навіть п
о якімось часї вертає д
о норми; слїдом за тим

зменьшає ся селезїнка і лїмфатичні желези, а й субєктивно хорий

чує себе значно лїпше, а навіть доходить д
о

цїлковитого вилї
ченя. Розуміє ся, що ефект і тут буде тим лїпший, чим меньше

розвинена слабість, б
о

з часом уже і нове лїченє н
е

поможе. Сим

входимо вже в найбільший віддїл медицини, в т
. зв. в н у трі ш н ю
.

м ед и ц и н у
.

Та у внутрішнїй медицишї придало ся н
е

лише лїчниче дї
ланє промінїв Рентґена. І тут домінуюче становище заняла рент
ґеноґрафія, а т

о
в першім рядї при дослїдах над серцем і вели

кими посудами. Досї величину серця і тих посуд можна було озна
чувати при помочи ріжницї випуку між серцем і окружаючими його

легкими. В більшій части випадків можна се зробити дуже до
кладно, але часом трафляли ся трудности, пр., коли легкі по
більшені при т

.

зв. емфіземі (розідмі) легких і насувають ся н
а

серце, тодї часом майже над цілою околицею серця маємо випук

такий, я
к

над легкими. В такім разї величину серця, евентуальне

побільшенє його можна пізнати тілько н
а флюоризуючій плитї, бо
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серце кидає на неї тїнь, що дуже добре відріжнює ся від тїни

легких. Треба тілько узгляднити, що образи Рентґена, се образи

тїни, і що промінї Рентґена виходять з одного пункту і розходять

ся на вcї сторони, то тїнь на флюоризуючій плитї буде більша,

як сам предмет, що кидає тїнь. І ту трудність усунено, так що

нинї можемо дуже докладно означити величину серця при помочи

скомплїкованих приладів т. зв. о р т о р е н т і е н о ґ р а фії (орто
діяґрафії). Подібно можемо докладно розпізнати побільшенє великих

посуд коло серця, т. зв. аневризмати. Часто також виявляють ся

на рентґеноґрафічній плитї перші початки т. зв. звапненя посуд

і відповідно до того можна й лїченє зачати швидше.

При діяґнозї патольоґічних змін легких являють ся нові про
мінї також цїнним придбанєм. При їх помочи можна добачити дуже

швидко всякі зміни в густотї тканї легких ; отже пр. глубоко в се
рединї легких сховані запальні огнища, які иньшим способом не
доступні для наших змислів. На берлїнськім конґресї звернено

увагу, що навіть при звичайнім запаленю легких рентґеноґрафічно

можна ствердити вже початок резолюції, себ-то початок вилїченя

тодї, коли сего ми не в силї зробити вислухом. Новий спосіб по
магає нам також докладнїйше пізнати початки сухіт при т. зв.

невинних катарах вершків легких. Віденському рентґенольоґови

Го л ь щ к не хто в и, що видосконалив головно рентґеноґрафічне

дослїджуванє щїлої грудної клїтки, удало ся виказати вже мале

сенькi ями, т. зв. каверни в легких там, де вислїд випуку і ви
слуху легких був нормальний або непевний. І при хоробах жо
лудка новий спосіб став у пригодї: кавчукова сонда, впроваджена

до жолудка, дає виразну тїнь, а коли її суваємо по стїнї жолудка,

можемо докладно означити його границї, пр. при значнім розши

реню або звуженю жолудка.

І в области нервових слабостий нові промінї причинили ся

до роз'ясненя нераз дуже запутаних слабостий, особливо слабостий

хребетного стрижа і обводових нервів. Там де давнїйше припу
скали слабости чисто нервові, пр. гістерію, особливо повсталу по

якімсь уразї, аж рентґеноґрам відкривав нам причину в формі но
вотвору, чи згрубленя, чи надломаня і пересуненя одного з хребів,

що потім утискав хребетний стриж або нерви, які виходять із него,

і викликував симптоми слабости. В т. зв. травматичних неврозах

пр. по зелїзничих нещастях, рентґеноґрафія помогла не одному не
щасливому узискати відповідне відшкодованє від заряду зелїзниць.
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Розуміє ся, тут ше місце вичисляти вcї віддїли внутрішньої

медицини і всї випадки, де нові промінї придали ся; тут вибрано

тілько наймаркантнїйші приклади, де їх так успішно примінює ся.

Промінї Рентґена внесли богато сьвітла і до науки про жі
ночі недуги, і до педіятрії (дїточі слабости), а вкінцї і до де н
т и с т и к и. Нинї кождий більший дентистичний інститут випосаже

ний в рентґеноґрафічні прилади; тілько ними можна вислїдити

нераз причини шалених болїв зубів в формі абсцесів довкола їх
корінїв, коли на внї зуби виглядають нормально; тілько ними

можна відкрити нераз останки корінїв зубів, що лишили ся в щощї

по вирваню зуба і так докучливо дають себе знати.

Навіть і на теоретичні науки, головно а н а т о м і ю, промінї

Рентґена не лишили ся без впливу. При їх помочи можемо ступ
нево слїдити розвій костий у зьвірів і людий ; ними можемо дуже

добре увидатнювати нормальну структуру костий, а також вика
зати, де вона змінена, пр. по перебутій анґлїйській хоробі; дав
нїйше можна се було робити тілько при помочи дуже утяжливих

посмертних препаратів. Також і для поглядової науки та для де
монстрації мають нові промінї значінє: пр. для демонстрації пере

бігу посудин у якім будь орґанї напускає cя їх якоюсь масою.

з металю, а потім робить ся рентґеноґрам, на якім дуже детально

видно всї розгалуженя посуд аж до найменьших галузок.

Се відбило ся і на студіюм а н т р о шо л ь о ґ і ї, особливо

праісторії чоловіка. Новим способом можемо добре пізнати будову

костий наших і наших предків. ІІр. кости чоловіка т. зв. Неан
дертальської раси, а також останки Рithecantropus erectus з Яви,

се дуже цїнні знаходи і не можна їх розрізувати для дослїдів

структури костий. Антропольоґ Валькгоф подав недавно атляс тих
костий, де їх структура увидатнена рентґеноґрафічно. Бачимо там,

що вони ріжнять ся типово від костий нинїшнїх людий. Про сю

можливість нїхто перед тим не думав. Студїї на сю тему лише в початку !

І п а л є о н т о л ь о r і я завдячує т
ій

методї виказанє костий і їх

структури у скаменїлостях. %

З сього короткого перегляду кождий міг бачити, я
к

величезні

користи принесли промінї Рентґена майже кождому віддїлови лї
карських наук; для деяких, я

к

для хірурґії, вони творять просто

нову епоху. Коли поминемо їх деякі побічні шкідливі дїланя, які

ми навчили ся вже нинї щасливо оминати, все що вони за 1
0 лїт

внесли д
о медицини, було чистим зиском.

Др. Евген Бурачинський.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

6
:5

6
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
4

6
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



Білий „Наукові Тиріти ім
. Іника" у lвні

Рівночасно з дискусією про потребу переміни „Товариства

ім. Шевченка" н
а

на у к о ве виринула в інтересованих кругах

думка заснувати коло нього також свою біблїотеку *)
.

Не чекаючи

н
а

формальну ухвалу став Видїл н
а власну руку збирати дрібні

приватні дари і таким чином поклав перші фундаменти під нову

культурну інституцію. Дня 1
3

марта 1892 р
.

приняли загальні

збори новий статут, д
е

метою Товариства визначено вже між ин.

„збираннє материялів д
о

музея і біблїотеки, в краю і заграницею“*);

1
6

падолиста того року галицьке Намісництво затвердило той

статут.

Коли розійшла ся вістка, що „Наукове Товариство ім
.

Шев
ченка" приступило д

о

сформованя власної біблїотеки, зараз знайшли

ся люди п
о

обох боках кордону, що щиро заопікували ся підне

сеною гадкою. Перший відкликнув ся пок. Олександер Кониський,

заявляючи при кінцї 1893 р
.

охоту — відступити Товариству цїлу

свою приватну біблїотеку тільки за зворотом коштів пересилки.

Незабаром надійшла їх перша частина в числї 392 (переважно

правничого змісту). В тім самім часї повідомив проф. В
.

Антоно
вич Видїл, що подарує для Товариства свою богату біблїотеку.

Тодї подарував дещо зі своєї біблїотеки пок. др. Юл. Щелевич,

*) Проект статуту Наукового Товариства ім
.

Шевченка у Львові. Ст. 2
.

8
. 4
,

точка 6
. -

*) Статут Наукового Товариства ім
.

Шевченка у Львові. Ст. 1
.

S
. 4
,

точка 6
.
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тодїж закуплено у Київі комплєт „К і е в с к о й С та р и н ь “. З кін
цем 1894 р. було вже в біблїотецї коло 600 чисел *)

.

Досить щасливим для біблїотеки був 1895 р
.

Зараз із по
чатком року вийшов V т

. „Записок Наукового Товариства ім.

Шевченка" ; разом з тою книжкою розіслав новий редактор проф.

М
.

Грушевський д
о

всїх европейських Академій, Наукових Това -

риств і видавництв францусько-український циркуляр, у якім за
пропонувала обосторонний обмін вйданями *)

.

В тім роцї передало тов. „Просьвiта" за старанєм д
.

К
.

Шань

кiвського вcї дублєти свойого досить уже значного книгозбору

Науковому Тов. ім
.

Шевченка °); тодї дарував Товариству частину

своєї біблїотеки д
.

Ол. Барвінський, тодї прийшов також другий

транспорт книжок від пок. Ол. Кониського. Крім того купив Ви
діл за суму 200 корон біблїотеку п

о пок. Ом. Партицькім *)
.

В 1896 р
.

прислав свою біблїотеку д
.

О
.

Бородай із Петер
бурга (коло 500 француських, анґлїйських і нїмецьких авторів).

В протягу 1894—96 р
.

д
.

Д
.

Корінець, д
.

М. Вороний і д
. К
.

Паньківський упорядкували біблїотеку, яка поки що була поміщена

разом із біблїотекою „Просьвiти", і виготовили картковий катальоґ.

У порозуміню з тов. „Просьвітою" уложено перший біблїотечний

реґулямін, принятий Видїлом н
а

засїданю з дня 1
6

мая 1896 р
.

Одначе для ширшого публичного ужитку біблїотека ще н
е

була

віддана. Вправдї н
а

однім із засідань Видїл діскутував над спра
вою отвореня біблїотеки для публики разом із читальнею, одначе

з одного боку незначна ще фреквенція, з другого брак фондів

відклонювали його н
а разї від самостійного веденя такої інсти

туції, я
к

біблїотека. Тому порішив він увійти в шереговори з тов.

*) Справозданє з діяльности Виділу і секций Наукового Товариства ім
.

Шевченка у Львові за час від загальних зборів дня 1
1

мая 1893 д
о

3
1

грудня

1894 р У Львові, 1895. Ст. 8
.

*) Вправдї був розісланий згаданим інституціям щ
е І т

.

»Записок» (1892)

таким чином уже тодї стали деякі з них обмінювати ся своїми виданями

з Товариством (»Записки» Т
. Ш. Ст. 179), одначе д
о

значнїйшого результату

тодї не доведено.

*) зЗ нашої бібліотеки деякі книжки передано біблїотецї »Просьвітає

а звідтам дублєти дано тут» (Проток. засїд. Виділу Наук. Тов. ім
.

Шевченка

з 3 цьвітня 1895 р.).

*) Справозданє з діяльности Наукового Товариства ім
.

Шевченка у Львові

за час від 1 січня д
о

3
1

грудня 1895 року. У Львові, 1896. Ст. 6
.

літЕРАт.-НАУК. ВІСТНИК ХХХІ. 11*
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„Просьвiта", в домі котрої містила ся тодї канцелярія і біблїо
тека Наук Тов. ім

.

Шевченка, що д
о

спільного веденя обох бі
бліотек і вже з початком падолиста 1897 р

.

ухвалив отворити

біблїотеку і читальню для публики н
а

дві години денно, що дня

крім недїль і руських сьвят. Тодї д
. К
.

Паньківський, що з ра
мени Видїлу заряджував біблїотекою, передав її новому бібліоте
кареви д

. М
.

Павликови, якого іменував Видїл ухвалою з дня 1
4

липня 1897 р
. Вcїх чисел було вже тодї в біблїотецї кругло 1800

в майже 4000 томах.

Новий біблїотекар забрав ся д
о

дальшого порядкованя бі
бліотеки, став списувати біблїотечний інвентар, якого д

о

тепер

майже н
е було, і доповняв картковий катальоґ новими вписами.

Коли в 1898 р
. „Наукове Товариство ім
.

Шевченка" купило дім,

д
е

тепер містить ся, перенесено біблїотеку Товариства з „ Шро
сьвiти" д

о

нового льокалю. В тім роцї ухвалив Видїл асиґнувати

п
о

200 кор. річно н
а

оправу біблїотечних книжок; загалом біблїо
течна позиція в річнім буджетї Товариства піднесла ся в тім часї

д
о

2.000—2.400 кор. В рік п
о тім заведено біблїотечні урґенси.

В 1900 р
. знїс Видїл дотеперішню читальню при бібліотецї,

а завів натомісь н
а

взір академічних і унїверситетських біблїотек

т
.

зв. „на у к о в у р о б і т н ю". В половинї того року біблїотека

мала вже 4.195 чисел у 7.997 томах ")
.

В 1901 р
.

порушено н
а

засїданю Виділу „Просьвiти" гадку передати свою біблїотеку

і архів Науковому Тов. ім. Шевченка. Одначе з причини тїсного

біблїотечного льокалю з одного боку і деяких формальних неноро

зумінь із другого *) д
о

злуки обох біблїотек н
а разї н
е прийшло.

Дальшим кроком у розвою біблїотеки Наук. Тов. ім. Шевченка

було її приступленє н
а запросини віденської Академії Наук д
о

міжнародньої Спілки біблїотек Академій і наукових товариств задля

обопільного визичуваня рукописів, архівалїй т
а рідких книжок *)
.

В протягу останнїх трьох років біблїотека значно збогатила

ся приватними дарами, я
к

пр. д-ра Ів
.

Франка (коло 1000 томів),

*) »Хроніка«. 1900 р
. ч
. 3
,

ст
.

13. Тут подано перше справозданє зі стану
біблїотеки д

о

дня 1
5 липня 1900 р
.

*) Тов. »Шросьвiта" передавало свою біалїотеку з застереженєм права
власности; Видїл Наук. Тов. ім. Шевченка н
а

т
е

н
е

згодив ся.

*) В тій ціли ухвалено н
а

з'їздї Академій Наук, що відбувся дня 16—18

цьвітня 1901 р
. в Парижі, н
а

предложенє берлїнської Академії відповідний ре
ґулямін (поданий у »Хронїцї« ч

.

1
3

ст
.

51—52).
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по пок. М. Полянськім (коло 300 т.), о. Б. Кирчова (233 т.), д.

Р. Заклинського (над 200 т.), проф. М. Грушевського і родини

(коло 200 т.), д. К. Паньківського (над 150 т.), д-ра Грушкевича

(132 т.), д. В. Л. Левицького (132 т.), по пок. М. Дикаревім

(106 т.) і ин."). Крім того Наук. Товариство ім. Шевченка купило

до 100 томів книжок із біблїотеки пок. проф. Шараневича. Нинї

є вже в біблїотецї 8.600 в п и c а н и х чи с ел у 19.000 томах.

Невписано ще 2.000 томів. Разом цїла біблїотека має нинї 21.000

томів книжок, не вчислюючи в те понад 3.000 дублєтів, які по

списаню будуть виміняні за иньші.

Се число, правда, не дуже імпозантне, особливо в порівнаню

з иньшими львівськими біблїотеками, пр. Оссолїнських, унїверси
тетською *)

,

„Народного Дому" *)
.

Одначе в біблїотецї „Наукового

Товариства ім
.

Шевченка" є вже такі виданя, яких нема у ж а д

н і й б і блї о т е щ
ї

н
е

т
о у Львові, але в загалї в Галичинї *)
.

Головну вагу поклало Наукове Товариство н
а комплєтованє

віддїлу „Ukrainica" і вже нинї він при н
е сьвітлім станї біблїотеч

ної справи у нас ч
и

н
е найповнїйший із усїх біблїотек н
а цїлій

етноґрафічній території України-Руси *)
.

В останнїм часї комплє

тують ся під доглядом д-ра Ст. Томашівського жерела д
о

історії

угорської Руси, т
.

зв. Нungaro-ruthenica, а в найблизших днях

поїздка бібліотечного урядника у Росію виповнить замітнїйші браки

в віддїлї української історії і письменства. Крім віддїлу „Ukrainica"
комплєтують ся постійно й иньші, головно найновійшою літерату

рою. Д
о

того найбільше причиняється обмін Товариства з ріжними

") Подрібний виказ дарів книжок подано в »Хронї цї« ч
. 4
,

ст
.

24,

ч
. 7
,

ст
.

13, ч
. 9
,

ст
.

37, ч
. 13, ст
.

49, ч
. 17, ст
.

42. Крім того виказ з 1904 р
.

(ще н
е друкований).

*) Унїверситетська бібліотека має нинї коло 200.000 томів книжок, н
е

вчисляючи в т
е рукописів.

*, Бібліотека »Народного Дому « має нинї коло 100.000 томів (пор. І.

Кр. — Біблїотека »Народного Дому« у Львові. ЛНВ. 1905, кн. II
,

ст
.

133).

*) Тому з біблїотеки »Наук. Тов. ім
.

Шевченкає користають навіть уряд
ники инших бібліотек, пр. Оссолїнських, університетської, »Народного Дому < т

а

краківської Академії Наук.

*) Спис одної части віддїлу »Ukrainica«, головно старшої дати, поданий

в »Хронїцї« ч
. 9
,

ст
.

38; там виписані також (ст. 39—42) важнїйші старші де
зідерати, які були б

и

для бібліотеки дуже пожадані.
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науковими інституціями і виданями, яких число з кінцем 1904 р.
дійшло до поважної суми 317 *)

.

Крім того в останнїх роках зорґанїзовано при біблїотецї

р у к о п и с н и й від д
ії

л
. Нинї числить він іще н
е багато, всього

144 чисел (папери п
о

пок. Ом. Партицькім і Вас. Ільницькім —
дар о

. Ол. Стефановича, папери п
о пок. М
.

Бучинськім — дар

родини, Записки Остермана і ин.)”), одначе в кождим роком росте.

Невписаних і невпорядкованих є ще коло 300 рукописів.

Нинї біблїотека поміщена в домі „Наукового Товариства ім.

Шевченка" (ул. Чарнецького, ч
. 26, партер) і займає 4 залї: одна

призначена також н
а „наукову робітню". Фреквенція бібліотеки

досить значна; в протягу останнього року (з кілька місячною

перервою з причини недуги і резиґнації дотеперішнього біблїоте
каря) визичило з біблїотеки 486 осіб 3.606 чисел у 5.054 томах.

Правда, в біблїотецї є деякі недостачі, одначе їх жерело

майже виключно — невеликі фонди „Наукового Тов. ім. Шевченка".

Вже тепер пр. біблїотечні убікації рішучо за тїсні і в найблизшім

часї Товариство мусить їх розширити; тодї можна вже буде при
лучити і біблїотеку „Просьвiти". Так само з огляду н

а спеціяль

ний характер нашої біблїотеки найблизшою задачею біблїотечного

урядника буде виготовити і видати друком точний катальоґ кни
жок і рукописів віддїлу „Ukrainica", чого зрештою домагали ся

деякі члени Товариства вже н
а загальних зборах в 1897 р
. Також

одною з пекучих потреб тої біблїотеки є доповненє здекомплєто

ваних авторів і видань, головно все таки з віддїлу „Ukrainica"

т
а

прискорене їх комплєтованє. В ньому б у ду ч н і ст в біблїо
теки „Наукового Товариства ім

.

Шевченка", в ньому її с п e

щ і я л ь н а в a та !

„Біблїотечна справа — кінчимо неперестарілими ще словами

проф. М
.

Грушевського *)
,

— стоїть у нас в загалї дуже лихо. На

*) З того 1
6 Академій Наук (у Парижи, Віднї, Ню-Йорку, Петербурзї,

Філядельфії, Бостонї, Ст. Люї, Амстердамі, Празї, Кракові, Білгороді, Букарешті,

Загребі, Davenport, Мadison і New-Наven), 105 наукових товариств і 1
8

у н
ї

верситетів (в Европі й Америцї). "

*) Важнійші зі скатальоrованих рукописів були вишисані в зХроніцї.

ч
. 9
,

ст. 43—44, ч
. 13, ст
.

50—51, ч
. 17, ст
.

42—47.

*) Справозданє з дїяльности Виділу Наукового Товариства імени Шев
ченка за час від 1 січня д

о

3
1

грудня 1897 р
. Львів, 1898. Ст. 11—12.
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цїлій нашій теріторії від Сяна до Кубанї нема анї одної біблїотеки,

що мала-б добре зібрані і хоч більш-меньш повні колєкції всього

того, що належить до нашого народу й його теріторії (Ukrainica).
Про самий Львів і взагалї австрійську Україну-Русь нема по
й казати: часом найелєментарнїйших публїкацій що до української
історії, історії лїтератури, етноґрафії не можна добути. При такім

неможливім станї біблїотечної справи для Товариства стає річею

доконче потрібною заходити ся коло своєї власної біблїотеки. Та
й тут, як і в усїм иньшім, все опираєть ся на ту-ж саму обста

вину — б р а к г р о ша. В усякім разї Товариство зробило п 0
ч а т ки, які могло зробити в теперішнїм своїм станї" — a дал ь
ш и й р о з ві й біблїотеки — докінчимо — в руках української су
спільности. Коли вона зрозуміє велику вагу тої культурної інсти
туції і підіпре змаганя Товариства, тодї в недовгім часї діждемо

ся поважної інстітуції, яка відіграє замітну ролю в культурпім

житю західної України.

Іван Кревецький.
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Революція в Росії.”

Духь разрушенія есть вь тоже

время созидающій духь.

М. Бакунїн.

І вона прийшла... Прийшла, неначе страшний ангел пiмсти

за трупи декабристів, за кров польських повстанцїв, за поневолені

племена Кавказу, за давнє закріпoщенє України, в кінцї за повіше

них і розстріляних і в мурах Петропавловської і Шлїссельбурської

твердинї та в каторгах Сибірі замучених і по незлїчених тюрмах

російської імперії катованих революціонерів і соціялїстів, — му
щин і жінок, старцїв, дорослих і дїтий, „панів" і „простих", яких

єдиним гріхом була любов до найвисших ідеалів людськости і го
ряче бажанє вчинити їх дїйсністю, повести нарід до боротьби за

хлїб і свободу для всїх синів землї... Прийшла, хоч царське пра
вительство, найсильнїйше й найбільше звірське з усіх сучасних

правительств, аби затамувати їй дорогу, боронило ся від неї го
рами трупів і морями крови... Прийшла — і там, де на всїх язи
ках усе мовчало, все заговорило її могучою, огненною і крівавою
М080l0...

Бомба, що розірвала ката-Плєве, cїчневий страйк петербур

ських робітників, які, завдяки невинно пролитій крови своїх
братів, за один день із вірних підданих перемінили ся на завзятих

революціонерів, — загальний страйк у Варшаві, в Лодзї і в цїлій

майже Польщі, — бомба, що розірвала вкн. Сергія, мужицькі

1) Друкуючи отсю статю писану зі спеціяльного ідейного становища чи
нимо се не для жадної партійної пропаґанди, від якої наша часопись зовсїм да
лека, а з огляду на важність всесторонного осьвітленя сучасних подїй і духових

течій у Росії. Ред.
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бунти в цїлій Росії, крівавий тиждень у Лодзї і могучий вибух

революційного духа в цїлій Польщі, пожежа революції в Одесї,

бунти морського і сухопутного війська, тої останньої підпори кож
дого правительства, безлїч індівідуальних революційних актів,

сповнених на репрезентантах правительства, почавши від простого

полїцейського або шпіона аж до найвисших достойників, — усе

те її мова, могуча мова н а р о д н о ї р е в ол ю ц і ї.

І лиш з а в дія к и їй можуть устроювати з'їзди, ухвалювати

резолюції й писати свобідно у своїх ґазетах про свої потреби,

одним словом: користувати ся мимо законної заборони свободою

зборів, слова і преси земцї, лїкарі, адвокати, інженєри, лїтерати

і т. п. буржуазійні елєменти, які мають х л
ії б
,

а c в о б о д и

х о т я т ь лише та кої, що б м о гли з а м і с ь щ а р я а б о й p a

з о м і з н и м п р а в и т и н а р о д о м
,

— одні зі сьвiдомiстю експлу
ататора, який бореть ся за більшу свободу рухів для себе, инші-ж

у наівній вірі, що їх правлїнє, се хлїб і свобода для народу, -

елєменти, які д
о

недавна мовчали, боячи ся нагайки, кулї, тюрми,

Сібірі й шибеницї, і які тепер тільки тому мають таку свободу

рухів, б
о

у правительства за мало війська і нагайок і куль і тю
рем і шибениць для справжнїх виновників народньої революції.

Що днї самодержавного царського правительства почислені,

що народня революція, хоч б
и

нинї і вдало ся втошити її в морі

крови, вибухне завтра з тим більшою силою і таки повалить своїми

ударами самодержавний престол Романових, — про се нинї вже

нїхто н
е

сумнїваєть ся, н
е сумнївається навіть Микола ІІ
.

зі сво
їми дорадниками, яким каже укладати ріжні проєкти реформ, спо
дїваючи ся таким чином відвернути народнїй гнїв від своєї голови.

І так остаєть ся тільки питанє, що б у де поті м
,

і н
а

се

питанє в с ї партії, які борють ся в Росії, відповідають посту
лятом к о н ст и т у ц

і
й н о ї де p ж а в и

,

значить, переміни ф о р м и

правлїня з деспотичної н
а

конституційну. Є в тій відповіди й ріж
нищї, б

о коли о
п

о з и ц
і

й н і елєменти н
е йдуть далї к о н ст и ту

ц
і

й н о ї м о н а р хії, т
о

елєменти р е в олію ц
і

й н і з меньше

більше c o щ і я л ь н о - де м о к р а т и ч н о ю ідеольоґією жадають

де м о к р а т и ч н о ї р е п у бл ї ки, але т
і

ріжницї н
е мають прін

ціпіяльного значiня супротив того, що і конституційна монархія

і демократична республїка мають основою той самий к а п і та л ї

с т и ч н и й у с тр і й
.
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Тим ми очевидно не хочемо сказати, що конституційна мо
нархія і демократична республїка все одно. 6-ж ріжницї і між де
спотичною монархією, конституційною монархією і демократичною

республїкою, але ті ріжницї зникають супротив їх спільної основи :

капіталіїстичного устрою.

Значить, у с ї п а р тії, які борють ся в Росії, ідуть сьвiдомо

на зустріч б у p ж у а зі й н і й р е в 0 лю ції. А що буржуазія сама

собою, без народнїх мас, не представляє поважшої боєвої сили, то

партії, які мають вплив на народні маси, — отже „більшість"

(Лєнїн) і „меншість" (Плєханов) російської содіяльно-демокра

тичної робітницької партії, партія соціялїстів-революціонерів, жи
дівський Бунд, польські соціяльно - демократичні партії (Рolska
Рartya Socyalistyczna, Socyaldemokracya Кrólewstwa і Litwу,

Рolska Раrtya Socyalistyczna „Рroletaryat"), Революційна Укра
їнська Партія, Українська Соціяль - Демократична Спілка (часть

„меньшости" російської соціяльно-демократичної робітницької пар
тії) і иньші меньше звісні соціяльно-демократичні ґрупи, які в рiж
них питанях розходять ся з собою, — ведуть ті маси сьвiдомо до

буржуазійної революції, декретуючи на підставі „наукового соція
лїзму" Маркса Енґельса, що се конечний етап у розвитку кождої,

отже й російської суспільности. Є між тими соціяльно-демократич

ними партіями й ріжницї що-до будучого устрою Росії, — пр.

російська соціяльно - демократична робітницька партія (а з нею,

розумієть ся, й Українська Соціяль-Демократична Спілка й иньші

автономічні части її) і Socyaldemokracya Кrólewstwa і Litwу
централїстичні ; Рolska Раrtya Socyalistyczna в теорії вважає

своєю найблизшою національно - політичною метою незалежність

Шольщі, хоч у практиції задоволить ся й широкою автономією
Польщі, н

а яку знов кладе головний натиск „Рroletaryat"; Рево
люційна Українська Шартія у своїм найновійшім проєктї проґрами

домагається автономії України, — але всї вони згідні в тім, щ
о

Росія м у с и т ь іти н
а зустріч бурж у а зі й н і й революції.

І всї вони згідні в тім, що р е в о л ю ція по тр і б на тіль
ки д о т и

,

до к и не буде скл и к а н а к о н ст і ту а н та, —

все одно, ч
и

теперішнїм царським, ч
и

революційним правитель
ством, яке має взяти у свої руки дальше дїло перебудови Росії.

Що-ж д
о

революційного правительства, т
о про нього загово
рили, ледви Росія вступила в період революції, і всї декретують

в один голос, що хто стоїть за революцією, той мусить признати
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й революційне правительство, як її довершенє, як її неминучу

санкцію.

„ Більшість" російської соціяльно-демократичної робітницької

партії приняла на своїм з'їздї резолюцію : „В залежности від обо
пільних відносин сил та иньших чинників, яких не можна з гори

докладно означити, допускаєть ся удїл делєґатів нашої партії

в тимчасовім революційнім правительстві в цїли непримиримої бо
ротьби зі всїми контрареволюційними стремлїнями та оборони са
мостійних інтересів робітницької кляси**).

А орґан „більшости", „Впередь” (ч. 10, вступна статя)

шише: „Глубокоумні полїтичні тупицї перестерігають соціяльну де
мократію від над м і р н о дїяльної орґанїзації революції: се може

довести до такої страшної річи, як п е р е дч а с н а демократична

диктатура пролєтаріяту і мужицтва. Передчасна ! Нї! Тепер як
раз час стати пролєтаріятови на передї народу для революційного

з д
ії

й с н е н я c в
о єї м і н їм а л ь н о ї п р о т р а ми, яка повинна

стати прапором усеї російської демократії. Пролєтаріят переведе

її д
о

кінця і тим положить основу для грядущої соціялїстичної

боротьби. Ми відкидаємо я
к утопію, я
к

несьвiдoму провокацію,

всяку пробу накинути пролєтаріятови несповниму при теперішнїх

соціяльно - економічних умовах задачу безпосередного здїйсненя

максімальної проґрами, т
.

є. безпосередного збудованя соціялїстич

ного устрою; м
и

будемо безнастанно розяснювати робітникови, що

тільки самостійна клясова орґанїзація міських і cїльських пролє

таріїв є надїйною запорукою визволеня прaцї від гнету капіталу;

але м
и

з погордою відкинемо також боягузів, які несьміло оглядають

ся кругом, ч
и

н
е видко д
е

лїберального ґенерала або достойника,

якому було-б можна припоручити революцію, відсунувши ся скром

несенько н
а бік. Нї ! На бік, Кенерали і достойники, професори

і капіталіїсти, се виступає пролєтаріят, аби збудувати вам вашу

«буржуазійну республїку, і він збудує її так, аби найлекше було

перебудувати її н
а соціялїстичних основах, коли прийде бажа

ний час“.

Трохи инакше становище „меньшости", якої конференція за
являє: „Тимчасове правительство, яке підняло-б ся здїйснити за
дачу сеї з огляду н

а її історичний характер буржуазійної рево

*) „Naprzód* 1905, ч
.

159.
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люції, мусїло би, управильнюючи взаїмну боротьбу між протилеж

ними клясами народу, що визволяєть ся, не тільки посувати рево
люційний розвиток, але й бороти ся з тими його елєментами, що

грозять основам капіталіїстичного устрою... Для того соціяльна

демократія не повиннна класти собі за щїль захопленє власти або

участь у власти в тимчасовім правительстві, а повинна остати

партією крайної революційної опозиції". Хиба тодї, коли-б рево

люція перекинула ся до найпоступовійших країн західної Европи,

де вигляди здійсненя соціялїзму більше реальні, могла-б партія

взяти участь у правительстві").

Про революційне правительство заговорив і „Naprzód", пи
шучи (ч. 178 з 2 липня 1905 р.): Перед російським лїбералїзмом

отворяєть ся тепер тільки одна дорога, йому остає зробити тільки

один крок. І мабуть він не уступить перед тим актом. Думка ого
лошеня р е в о лю ці й н о г о п р а в и т е л ь ст в а, яке, хоч зовсїм

буде в руках лїбералів, одначе стане тим, чим його зробить рево
люція, хто знає, чи не здїйснить ся вже завтра або позавтру
в Москві “.

І так ті партії, що в теперішнїм революційнім руху в Росії
виступають як провідники народнїх мас, — загалом кажучи, пар
тії соціяльно-демократичні ріжних відтїнків, — ведуть нарід сьві
домо до буржуазійної революції, якої задачі має здїйснити консті
туанта (Учредительное Собраніе), скликана або царським, або, коли

воно не захоче, революційним правительством.

А щож на те народні маси, ті справжнї войовники революції ?
Не вже-ж їх геройська боротьба, се тільки боротьба за иньшу

форму правлїня, за зміну пана Р Не вже-ж вони сьвiдомо проли
вають свою кров і встелюють поле боротьби своїми трупами на

те тільки, аби буржуазія добила ся с в о є ї свободи і укріпила

с в о є п а н о в а н є над н и ми, а вони аби лишили ся далї в нуждї

й неволї, тільки під иньшим паном ?

Коли приглянемо ся рухови, який вибух у Петербурзї й о
після обхопив усю Росію, то побачимо, що се p у х чи с т о н а
р о д нї й, якого партії не тільки не готовили, але навіть спершу

не знали, як до нього віднести ся. Як у всїх справдї революцій

них рухах, так і тут ті партії, що хотїли би взяти революцію

в аренду і в iмя „науки" заказують усякому революційному акто

*) „Naprzód" 1905, ч. 159.
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ви — колєктивному чи індівідуальному — під загрозою наклей

мити його несьвiдомим, елєментарним вибухом, революційним аван
тюрництвом, а то й провокацією, вибухати швидше, нїж вони при
знають відповідним, остали фактично по заду руху і замісь вести

його, мусіли volens nolens піти за ним. Се шерша, дуже важна

характеристична прикмета теперішнього революційного руху в Росії.

Друга характеристична прикмета, що ж ада ня р о б і т н и к і в
мають коли не виключно, то в кождім разї гол о в н о е к о н о
м і ч н и й х а р а к т е р. Про полїтично-демократичні питаня робіт
ники або зовсїм не говорять, або говорять тільки між иньшим.

І сe зовсїм зрозуміло. Робітник, невільник головно економічного

ладу, не може одушевити ся буржуазійною конституцією, яка його

економічного положеня майже зовсїм не зміняє, та за те відчуває

він лїпше всяких теоретиків своє безвихідне положенє, свою нужду,

і тільки в нього й думки, аби вийти з неї. Робітник, навіть не

захоплений соціялїстичною пропаґандою, добре бачить, що уряд

його грабить, що капіталїсти здирають з нього по кілька шкір,

що вcї богаті й сильні сьвiта сего живуть із нього і ще збит
кують ся над ним, і він відчуває, що йому було-б богато лїпше

працювати для себе і своїх, як своєю важкою працею годувати

своїх ворогів. І він відчуває, хоч инодї тільки інстинктово, що

п о лї т и ч н а c в о б о д а, се для нього пустий звук, коли вона не

буде доповненєм е к о н о м і ч н о ї с в о б о д и, що він може бути

полїтично свобідний лише на стільки, на скільки свобідний еко

номічно. І тому скільки разів говорить він своєю мовою, а не мовою

ріжних суфлєрів, від яких довкола нього аж кишить, та його мова

є р е в ол ю ці й н о - е к о н о м і ч н а.

Ваше право, демократи всяких відтїнків, добивати ся парля
менту, бо він принесе вам велику користь, але не тягнїть до тої

боротьби робітника, не дуріть його, що парлямент дасть йому сво
боду, бо полїтична свобода для голодного чоловіка, се така сама

брехня, як „свобода працї" в капіталїстичнім устрою, яка на

правду, являєть ся свободою визиску з одного, свободою вмерти

з голоду з другого боку. Доки будуть богаті й бідні, перші все

будуть угнїтати других і за кусень хлїба богатий усе відбирати-ме

в бідного його „полїтичну свободу“. Вистане тільки поглянути на

положен6 робітницької кляси в котрій будь із тих країн, де є „по
лїтична свобода", навіть як найширша, аби зрозуміти сю правду.
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Та оборонцї буржуазійної конституції вкажуть нам може на

у м і p к о в а н і сть ж ада нь народної маси як на доказ, що їй

чужі наші прінціпи комунїзму і що „перше треба її вивести на

широку дорогу поступу, витворити умови для боротьби за соція
лїзм і аж тодї" — і т. д.

Що ж а даня н а р о д н ь о ї м а с и в Росії у м і p к о в а н і,

на се ми згідні і се вважаємо третьою характеристичною призна

кою руху; тільки по нашому причина тої уміркованости лежить не

там, де її бачать оборонцї буржуазійної конституції. Головною

причиною тої уміркованости вважаємо ми 1) вплив полїтичних пар
тій і 2) невмiлiсть народу зложити свої жаданя в суцїльну си
стему.

Цїлу четвертину столїтя ріжні соціяльно-демократичні ґрупи

вмовляли в російського пролєтарія, що він не може піти далї бур
жуазійної революції, бо на се не позволяє „науковий соціялїзм"

Во імя „наукового соціялїзму" осуджували ся всякі революційні
акти, як індівідуальні, так і колєктивні, а рекомендували ся мирні

демонстрації, мирні страйки по західно-европейським соціяльно
демократичним взірцям. В імя „наукового соціялїзму" соціяльні

демократи виступали против по лії т и ч н о г о т е р р о р у соція
лїстів-революціонерів, клеймлячи його революційним авантюризмом,

а одні й другі виступали знов против е к о н о м і ч н о г о т е р р о ру.
В імя „наукового соціялїзму" вcї міжнародні соціяльно-демокра

тичні конґреси виступали против с о ці я л ь н о г о ґ е н е р а л ь
н о г о с т р а й ку, — а останнїй конґрес в Амстердамі скарикату

рував його в формі „полїтичного масового страйку", клеймлячи

пропаґаторів того способу боротьби прaцї з капіталом — анархі
стів-комунїстів — найбільшими ворогами робітницької справи. В iмя

„наукового соціялїзму" осуджували ся всякі масові революційні
рухи, які не були приготовані партією і вибухали без її відома.

А результати тої 25 - лїтньої проповіди „наукового соція
лїзму" ?

Надійшов день 22 cїчня, і петербурські робітники вийшли

против війська з голими руками. Потім бачили ми масакри безобо

ронної юрби в Москві, Варшаві, Лодзї і по всїх иньших містах

Росії, де лише проявив ся революційний рух, юрби, яка вийшла

демонструвати по західно - европейській соціяльно - демократичній

рецептї.
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Аж тепер в усїй російській соціяльно-демократичній пресї

відізвав ся дружнїй оклик: Оружя ! Плєханов у „Искрі" і Лєнїн

у „Вперед-ї" почали кликати до оружного повстаня; „Рolska Раr
tya Socyalistyczna", яка ще недавно не знаходила слів обуреня

для „Рroletaryat-у" за його — зрештою тільки теоретичну —
пропаґанду террору, почала уживати бомб на велику скалю ; та

сама соціяльна демократія, яка ще недавно повторяла за своїми

нїмецькими товаришами : „Generalstreik ist Generalblódsinn", по
чала кликати робітників до ґенерального страйку.

Але годї за короткий час привчити масу до тактики, на яку

щїлу четвертину столїтя кидало ся громами, тим більше, коли

й тепер т
і,

що хотять бути провідниками маси, стоять н
а розпутю.

Адже вже тепер, у самім розгарі народньої революції, вcї т
і со

ціяльно-демократичні партії, основані н
а „науковім соціялїзмі",

кажуть масї бороти ся тільки за буржуазійну конституцію, обду

рюючи нарід, що демократична республїка, се „народнє царство,

в якім нарід порядкує все п
о своїй волї", хоч положенє робітниць

кої кляси в усїх істнуючих демократичних республїках завдає сьо

м
у брехню, а за т
е

п я т н у ю т ь п р о в о к а щ і є ю в ся к у п р о

б у в на п р я м і б е з п о с е р ед н о г о з д
ії

й с н е н я с оці я л ї з

м у (диви висше цитат із „Вперед"-а). Адже соціялїсти-революціо
нери, дурячи мужика соціялїзацією землї (говоримо: ду р я ч и

,

б
о

соціялїсти - революціонери обіцюють мужикам соціялїзацію землї

від будучого російського парляменту, зложеного н
а підставі за

гального голосованя, тимчасом соціялїзація землї в теперішнїм,

капіталіїстичнім устрою зовсїм неможлива і нїякий буржуазійний

парлямент н
е дасть її мужикам !)
,

рівночасно вважають передча

сним говорити міським робітникам про соціялїзацію фабрик, або,

управляючи шолїтичний террор, обурюють ся н
а саму думку „ан

тибуржуазійного террору", т
.

є. нищеня банків і иньших капіталї

стичних інстітуцій, — вони, що в теорії говорять про експро

пріяцію експропріяторів ! Адже Роlska Раrtya Socyalistyczna, що

веде таку геройську по л ї т и ч н у боротьбу, голосно хвалить ся

тим, що підчас розрухів у Варшаві її члени карали иньших ро
бітників смертю за „крадїж", т

. є.
,

говорячи мовою „наукового

соціялїзму", за „експропріяцію експропріяторів", виконувану під
час революції. Адже „Искра" хвалить ся, що завдяки впливам її

прихильників у Гурії зменьшило ся чимало актiв пiмсти н
а ворогах

народу. Адже ще досї болючим насьміхом над революцією звенить
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нам в ухах заява визначного члена Революційної Української
Партії, висловлена на комерcї по Шевченківськім концертї д.

30 марта 1905 р. у Львові, що партія волить, аби на Українї не

було нїякого революційного руху, як має проявити ся якийсь рух

не під нpoвoдoм партії. Адже „Правда", орґан Української Со
ціяль-Демократичної Спілки, писала (ч. 3 за март 1905 р.): „До
ки-ж збереть ся Всенародня констітутівна Рада та будуть ви
брані Селянські Комітети, ми не можемо терпіти лиха та голоду.

Тому призначаймо на сходах скільки кому потрібно землї, щоб не

сидїти голодними, та заорюймо з панського лану, а потім Селян
ські Комітети роздивлять се дїло та скажуть, чи вернути чи ще

прирізати, щоб були повернені мужикам ті прирізки, що домагаєть

ся їх проґрама нашої партії**), — значить, не забирайте усеї
землї, а тільки прирізки. Адже коли мужики, не маючи зрозуміня

для ріжних „наукових" проґрам, придуманих на те, аби їх хитрій
ше обдурити, — за що ріжні урядники від революції дають їм як

найгіршу ноту з клясової сьвiдомости, — почали просто забирати

панську землю, в російській соціяльно-демократичній пресї загово

рили про роботу аґентів-провокаторів. Адже всї соціяльно-демо

кратичні партії кликали робітників обходити сегорічне сьвято 1

мая мирними (!
)

демонстраціями. Адже ґенеральний страйк, який

лише тодї має значінє, коли являєть ся прольоґом соціяльної ре
волюції, веде д

о

експропріяції експропріаторів, російські соці
яльно-демакратичні партії скарикатурували в полїтичну манїфеста

цію — з таким результатом, що робітники, замісь брати фабрики

на свою власність, вертають знов працювати н
а своїх експльоата

торів, задоволивши ся деякими уступками в напрямі соціяльно
демократичної мінїмальної проґрами.

Друга причина у міркованости жадань народньої маси, се н
е -

вмілість зложити свої жаданя в суцїльну соціяльну систему. Вона

хоче визволити ся з нужди й неволї, хоче здобути собі хлїб і сво
боду, т

а

цїле її нещастє в тім, що коли переходить від тих ба
жань, що вишливають із її щоденних потреб, д

о

практичних спо
собів їх здїйсненя, — н

е може в і д р а з у знайти тих способів.

1
) У своїй аґрарній части проґрама російської соціяльно-демократичної

робітницької партії домагається: »4. Настановленя селянських комітетів: а
)

для

зверненя cїльським громадам тих земель, що відрізані у селян при знесеню пан
щини і служать у руках поміщиків способом для закріпoщеня селян «

.
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Замісь підійти до коріня зла, вона хапається за другорядні річи,

за дрібницї, які нї трохи не зміняють сути справи. Їй потрібний

час, а головно довший революційний рух, аби її творчий дух міг

розвити ся. Нарід дає елєменти для будови соціяльших систем,

але самою будовою їх або зовсім не займаєть ся, або займаєть ся

тільки в виїмкові моменти, в епохи революції. Біда тільки, що

його окружають зі всїх боків його „приятелї" й „опікуни" і в са
тий горячий час боротьби, коли народня творчість у найбільшім

розпалї, вмішують ся в рух і „ помагаючи“ народови, задержують

його своїми проґрамами на половинї дороги.

І народнї маси в Росії не були-б тепер такі умірковані

в своїх жаданях, коли-б за останню четвертину віку замісь соці
яльної демократії, яка своєю централіїстичною орґанїзацією заби

вала всяку льокальну й особисту інїцiятиву, яка виступала против

усякого самостійного революційного руху, пятнуючи його перед
часним, авантурничим і т. п

.,

яка буржуазійно-демократичні ре
форми подавала темним робітникам за правдивий соціялїзм, а про
тив правдивого соціялїзму борола ся вcїми способами, від закиду

утопійности і реакційности аж д
о

шпіонства і провокації, — н
а

російські робітницькі маси були мали вплив анархісти-комунїсти,

коли-б серед тих мас усе і всюди були будили революційного

духа, коли-б були проповідували їм
,

що перша й одинока їх цїль

зруйнувати капіталїстичний порядок, завоювати c о б і хлїб і сво
боду, а н

е кликали їх будувати найперше республїку для буржу
азії. Ми шевні, що п

о чверти віка такої справдї революційної

проповіди петербурські й иньших міст робітники н
е були-б вийшли

против війська я
к вівцї н
а заріз і що ґенеральні страйки н
е кін

чили ся-б поворотом д
о працї, тільки експропріяцією способів

продукції.
Та н

а жаль п
о роботї революціонерів 70-их років ХІХ в.,

які кликали нарід здобувати н
е республїку для буржуазії, а хл ї б

і с в о б о д у для себе, і яких ідеї й дїяльність сучасна росій
ська соціяльна демократія стараєть ся за т

е скільки змога опота
нити, робітницький рух у Росії попав під вплив соціяльно-демо

кратичної ідеольоґії. В причини сього явища годї входити в рамах

нинішньої статї ; зазначимо лише, що велику ролю грали тут такі
річи, я

к

симпатії російської буржуазії д
о

буржуазійно-демократич

ної мінїмальної проґрами соціяльної демократії, симпатії, яких ре
альним наслїдком була матеріяльна поміч нелєґальній соціяльно
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демократичній пресї; вплив західно-европейської соціяльлої демо

кратії на російське студенство, коли анархісти, переслідувані мов
дикі звірі навіть найлїберальнїйшими правительствами, чорнені або

промовчувані систематично в соціяльно-демократичній і буржуа
зійній пресї, бідні в порівнаню з соціяльною демократією — лїте
ратурою і пресою, не могли мати такого впливу; далї вплинула

тут російська цензура, яка все таки пускає в Росію наукові пу
блїкації соціяльної демократії і позволяє на розвиток російської

наукової соціяльно-демократичної лїтератури, коли тимчасом про

анархістів можна говорити тільки як про льомброзівські типи і т. п.

І аж останнїми роками проповідь анархізму, який тимчасом

видержав неодну огневу пробу, перебув щїлу мартирольоґію і під
бив собі все, що найбільше сьвідоме, найреволюційнїйше між ро
бітницькою клясою романської раси, почала доходити до Росії.
Російські анархісти-комунїсти почали видавати найперше брошури,

а від серпня 1903 р. також ґазету „ХлЬбь и Воля", і ми бачимо,

як ідеї анархізму проникають поволи і в робітницькі уми Росії,

стрічаючи скрізь завзятий опір — не спеціяльно в російськім пра
вительстві, яке ще вcїх революціонерів мірить на один аршин,

тільки в російській соціяльній демократії вcїх відтїнків.

Із сказаного легко вивести, який наш погляд на задачу ро
сійської робітницької кляси в теперішнїй російській революції.

Коли російська робітницька кляса не має бути ошукана і за свою

кров, яка тепер ллєть ся ріками, не має дістати тільки нового

пана, який і далї буде визискувати її, т
о

мусить бороти ся н
е за

буржуазійну конституцію, а за своє визволенє від усякого гнету,

за хлїб і свободу для себе. Коли буржуазії потрібна конституція,

потрібний парлямент, у якім могла б
и

робити добрі інтереси й об
дурювати нарід, т

о

нехай вона й бореть ся за т
і

свої ідеали, але

яка рація робітницькій клясї проливати свою кров у інтересї бур
жуазії ?! Робітникам, міським і cїльським, треба хлїба, — нехай

же беруть для себе: одні фабрики, другі землю і працюють у них

н
а хлїб для себе; їм треба свободи, нехай-же руйнують царську

власть і н
е настановляють нової, тільки сам і заводять у себе

такі порядки, які їм найкориснїйші. Може се н
а

разї н
е вдасть ся,

може з'єдиненим силам царства й буржуазії (т
і

дві, ворожі тепер

сили, певне помирять ся, коли побачать, що капіталїстичному у

строєви грозить небезпека !) вдасть ся втопити народню революцію

в народній крови і завести „правовий лад", — але все таки, що
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нарід завоює собі підчас революції, того не посьміє відібрати

йому нїяке правительство. Коли б пр. мужикам у Росії вдало ся

підчас теперішньої революції завоювати для себе всю землю, то

будуче правительство буде змушене санкціонувати status quo;

коли-ж мужики ждати-муть, аж землею надїлить їх будучий пар
лямент, то нїколи її не діждуть ся. Те саме скажемо й про заво
йованє фабрик робітниками, про завойоганє умов працї на фабри

ках приватних властителїв, про завойованє свободи коалїції, збо
рів, слова, преси. Одним словом: що буде завойоване народом

підчас революції, того не посьміє відібрати йому нїяка реакція.

І тому нема робітницькій клясї нїякої причини обмежувати добро

вільно свої жаданя до мінїмальної проґрами соціяльної демократії,

а за те є всї причини розширяти й поглубляти революцію до най
дальшнх границь.

Із сього виходить ясно становище робітницької кляси супро
тив т. зв. „р e в ол ю ці й н о г о п р а в и т е л ь ст в а". Всяке рево

люційне правительство, се побіда „законности", антіпода револю
ції; до того-ж революційне правительство, до якого зітхає росій
ська соціяльна демократія, се побіда б у p ж у а зі й н о ї законшо

сти. Революційне правительство по своїй сути мусить бути г а л ь
м о ю для да л ь шої р е в ол юції, бо його цїль санкціонувати

status quo; воно, що правда, бореть ся з реакцією, яка хотїла би

привернути status quo ante революції, але не меньше бореть ся

і з тими елєментами, що хотїли би посунути революцію ще далї.

Винищивши-ж найскрайнїйших революціонерів і зневіривши до себе

нарід, дає тим самим силу в руки реакції. Що й кандидати на

членів революційного правительства в Росії мають таку саму про
ґраму, на се найлїпший доказ цитований висше уступ із „Впере
д-а", в якім між иньшим читаємо: „Ми відкидаємо як утопію, як

несьвiдoму п р о в о к а щ і ю, всяку пробу накинути пролєтаріятови

несповниму при теперішнїх соціяльно-економічних умовах задачу

безпосередного здїйсненя максімальної проґрами, т. є безпосередного

збудованя соціялїстичного устрою".

Від закиду „несьвiдомої провокації" тільки один крок до

закиду сь в і д о м о ї п р о в о к а ції, а щоб нарід від тої cьвідо

мої провокації охоронити, революційне правительство певне не

жахало ся-б карати смертю „провокаторів", т. є. найкрайнїйших

революціонерів. На се маємо докази в історії француської рев0
люції; за се ручать нам також апетити соціяльно-демократичних

лїтквАт.-нAук. вістник xxxІ. 12ж
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теоретиків, між ишьшими і Плєханова, який свій пасквіль „Аnar.
chismus und Socialismus" 1) кінчить погрозою, що коли соціяльно

демократичний пролєтаріят стане паном ситуації, то потребувати-ме

тільки зморщити брови, аби анархістів змести з лиця землї.

І так революційне правительство мусить усе бути протире
волюційним, мусить опирати ся не на революційну силу народу,

тільки на силу полїції в боротьбі з тими, що хотять довести ре
волюцію до льоґічного кінця, а тим самим воно противнароднє.

Становище робітницької кляси супротив „революційного пра
вительства" ясне: або революція знищить усї основи теперішнього,

капіталіїстичного ладу і тодї не потрібно нїякого правительства,

а люди c а м і стануть улaджувати свої відносини так, як їм буде

найліпше, аби мати як найбільше хліба і як найширшу свободу,

або нарід у революції не побідить чи побідить тільки по части,

і тодї революціонери мусять перепкаджати укріпити ся всякому

правительству.

Така повинна бути роля народнїх мас у теперішній росій
ській революції, а задача революціонера — усьвiдомляти народню

масу про ту її ролю, помагати їй розширяти й поглубляти рево
люцію і складати свої жаданя і стремлїня в суцїльну соціяльну

систему.

Чи народня маса в Росії сповняє свою ролю ? Не зовсїм,

тим більше, що усьвiдомлюють її в тім напрямі тільки нечисленні

ґрупи анархістів-комунїстів і їх нечисленна лїтература, a вcї иньші

революціонери старають ся накинути їй буржуазійно-демократичні

стремлїня.

Але не можна також сказати, що народня маса в Росії йде

за тими, що хотять її ущасливити буржуазійною конституцією.

Сему перечить сам початок революційного руху: ґенеральний

страйк, який блискучо доказав, що переведений у такій формі,

в якій його прошаґують анархісти-комунїсти, може бути страшним

оружєм для руйнованя капіталіїстичного устрою; сьому перечать

і дальші подїї, які показують що народня маса — сьвiдомо чи не.

сьвiдомо — стремить до глибокого соціяльного перевороту.

Се найлїпше стверджує факт, що деякі буржуазійні елєменти,

які спершу кокетували з революцією, зачинають що-раз острійше

*) Вerlin 1894, друге виданє 1905. — Питуємо з памяти по першому

виданю, через що можемо ручити тільки за зміст, а не за дословність.
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виступати против неї. Примірів на се знайшов би богато, та ми

обмежимо ся на однім із „рідного зільника", на становищі націо
нально-демократичного „ Дїла“ супротив революції в Росії.

Доки ,Дїло“ думало, що революція, се з'їзди земцїв і инь
ших буржуазійних елєментів та вірнопідданчі депутації й мемо

ріяли до царя й мінїстрів, доти симпатизувало з „революцією“ та

давало „щирі ради" цареви й правительству, аби в інтересї цї
лости російської держави й династії Романових надано конститу

цію тай не забуто і про Українцїв, — кидаючи мимоходом громи

на ріжних „революційних фанатиків“ та протиставлячи їм „поваж

ну опінїю поважних елєментів". Але що-ж, цар і правительство

не послухали „щирих рад“ „Дїла", не дали конституції, а що до

Українцїв, то не тільки їм не попустили, але ще для витвореня

контрареволюційної армії дали великі уступки Полякам-дїдичам на

українській теріторії. І почав ся в „Дїлї" „патріотичний плач"

ізза несправедливости російського правительства, яке дає ріжні

права „зайдам", а не дає їх „автохтонному населеню". Тимчасом

настав крівавий тиждень у Лодзї, вибухла революційна пожежа

в Одесї, збунтував ся Патьомкін, одним словом „вітчина в небез
пецї", — вітчинa вcїх буржуазійних філїстрів, — і „Дїло" в статї

„Революція чи анархія?" (ч. 136 з 1 липня 1905) виступає з об
жалуванєм против російського правительства. „В руках тих, що

правлять Росією, лежало дати Росії нові форми житя, а з тим

і втихомиренє. Сього не вчинено, суспільність ошукувано і нинї

Росія потапає в анархії“, — так звучить обжалуванє мудрця

з „Дїла", який одначе все ще не стратив надїї, що „і нинї ще

не запізно здержати анархію, зачинаючи основну і серіозну ре
форму", і в тій надїї декретує: „Нехай нинї зійдеть ся констіту

анта — розумієть ся: не офіцина царської камарілї — ся Росія

затихне і заживе ще новим житєм". А задекретувавши так, попадає

у пророцький тон і віщує: „Коли се не станеть ся, розклад піде

далї і фатально випаде не лише для Романових, але і для цїлости

імперії, особливо, коли би ще зайшли які міжнародні комплїкації“.

В кінцї ставши на котурни репрезентанта українського народу,

складає заяву: „Зі становища нашого народу раді би ми, щоб

узяла верх перша евентуальність і щоб Росія зажила новим жи
тєм, у якім і ми могли би свобідно і самостійно жити. Друга —
могла би радше обернути ся в нашу некористь, а на користь на
ших відвічних ворогів".
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В тій статї „Дїла" маємо все: і дикий страх перед народ

ньою революцією, якої не можуть зрозуміти, і Шілєрівське „Wenn
sich die Wбlker selbst befrei'n, da kann die Wolfahrt nicht ge
deih'n", і сьвідоме чи несьвідоме перекрученє значiня слова
„анархія", і дбалість про цїлість російської імперії та шкіру

династії Романових, — дарма, що Романови були й є катами

України і що те саме „Дїло" в сьвяточних хвилях строїть ся

в постулят самостійної України І — і контрареволюційність Ру
тенцїв із 1848 р

.,
яка каже „Дїлу" більше сподївати ся для У

країни від її дотеперішного ката — російського правительства — я
к

від революції, для того, що в нїй бере визначну участь поль
ська робітницька кляса...

Та досить чести „Дїлу", — вертаймо д
о

наших уваг про ре
волюцію в Росії, хоч уже небогато лишило ся нам сказати.

Нїяка революція н
е погибла ще від того, що „зайшла за

далеко", a вcї вони гибли від того, що зупиняли ся н
а

половинї

дороги. Ч
и

від того згине й російська революція, тепер годї щ
е

сказати. Одно тільки певне: чим пізнїйше царське правительство

піде н
а

конституційні уступки буржуазії, тим ширше і глибше

розвернеть ся революційний рух, тим більше набере сьвiдомости

в революційнім огнї народня маса і тим більші користи зуміє ви
тягнути з революції. Лиш руйнувати старе, невільницьке, і н

а

його руїнах будувати самим, н
е настановляючи нїякого нового

правительства, нове, свобідне житє!

Ріжні сентиментальні добродїї скажуть нам може, що шкода

стільки людської крови, що лїпші які-будь реформи, які позволи

ли-б н
а

мирний розвиток, я
к

т
а страшна революційна боротьба,

якій ідуть у жертву найлїшші сили суспільности. Певне, щ
о

шкода

людської крови, шкода найлїшших синів суспільности, які безпе

речно в мирний час принесли б
и людськости велику користь. Але

чи-ж у мирний час н
е ллєть ся кров і н
е падають трупи без най

меньшої користи для народнього визволеня ? Поминаємо вже війни

держав із державами, у яких гинуть тисячі молодих, здорових
людий, без найменьшої користи для народу, — але подивім ся н

а

побоєвище прaцї, зрахуймо випадки смерти, калїцтва й недуг,

яким підпадають робітники підчас працї, зрахуймо жертви сухіт,

тої недуги робітницького пролєтаріяту, погляньмо, кілько найлїп

ших сил людськости нидїє п
о тюрмах, гине н
а

шибеницях за те,
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що хотіли тільки добра людськости ! Чому не шкода вам т о ї
крови, т и х жертв, сентиментальні добродїї ?

Нї ! Доки істнує капіталіїстичний устрій, доти нема для на
роду мирного часу, доти все, кождого дня і кождої години ллєть

ся його кров і смерть косить його ряди. Та коли вже вмирати, то

бодай за те, аби хоч грядучі поколїня мали хлїб і свободу, жили

в устрою, який нинї є тільки ідеалом.

І нам не жаль крови і трупів, які тепер падають у револю

ційній боротьбі в Росії, бо ми знаємо, що боротьба з її жертвами,

се єдиний шлях до свободи й добробуту народу. Тільки жаль нам,

коли та кров проллєть ся і ті трупи впадуть даром, коли народня

маса буде обдурена і замісь хлїба і свободи дістане тільки нового

пана —- нову форму правлїня.

10—11 липня 1905.
*

Михайло Лозинський.
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НаШу Пр60у.

II.

До хиб нашої преси, і т
о

н
е лише щоденної, а й т
.

зв. фа
хової, належить крім надмірної дразливости ще зовсїм некультур

вий звичай, якому український гумор дав плястичну назву: зала
зити з брудними чобітьми в душу. Газетна шолєміка ч

и

т
о

за пи
таня полїтичні ч

и

наукові — дїло в пресї щоденне, і для неї

скрізь п
о

сьвітї вироблені певні норми т
а форми, девчому відмінні

як д
о народа, т
а

все таки в прінціпіяльному згідні. Чи т
о буде

вишукано чемна т
а

тонко-з'їдлива полєміка Француза, ч
и резолют

нїйша т
а

основнїйша нїмецька, все таки в
и

можете бути певні, що

при вcїй ріжницї поглядів н
а

спірне питанє противники, я
к

т
о

кажуть, н
е

хоплять один одного за волосє, пошанують особу і гід
ність, н

е зневажать один одного, а тим меньше н
е будуть воювати

підозрінями т
а інсінуаціями з метою подати противника в погорду

ще заки доказано, що він у такій ч
и

иньшій річи помиляєть ся.

У Поляків і Москалїв сей остатнїй, нечистий рід полєміки попа
даєть ся досить часто ; н

е диво, що стрічаємо його також у нас,

і т
о

навіть у таких сферах, де, здавалось би, повинна віяти чи
стїйша атмосфера.

Маю під рукою два зразки такої полєміки, щїкаві власне тим,

що оба вийшли від дїйсних членів Наукового Тов. ім
.

Шевченка

і оба говорять про річи, які, здається, можна б
и було трактувати

зовсїм спокійно т
а

без нїякої анїмозії. Перша з тих шолємік, се

простора відповідь „Київскій Старинї" написана проф. В
.

Шухе
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вичем і опублїкована як додаток до ч. 125 „Дїла", а друга, се

статя „Правда в очи коле !" що вийшла з під пера дїйсного і по
чесного члена Наук. Тов. ім

.

Шевченка, д
. Івана Верхратського,

була друкована з разу в орґанї Руського Педаґочічного товари

ства „ Учитель", а отce вийшла також окремою брошурою. Обі т
і

полєміки, хоч говорять, я
к

побачимо далї, про ріжні річи, мають

про т
е

дещо спільне з собою, і власне про т
е спільне, про їх

духа я бажав б
и поговорити, лишаючи н
а боцї мериторичні питаня,

порушені в них.

Перша полєміка має за собою ось яку історію. Проф. Шу
хевич опублїкував, я

к відомо, накладом Наук. Тов. ім. Шевченка

і майже рівночасно в польськім перекладї накладом Музея ґр. Дї
душицких простору працю „Гуцульщина" (доси вийшло руських

4 а польських 3 томи). Являючи ся плодом довголїтньої коллєк

ціонерської дїяльности т
а

частих студій і подорожий автора, гарно

видана і богато ілюстрована, ся праця при першій своїй появі

розбудила гарні над її і була прихильно повитана критикою. Дальші

томи, особливо т
. ІІІ, велїли значно понизити т
і надїї, відізвали

ся скептичні голоси; „Slowo polskie" вдарило н
а автора, заки

даючи йому тенденцийність, з якою він бущїм т
о скрізь замазує

в Гуцульщинї слїди польщини; в „Zeitschrift fйr oesterreichische

Volkskunde" піднїс я заслуги проф. Шухевича я
к

збирача і впо
рядчика т

а

вартість зібраного ним матеріялу, але заразом показав

деякі важні методичні хиби т
а

деякі браки в самім матеріялї. По

виходї т
. IV появила ся в „Кіевской СтаринЬ" простора критика

н
а „Гуцульщину", д
е автор, підписаний кріштонімом М. Р., повто

ряючи т
а

ширше розводячи деякі закиди піднесені мною, підно

сить надто щїлий ряд дрібнїйших закидів аж д
о

язикових похибок

у руськім текстї. На сю остатню критику відповідає проф. Шухе
вич у вказаній статї.

Можна як собі хто хоче дивити ся н
а сю критику, т
а все

таки треба зазначити дві річи: її автор задав собі н
е

мало працї

над книгою проф. Шухевича і хоч б
и був виказав і в двоє більше

хиб, я
к

справдї виказав, т
о автор, якому щиро ходить о вірне

і шовне представленє теми, повинен б
и бути такому критикови

вдячний, і д
е

лише його увага слушна, користати з неї, а д
е не

слушна, там спокійно і без сердитости відперти її. С
е

одно.

А друге т
е

: автор — дїйсний член Наук. Тов. ім
.

Шевченка.

а критика надруковала в „Кіевской СтаринЬ", поважнім місячнику,

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

6
:5

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
4

6
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



176

якого редактори знають д. Шухевича особисто і певно читали його

книгу, — значить, на слїпо, легкомисно або з якоїсь спеціяльної

злоби супроти нього певно не помістили сю критику. Менї здаєть

ся, що cї дві обставини треба було б мати на увазї проф. Шухе
вичу, пишучи свою відповідь.

Як же полємізує д. Шухевич ? Уже сам епіґраф: Соmscia mens

recti famae mendacia ridet (ум сьвiдомий своєї правоти сьмієть

ся з брехень поговору) показує, що автор уважає критику на його

книгу брехнею і бажає в почутю своєї правоти радше посьміяти

ся над нею, нїж збивати її. Правда, протягом полєміки того сьміху

н
е бачимо, т
а

за т
е автор вдаряє в инші струни. Ще н
е давши

анї найменшого понятя про критику в „К. Стар." д
.

Шухевич об
сипає її такими епітетами, я

к
„така злобна, плюгава критика, ові

яна д
о

того усякими низькими, личними інсинуаціями". Яких таких

„низьких личних інсинуацій" допустив ся автор критики, з даль
шої полєміки н

е бачимо, бож н
е

можна назвати так анї закиду,

що д
.

Шухевич н
е згадав про людий, які достарчали йому мате

ріялів для його працї, б
о фактично їх лоси н
е згадано, а проф.

Шух. тілько тепер обіцює згадати їх у передмові д
о заповідже

ного пятого тому, якої змісту критик н
е міг знати; анї н
е можна

так назвати закиду, що польське виданє має мапку Гуцульщини,

а руське н
е

має її, б
о

фактично так воно й є ; анї н
е

можна так

назвати уваги критика про клїші, про які ще мусимо говорити

далї і яку д
.

Шухевич називає „напасним крутарством", хоч, я
к

побачимо далї, такий епітет коли вже прикладати д
о

кого в cїй
справі, т

о власне д
о

нього ; анї н
е

бачимо нїякої інсінуації в за
кидї критика, що д

. Шухевич н
е згадав про клїші виконані з ри

сунків д
. Кайндля, б
о

сам ж
е

д
.

Шухевич признає, що він „справ

д
ї

н
е зазначив сего в передмові д
о

руского виданя" і з сього

вийшов досить неприємний інцідент, коли проф. Кайндль прилюдно

в своїм обговореню власне руського виданя „Гуцульщини" заре
клямував свої рисунки; н

е бачимо особистих інсінуацій і в инших

дрібних закидах, у яких д
. Шухевич — слабо що д
о річи, але

крепко в словах — змагаєть ся з критиком. Натомісь я
к

назвати

такий напр. маневр проф. Шухевича: „Ледви дістав ся той том

„К. Стар." (де була крнтика н
а Гуцульщину, підписана буквами

М
.

Р.), а вже розповсюджено, немов б
и автором тої критики був

д
.

Михайло Русів ! Однак кріптонїм перечислив ся в своїм замірі

відвернути від себе авторство, б
о

попри ріжнородні антецеденції,
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які вказують безперечно на властивого автора, вже сам з'їдливий,

до того в високім степени неприязний тон писаня доказує, що

підклад до тої замітки є чисто личний". Отже „розповсюджено",

а хто розповсюдив — невідомо. Сам проф. Шухевич не твердить,

що розповсюдив сам автор критики, бо сей здогад, що М. Р. —

Михайло Русів — повстав, скілько знаю, в кількох місцях зовсїм не
залежно одно від одного; а про те д. Шух. зараз же не наду

муючи ся твердить, що „кріптонїм перечислив ся", що він „із ріж
них антецеденцій" догадуєть ся, хто той кріштонїм, і що весь

„підклад" критики чисто личний. При тім д. Шухевич не назнває

властивого імени критика і задоволяєть ся отакими натяками —
інсінуація optima forma. Або хиба не інсінуація й оте реченє,

що „рецензент дуже добре знав і знає, що я лишив висловленє

подяки людям, що менї помагали, до передмови послїдного тому ?“

Відки міг сe знати рецензент, я абсолютно не розумію, бо й сам

намір д. Шухевича — написати якусь передмову до послїдного

тому, стає прилюдно відомий аж тепер. Поступаючи таким робом

д. Шухевич уважає себе в праві кидати свому критикови в очи

такі епітети, як „ шпігун”, „прокуратор", „пророк", говорити ще

раз про його „низькі інстинкти", порівнювати його з блощп
цями і т. д.

Я не думаю боронити критика „Кіевской Старинь" перед

докорами д. Шухевича, завважу лише, що оборона сього остат

нього в деяких спеціяльних випадках дуже вже наівна та дити

няча. Д. Шухевич у своїй Гуцульщинї сказав: „Війгране, се дикі

кози" ; критик завважив, що таке толкованє нї на чім не оперте

і вірно пояснив, що „війграни" ce „орґани". Д. Шухевич у полє

міцї обстає при своїй думцї, наводить пісню, де знайшов слово

„війгране" (властиво „війграни") у фразї „Ой на горі на високій

два війграни грают" і додає: „Пісня... має форму поетичного па
ралєлїзму, де в першім вірші говорить ся о калинї, качатах, ко
ровцї, конику, зазулї, проте вже се могло би вистарчити до пові
реня, що війтране, се дикі кози, яких єще доси живе чимало в су
cїдних роднянських Альпах". Егеж, могло би вистарчити, як би

доказано, що хтось десь колись називав дику козу „війграном",

або що саме слово етимольоґічно має який будь звязок з дикою

козою. Сього д. Шухевич не робить і не може зробити, але додає.

що „готов повірити, що в даній пісни говорить ся про „орґани",

як би критик доказав, що в Жабю або в Ясенові були або є ор
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ґани або що на похорон Николи, героя піснї, спроваджено нав
мисно аж двоє орґанів". Може д. Шухевич зрозуміє вартість такого

арґументованя, коли скажемо, що слово „війграни" в тій піснї є

очевидно ремінїсценцією нашої старшої книжної мови (таких книж

них ремінїсценцій, річевих і язикових, спеціяльно в гуцульських

піснях маємо не мало), а в тій мові так як і в церковній орган

або мусікійскій орган має далеко ширше значінє, як ми тепер

привикли придавати сьому слову, значить взагалії інструмент му
зичний, отже хоч би й ту саму тримбіту, в яку грають при гу
цульськім похоронї.

Або ось що. Д. Шухевич у своїй Гуцульщинї сказав, що

„на новий рік перескакують Гуцули через огонь, при чім кличуть :
„Тирилайси", а до того додав у примітцї : „Значіня сего слова

не міг я розвідати". Критик К. Ст. зовсїм вірно поясняє, що се

слово — попсоване церковне „Киріє елєйсон". Д. Шухевич дуже

сердиться за се на критика і обстоює при своїм, що він „ між Гу
цулами" не міг розвідати значiня сього слова. Та певно, що не

міг, бо дослїдник, почувши таке слово, звичайно повинен сам знати,

що воно значить і не розшитувати про нього Гуцулів.
Торкну ся ще справи клїшів у Гуцульщині, бо до тої справи

приплутана й моя особа, і вся вона у д. Шухевича представлена

не зовсїм вірно. Приступаючи до виданя своєї Гуцульщини д.

Шухевич заявив у комісії і на видїлї, що справа з коштами на

клїші потрібні для сеї працї буде для фондів товариства облек

шена тим способом, що часть клїїнів справить Товариство, а часть

дасть Музей iм. Дїдушицьких Наук. тов. заплатило справдї за клїші

звиш 2.000 кор. ; кілько і за які клїші платив Музей Дїдушицких

— невідомо, і коли проф. Шухевич у своїй полєміцї каже, що

„клїші оплачував музей спільно з товариством і то по половинї“,

то се щ ї л к о в и т а не ш р а в д а, бо ті клїші, які оплачувало то
вариство, оплачувало само вповнї. 1Іитанє заходить тепер, котрі

клїші належать до товариства, а котрі до музея, питанє утруднене

тим, що клїші товариства не мають нїякої окремої сиґнатури. Не мо
жна сього питаня вирозуміти з відповідного уступу полєміки д. Шу
хевича, де в однім реченю сказано: „Рецензент седобре знає (відки має

знати 2
),

що в поясненях д
о

образцїв пр. „Скриня, судячи п
о де

реві(!) має 200 лїт, власність музея ім
.

Дїдушицьких", або „Руч -

ний млин, власність музея ім. Дідушицьких" і т
.

д
.

дописка „вла
сність" не від н о с и т ь с я д

о клїшів, але д
о предмету", і зараз
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же додає: „хоч так предмети як і ті клїші були і суть виключ

ною власностю музея“. Відки хтось має знати особливо се остат

нє ? І чи не могли з предметів музея бути зроблені клїші коштом

товариства 2

Неясність справи з клїнами, допущена д. Шухевичем (бо він

сам займав ся їх замовлюванєм і його річ була сяк чи так виразно

зазначити, котрий клїш власність товариства, а котрий власність

музея) довела ще до одного прикрого індідента, теж порушеного в

полєміцї, і теж не зовсїм вірно. Дїло таке, що моя нїмецька рецензія

на перші три томи Гуцульщини була оздоблена досить значним чи
слом малюнків узятих із тоїж Гуцульщини. Се було для мене не
сподіванкою, бож рецензії звичайно не вдостоюють ся такої паради,

щоб їх ілюстровано. Д. Шухевич з катеґоричністю, якої мушу йому

позавидувати, шипше, що „нїхто другий не міг порадити редакції

Zeitschrift, щоби віднесла ся о клїші до мене, як тільки сам др.

Франко". 1Іовторяю : думка про подаванє ілюстрацій до моєї ре
цензії не прийшла менї навіть до голови і про се я довідав ся аж геть

шізнїйше по написаню рецензії від c а м о г о д. Ш у х е в и ч а,

що буцїм то др. Габерляндт, редактор Zeitschrift, попросив у нього

клїшів. Менї се було байдуже. Та не байдуже було товариству,

коли появила ся книжка Zeitschrift з моєю рецензією і з ілюстра

ціями та ще з допискою редакції, де дякується д. Шухевичу за

те, що був ласкав визичити редакції клїші для ілюстрацій. Певна

річ, матеріяльної шкоди з того товариство не шонесло і злої волї

д. Шухевичу закинути не можна, але все таки се була певна не
делїкатність — розпоряджати ся власністю товариства без відома

виділу і хоч би лише через неввагу промовчати, що клїші не при
ватна власність д. Шухевича, а Наук. Тов. ім. Шевченка, зглядно

музея ім. Дїдушицьких. Се й закинено д. Шухевичу на однім за
cїданю комісії, се й ствердила пізнїйше комісія, спеціяльно виде

лєrувана видїлом для розмотаня густої cїтки непорозумінь та обо
пільних кривдовань, які протягом лїт набрали ся між д. Шухеви
чем і видїлом Наук. Тов. ім

.

Шевченка, зложена з проф. д-ра

Студинського, д
.

М. Мочульського і з мене. Шравда, комісія по
милила ся твердячи, що д

.

Шухевич д в а р а з и розпоряджав ся

клїшами товариства; підставу д
о

помилки дала поява статі про

Гуцулів з ілюстраціями в берлїнській Zeitschrift fйr Ethnologie.

а комісія занята доходженєм ріжних поплутаних т
а суперечних

деталїв забула нарештї про сей один. Та прінцішіяльно справа н
е
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*міняєть ся, чи даннй поступок відбув ся раз, чи два рази, і ся

помилка, зрештою справлена зараз членами комісії, скоро спонукані

заявою д. Шухевича, переконали ся про свою помилку, не дає д.

Шухевичу права закидати членам комісії „сьвiдoму брехню", як
він се чинить у своїй полєміцї.

Я не буду тут висловлювати свій суд про вартість таких

закидів, підкреслю лише ту дивну поквапність, ту нервову нетер

плячку — як найшвидше і як найгрубійше вилаяти противника.

Ся нетерплячка, се не лише неприємна товариська манєра, се

якийсь спеціяльний склад ума, прімітівного, некультівованого, не
привиклого оглядати річ з ріжних боків і при тім наівно-еґоістич
ного, занятого і в наукових пошукуванях тілько одною квестією:

аби моє на верха було ! Візьміть хоч би таку, здавалось би, зов
cїм теоретичну справу. В моїй рецензії, а потім і в критицї К

Стар. піднесено було ось що: старші письменники, що писали про

Гуцулів, особливо В. Поль і Головацкий, вичисляли гуцульських

сел у Галичинї більше, нїж їх вичислив д. Шухевич. Заходить пи
танє: чи ті старші письменники зачислювали ті села до гуцуль
ських хибно, чи може гуцульський елємент у них протягом п

ів

столїтя виродив ся, щез ? Як б
и

д
.

Шухевич був познайомив ся

з тими писанями перед писанєм своєї книжки, був б
и

певно звер
нув н

а

се увагу і був б
и старав ся якось розвязати сей сумнїв.

Тепер він відповідає н
а увагу критика ось яким справдї клясич

ним реченєм : „тих сел я н
е

міг зачисляти д
о

гуцульских вже

тому, що я подав ось яку характеристику: „Гуцульскі села, зглядно

кути н
е творять для себе замкненої, природними границями (шо

лями, лїсами і т
.

и.) віддїленої цїлости; гуц. оседки (ґаздївства)

розкинені п
о всїх горах, наслїдком чого оседки одної громади

граничать з оседками суcїдних громад, а гуцульскі громади обни
мають просторони п

о кілька квадратових миль. Геоґраф В
. Поль,

а в слід за ним Як. Головацкий н
е узглядняли етноґрафічних мо

ментів, тож і н
е

подали нїякої характеристики гуцульского села,

а взяли просто ycї села і кути, що лежать н
а Підгірю і в горах

за гуцульскі". Отже тому, що деякі села н
е підходять під харак

теристику гуцульского села, уложену д
.

Шухевичем (NВ. н
а

мою

думку невірну !)
,

т
о

для того і людність у них н
е гуцульска.

І сю свою, чисто ґ e o ґрафіч н у характеристику гуцульського

села д
.

Шухевич називає е
т

н о ґ р а фіч н и м моментом, забуваючи,

що дуже легко можуть Гуцули в оселях крайнїх від Підгіря жити
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і в селах більше сконцентрованих і рішає тут власне етноґрафіч

ний момент, а не ґеоґрафічний, тоб-то рішає людність, її мова.

ноша, вдача, а не сам один спосіб розкладу села, залежний часто

від ґеоґрафічної вдачі місцевости. При тім же, як сказано, харак
теристика гуцульського с ел a (не кута), дана д. Шухевичем, не

вірна: вcї гуцульські села, які я знаю, а знаю вcї над обома Че
ремошами і по троха й над гор. Прутом, складають ся власне

з с ел a, тоб-то більшої компактної ґрупи хат розложеної в долинї

над рікою, і з більшого або меншого числа куті в або поодино

ких оседків, розкиданих на широкім просторі катастральної гро
мади. Чим дальше в гори, тим той простір буває більший (Жабє

— 12 миль квадр., Гринява майже 13); чим близше до Кут, тим

людність густїйша, катастральні громади менші і „села" компакт

нїйші. Самими дефінїціями питань про гуцульський чи не гу
цульський характер поодиноких осель не рішиш ; на се треба

детального дослїду околиця за околицею, а сего д. Шухевич
Не Да В.

Та коли в полєміцї д. Шухевича при повнім браку обєктив
ного, спокійного, наукового думаня видно бодай живого чоловіка,

який лаєть ся, підозріває, сердить ся і боронить ся як уміє, бо

знає, за що, то в статї д. Ів. Верхратського „Правда в очи коле"

не видно нїчогicїнько крім якоїсь безцїльної і безпредметової зло
сти не відомо на кого і не відомо за що. П. Верхратський, бачите,

надрукував в „Учителю", передрукував окремо і ще помістив

в Альманаху „Учителя" рецензію на виданий Спілкою переклад

книжки Феррієра про Дарвінїзм. На сю рецензію нашисав д. В.
в книжцї ЛНВ. за лютий б. р. деякі уваги, що доторкають по

части язикових деталїв, а по части тону рецензії д. І. Верхрат

ського. Образливого в увагах д. В. не було нїчогicїнько, але

був зовсїм справедливий протест проти того незносно зарозумілого

та диктаторського тону, яким п. Верхратський обговорює язикові

питаня взагалї і свої заслуги особливо, тай звернено увагу на те,

що власне д. Верхратський, нїби то очищуючи нашу мову, сам на
силує її, занечищуючи свої писаня масою неольоґізмів т

а провін
ціялїзмів, які роблять книжки п

. Верхратського, вже без огляду

н
а

їх зміст, задля самої їх мови зовсїм нестравними для Україн
щїв у Росії. Д

.

Верхратському, н
е

привиклошу н
ї

д
о якої критики

і н
ї

д
о якої опозиції, cї уваги мусїли напсувати богато крови,

коли він уважав потрібним відповісти ш
а

них статею н
а

1
4

сторін

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

6
:5

8
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
4

6
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



182

великої 8-ки, яку надто видав окремою брошурою. ІІочаток сеї

брошури незвичайно характерний і для того подаю його тут до
сл0в н0.

„Рецензия руского перекладу про Дарвінїзм Е. Феррієра

і декотрі замічаня що до нашої бесїди і що до рускої термінольо

ґі
ї

взагалії", статя напечатана в „Учителю" ч
. 18, 19, 2
0 і 2
1

р
.

1904, відбита осібно і шоміщена також в Альманаху „ Учителя",

напсовала богато крови гурткови певних лїтератів. Іменно висту
шив против автора згаданої рецензиї в 2 ч

. , Лїтературно науко
вого Вістника" п

.

В
. (здаєсь, п
. Володимир Гнатюк), я
к

се зви
чайно у гурткових письмаків буває, з лайкою, а навіть трохи н

е

з обидою против мене, силкуючись читателям з'ясувати, що при
чиною рецензиї були личні, або я

к

п
. В
.

каже „особисті" рахунки

автора рецензиї з п
. І. Ф., а заразом доказати, що „ добродїй"

І. —ацький „не зна ріжноманїтности нашої невгавучої мови". Отже

констатуємо поперед усього, що в рецензійцї д
. В
.

н
е було анї

одного лайливого або обидливого слова против п
. І.—ацького,

а „трохи н
е обидою" для себе він може назвати хиба цитати з його

власної полєміки, повернені н
а

його власну адресу. Констатуємо

далї, що рецензія п
. Верхратського нїякому гурткови н
е попсувала

крови, б
о т
і

„гуртковцї" заняті иньшими справами н
е мають часу

анї охоти читати таких рецензій і фактично н
е читали їх. Кон

статуємо далї, що п
. Верхратський проявив добрий полїцейський

нюх, догадавши ся, що за буквою В
.

криєть ся д
. В
. Гнатюк,

і тим своїм відкритєм схарактеризував дуже добре свою вдачу і на
уковий рівень свого думаня. Констатуємо нарештї, що остатні

слова цитованого нами устушу, покладені п
. Верхратським мов

дословний цитат із „ Л
.

Н
. Вістника“, н
е знаходять ся в такій

фразї у всїх виданих доси 30 томах сього виданя, отже ce н
е ци

тат, а видумка самого п
. Верхратського, а властиво його ,віц",

що стоїть зовсїм н
а тім самім рівнї дотепу, я
к

коли малий вулич
НИК П0КаЖ6 BaМ Я3ИК.

Відкривши щасливо, що В , се Володимир Гнатюк, п
. Вер

хратський шідпускає н
а його адрес цїлу низку епітетів в родї :

„паплюженє моєї особи“, „пристрасть, брак вихованя і всякого по
міркованя“, „розмахуючись учено п
о

европейськи блиндає таке",

„пусте говірканє“, „п. В
.

молод чоловік, зарозумілий так я
к і всї

гуртковцї" і т
. д
.

П
.

Верхратський, ображений троха іронїчним
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тоном деяких уступів рецензійки ЛНВістника повинен би, здаєть

ся, присоромити „молодика" спокійним і чисто річевим тоном своєї

статї, а не пускати ся в такі присюди, які йому зовсїм не до

лиця. Навіть хоч би в увагах п. В. не було анї слова правди

(сього п. Верхратський мабуть і сам не схоче сказати), то й се ще

не увільняло би п. Верхратського говорити спокійним, науковим,

а не глумливим тоном, уже хоч би тому, що він дїйсний і почес

ний член Наук. Тов. ім
.

Шевченка, а в прилюдній полєміцї в про
тивнику шануємо поперед усього свою власну честь.

Але п
. Верхратському н
е так ходить о д
. В
.

Бючи н
а нього

він б
є через його голову н
а когось більше, н
а якусь невиразно

зазначену силу ч
и фалянґу, яку він зве „ гуртковцями, гуртковими

письмаками, поверховцями, плиткими лілєтантами (себто авторіте

тами)" і т
.

д
. і н
а яких зводить у своїй статї тяжкі обвинува

ченя. Вони страшенно зарозумілі, притім „ непослїдовні“, вони „ду
мають, що в одшу мить схопили все людске знанє і зухвало ви
порскують недоварені свої думки", вони „з нечуваною дерзкостию

беруть ся вcїх і все критиковати, поганити і обмазовати болотом",

вони „кладуть себе всезнайками і порікають безусловно всякі

иньші працї н
е п
о їх вибуялій мисли“, вони нарештї „cїють роз

дор і ненависть межи народовцями". Хто вони такі, т
і

інтриґанти

т
а

шкідники шародовецької гармонїї, п
. Верхратський н
е

каже ви
разно, і дуже жаль. Б

о

я
к

б
и він замісь воювати отак із за плота,

пускати стріли д
о

незнаної для публики мети, виступив отверто

і сказав: тих і тих людий маю н
а думцї, т
е і т
е

їм закидаю, т
о

справа від разу станула б ясно, обвинуваченим дано б
и можність

відправи, а громадї можність безсторонного осуду. А так, н
е нази

ваючи обвинуваченого п
о імю і бючи в темне, п
. Верхратський має

можність кидати підозріня й інсінуації, приписувати „гуртковцям"

злочини, в яких вони може й невинуваті, і нїхто, анї гуртковці

анї ширша громада н
е

може сконтролювати його.

Супроти того я н
е піду за ріжними заячими слїдами в статях п
.

Верхратського і н
е буду догадувати ся нїчого, а зажду, аж п
. Верхрат

ський, я
к

слїд шоважному мужеви і дїйсному т
а

почесному членови Наук.

Тов. ім
.

Шевченка, виступить явно і отверто, сформулує свої закиди

і попре їх фактами. А тепер, аби його підбадьорити д
о

сего оди

ноко достойного способу боротьби, піднесу ще одно його обвину
ваченє, найтяжшу гармату, яку він викочує против „гуртковщїв"

у нотцї н
а стор. 7 своєї полєміки. Виписавши там свої заслуги н
а
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полї нашої лєксикоґрафії д. Верхратський пише дословно : „Те все

шароком промовчує гурток шевних лїтератів, бо захвалюючи з „бо
гатьох" причин на всї заставки нераз саму пустїйшу cїчку своїх привер
женцїв, п о с т а н о в и в м е н е в б и т и м о в ч а н к о ю так, щоби ви
шло на те, що лишень они, хоть і безавторитетники, с. є. не призна

ючі нїякого авторитета, такóй виключно самі авторитети на всю

Русь, а окрім них нїколи не було і тепер нема нїкого і нїчого".

Хоч і як сильно насувають ся тут питаня : чи п. Верхратський

коли будь у своїм житю признав чиї иньші заслуги окрім своїх

власних, і чи „гуртковцї“ мають якийсь обовязок ширити славу

його імени, — то все таки ми лишимо cї питаня на боцї і попро

симо п. Верхратського виказати ясно і виразно : де, коли і хто

з » гуртковцїв“ шовзяв згадану ним постанову ? де, коли і хто

з них з потоштанєм історичної вірности промовчав його заслуги 2

де, коли і хто з них захвалював саму пустїйшу cїчку своїх при
верженцїв ? Коли п. Верхратський ясно і без викрутів не відпо
вість на cї питаня з шазванєм осіб і фактів, то може бути певний,

що „ гуртковцї" зададуть собі працї, заглянуть до його власшої

термінольоґії і винайдуть відповідну номенклятуру для схарактери

зованя такого рода полєміки.

На думку п. Верхратського лежить велика небезпека в тім,

що ті гуртковцї займають ся наукою не посїдаючи такої вчено
сти, як він сам. „Єсли так дальше наука буде у нас розвивати ся,

то мимо всякого трубленя, що она ,українсько-европейська", „по
ступова", стане хиба між народами притчою недолугости і млаво
сти, недбальства і неуміня“. Диво тілько, що в тому „трубленю"

винуваті такі люди, як проф. Яґіч у Віднї, проф. Брікнер у Бер
лїнї, як петербурська Академія наук, що вибрала того самого

„гуртковця" Гнатюка своїм членом-кореспондентом, або чеська Ака
демія в Празї, що таким самим вибором почтила мене і Гнатюка.

Чи й ті вчені та корпорації належать до „ гуртка", що „постано

вив" промовчувати заслуги п. Верхратського ? Він кпить собі

з працї д. Гнатюка про „розлуку межи словаччиною а малорусчи
ною", називаючи її „протепно" „клїнтаниною поверхною", хоч ся

праця стала ся вихідною точкою дуже цїкавої наукової дискусії,

в якій забирали голос дуже поважні вчені словацькі, чеські і ро
сийські, висловляючи ся з признанєм про працю нашого товариша,

і в головному признаючи йому рацію. З жадною із глубоко-нау
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кових праць п. Верхратського такої пригоди не було. Чи се та
кож вина „гуртка" ?

„Тай нїт чудности, — міркує далї п. Верхратський, — що

таке у нас дїє ся. Рух лїтературний схопив у нас гурток людий,

котрі в п е в н і м на п р я м і працюючи могли би бути для загалу

пожиточними, хоть відай собі самим меньше користними. Та ті

гурткові лїтерати кладуть себе всезнайками і порікають безусловно

всякі иньші працї не по їх вибуялій мисли, дарма хоть показує ся,

як богато їм хибує і під зглядом науковим і під зглядом знаня

язикового нераз навіть у річах елєментарних". Отже бачите, „гур
ток захопив у свої руки рух лїтературний". Яким способом се

стало ся, п. Верхратський не пояснює і ледви чи вмів би поя
снити. І чим проявляєть ся те захопленє ? Чи „гурток" боронить

писати і публїкувати тим, що не належать до нього ? Нї. Чи по за ви
данями гуртка нема нїяких иньших ? Нї. Чи виданя „гуртка" принай

мнї творять більшість руської преси, надають їй тон ? Мабуть п
ї.

Отже я
к

розуміти слова п
. Верхратського ? Не знаю; може поя

снить він сам. Далї „гуртковцї“ а
к

б
и працювали „в певнім на

прямі" (може величаючи заслуги п
. Верхратського ?), могли б
и

бути для загалу (таких я
к

п
. Верхратський) пожиточними, хоть ві

дай собі самим менше користними (певно, б
о

б
и їх усї висьміяли!);

а що н
е працюють у тім напрямі, т
о

вони для загалу шкідливі,

а за т
е загрібають усякі користи лопатою — ч
и

се Ви схотїли

сказати, пане Верхратський ? Скажіть отверто і вкажіть тих зло
чинників, що нашихають ся плодами своїх злочинів. А нарештї

„гуртковцї" кладуть себе всезнайками, критикують иньших, а са
мим богато бракує і під зглядом науковим і під зглядом язиковим.

Не буду виступати в оборонї „ гуртковцїв", може вони справдї

таки круглі незнайки, але зашитаю одно: з яким же науковим апа

ратом виступає против них п
. Верхратський ? Я н
е буду входити

в його слововиводи, а зупиню ся лише ось н
а якім загальнім ре

ченю, що вповнї виявляє фільольоґічну мудрість нашого вчителя :

„Задачию граматики єсть види язикові, о скілько се можливим.

управильнити і усталити". Хоч я н
е спеціялїст п
о граматицї, т
а

все таки слухав граматичних викладів пок. Огоновського, який так

само я
к і п
. Верхратський — увесь стояв н
а Міклошiчу, а та

кож викладів проф. Яґіча і ІІастрнка у Віднї, і можу сказати, що

в тім своїм прінціпіяльнім реченю п
. Верхратський помиляєть ся.

Граматика, се н
е фармакопея, що має управильняти і усталяти язи

літквАт.-нAук. вістник xxxІ. 13*
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кові піґулки та мікстури; вона зовсїм анальоґічно до ишьших істо
ричних і природничих наук має троха ширшу мету — доходити до

зрозуміня росту і перемін у живих формах мови і в її реформа
ціях, слїдити насамперед фізіольоґію, а далї й онтоґенезу чи ети
мольоґію язика. Новочасна граматика не диктує, не усталює, вона
слїдить, віднаходить законність у вічно рухливім і зміннім орґа
нїзмі людської мови. Для неї орґанїчні язикові новотвори та фаль

зіфікати форм, витворені на підставі тзв. людових етимольоґій та

фальшивих анальоґій, так само важні й цїкаві, як і форми бездо

ганно правильнi. Управильняти та усталювати язикові форми, се

не дїло наукової граматики, се лише сумна прівілєґія язикових

шуристів та схолястів, у яких ідеал — мертва латина, де справдї

все управильнене і усталене, бо закаменїле.

Що за величезними претензіями п. Верхратського криєть ся

інодї та сама сьвята іґноранція, якою він так часто докоряє

„гуртковцям" і від якої нїхто в сьвітї не забезпечений, маємо най
кращий приклад у тій самій полєміщї. Як відомо, в своїй критицї

на „Дарвінїзм" Феррієра п. Верхратський твердив, що наш цер
ковний спів званий „самоілкою" походить від якогось дяка Саму
іла, про якого п. Верхратському бущїм то оповідав якийсь „ста
ренький сьвященник, тепер уже покійник". Д. В. в ЛНВістнику

справедливо висловив сумнїв шо до такого висновка і твердив, що
самоілка, се те саме, що „ самовілка", спів без нот. П. Верхрат

ський обсипав сю думку своїми комплїментами в родї „недовape

ших дотепів“, „вітрогонних шустиків, котрі гомонять о вcїм, а не

знають нїчого" і обстоює далї при своїм дяку Самуїлї, який „ма
буть перший заложив школу безнотного співу". І все се на те,

щоб при кінцї своєї статї подати уступ із листу справдї компе

тентного в тій справі о. Порфирія Бажанського, який заявляє, що

про такого дяка Самуїла нема нїяких письменних документів, тай

назва самоїлка походить не від Самуїла і не від самоволї, а є се

перетворене слово „самолівка", себ то спів з наслуху, ловлячи

вухом мельодію. ІІ
.

Верхратський страшенно тріумфує, що так

цупко , вхопив" д
. В., а того й н
е бачить, що він властиво сам

себе в и с їк, б
о показав, що його давнїйші катеґоричні твер

дженя про компетентних людий, сьвященників і істориків церкви,

що піддержували його віру в дяка Самуіла, були простою бляґою.

Щоб показати свою вченість, а неукість гуртковцїв, п
. Верх

ратський кілька разів (стор. 2
,

13) коле їх у очи докором, що
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якийсь „всезналь гуртковий" переложив „Аефuivalent" на „рівно
біжшик". Де сей злочин був сповнений і ким саме, п. Верхрат

ський не подає ; а цїкаво було би знати, чи так се слово було

перекладено в книжцї систематично, чи лише раз (в такім разі міг

се бути простий друкарський блуд зам. рівноважник I)
.

П
.

Верх
ратський у своїм обуреню н

а сю помилку доходить а
ж

д
о

патосу

і запитує: „Яка користь із такого популярного дїльця, д
е Аефui

valent віддає ся терміном „рівнобіжник ?“ На се траґічне питанє

можна б
и сказати, що коли се зроблено лиш раз, помилкою, т
о

вартість того дїльця буде така самicїнька, я
к

його оріґіналу. А п
.

Верхратському слїд б
и тямити, що від таких або й ще гірших по

милок н
е свобідний нїякий учений н
а сьвітї, і нїхто такими по

милками н
е мірить їх вартости. Що сказав б
и

прим. п
.

Верхрат
ський, я

к

б
и хтось його „Знадоби д
о

словаря южноруского" ви
дані 1877 року, назвав „недоладною клїнтаниною" за т

е тільки,

що там слово „гаргара" перекладено „ein grosses, schlecht ein
gerichtetes Zimmer" (стор. 9), а шушерепка — „Могchel* ? Або

я
к

назвав б
и він моє поступованє, я
к

б
и я почав докоряти йому

неуцтвом за те, що в своїм перекладї Ваканової драми „Перед

сьвітом" (ЛНВ. 1900, ч
. ) переклав Рozon н
а Познань зам.

Прешбурґа і тілько н
а

моє представленє позволив поправити сю

і декілька иньших помилок ? Я н
е сумнїваю ся, що коли б я із за

сього бундючив ся т
а

шпигав йому в очи, він назвав б
и таке по

ступуванє дїтвацьким або штубацьким. А якже назве своє власне ?

Я бажав би, щоб він щиро взяв собі д
о

серця свої власні слова:

„Дійстно учений дослїдник нїколи н
е буде зарозумілим, б
о

чим

більше заглубляє ся в науцї, тим мирнїйшим стає і обачнїйшим".

Як б
и т
о

сей дух вступив у п
. Верхратського, т
о

м
и

певно н
е ба

бачили б
и більше в друку його полємічних цьвiтків !

Та годї докорів І Закінчимо свої уваги комплїментом. Остат
нїй уступ у статї п

. Верхратського дуже нам подобав ся; віє

з нього дух мужньої рішучости. „Годї нам з заложеними руками

страдно приглядати ся, як порядять у нас панове гуртковцї, як

з нечуваною дерзкостию беруть ся вcїх і все критиковати, пога
нити і обмазувати болотом. Ми да л ь ш е м о в ч а т и не буде м

(спації п
. В—ого). Не пора людий дурити. Час вже зняти полуду

з очий нашої добрячої публики і виказати, о скілько основним єсть

знанє певних гурткових лїтератів, і ч
и дїйстний патріотизм, ч
и

c a

м о я ю б на щї л ь спонукує „себтоавторитетів" cїяти роздор і нена
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висть межи народовцями". Кінцеве, нїчим немотивоване підозрінє,

що „гуртковцї" роблять свою роботу для якихось самолюбних цї
лий, записуємо в рубрику тих debet'ів, із яких зажадаємо від п.

Верхратського рахунку тодї, як він виступить в повнї свого уору
женя і розкривати ме вcї злочини гуртковцїв. Але його рішучости

і твердій шостанові мусимо приплеснути. Так, панове антігуртковцї,

не мовчіть ! Виходїть у повній зброї, розкривайте все, що знаєте,

виказуйте, здіймайте полуду! І будьте певні, що ваш противник не

злякаєть ся, чесно достоїть вам кроку і дасть відповідь на ваші за
киди. Що більше, заохочений вашим прикладом він певно і до вас при
ложить ту саму міру, якою ви грозите йому. Він зробить що зможе,

щоб вимести стухлятину, фарисейство, заскорузлість та на дуте не
уцтво коли не з усеї нашої суспільности, то бодай із тих інстіту
цій, що повинні бути храмом - чистої наукової працї та безогляд

ного служеня правдї й розвоєви нашого народа.

Ів. Франко.
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Еліїз e Pен лї.

В Туру, малім місточку Фляндрії, помер 5 липня б. р. на

75 роцї житя Ел ї з e Ре кл ї славнозвiсний ґеоґраф і горячий

пропаґатор комунїстичного анархізму.

Реклї родив ся 1830 р. в малому містї Сент Фуа ля

Гранд у департаментї Жіронди у Франції; батьком його був

протестантський пастор, а се походженє та домашнє вихованє —
по запевненям знайомих Реклї — вплинули дуже рішучо на його

вдачу: він, вольнодумець, атеіст, що освободив ся від усїх тради

ційних вірувань, зберіг на цїле своє житє так характеристичну для

Гуґенотів моральну строгість властиву протестантам. По скінченю

унїверситетських студій вернув він до Франції, де саме Напо
лєон Ш. виконав свій замах державний на републїку. Реклї разом

із иньшими француськими демократами протестував горячо проти

Нашолєона Ш. та мусїв наслїдком сего протесту покинути Францію;

мандруючим студентом перейшов він Анґлію, Ірляндію, Північну
Америку, друкуючи описи своїх подорожий та свої ґеоґрафічні ви
слїди в „Revue de deux mondes" і в „Тour de Моmde".

Вернувши до Парижа береть ся Реклї за основні працї ґеоґра

фічні та публїкує як прелюдію до свойого великого ґеоґр. твору,

малу книжечку „Історію одного потока", яка вважаєть ся ученими

в своїм родї архитвором. По тім пішла більша праця „La terre",

що була швидко перекладена на богато европейських мов. Як член.

„Інтернаціоналки" (міжнароднього соціялїстичного союза) брав

Реклї дїяльну участь у париській Комунї 1871 р., попав із ору
жєм у руцї в полон та тільки завдяки енерґічним протестам учених

(з Карлом Дарвіном на чолї) не пішов на депортацію, а був „ ула
скавлений" на вигнанє з Франції. Від тодї жив Реклї з малою
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перервою постійно за межами Франції; наслїдком амнестії удїленої

бувшим „комунардам" він у 1874 р. вернув був до Парижа, але

швидко мусїв знов за пропаґанду анархізму тїкати з вітчини. Тепер

осїв у Швайцарії, де познайомив ся з найвизначнїйшим теоретиком

комунїстичного анархізму Петром Крапоткіним і з М. Драгомано

вим. В 1892 р. перенїс ся до Брукселї, де обняв на вільнім унї
верситетї катедру порівнуючої ґеоґрафії. Тут і дожив спокійно

свого віку.

В науковім сьвітї має Реклї визначне місце як автор 19-то
мової (кождий том по 2000 сторін друку) працї „Nouvelle Géо
graphie Universelle", якої перший том вийшов 1875 р

.,

останнїй

1901 р
. Є се поки що найлїшша в науковій лїтературі всесьвітня

reоґрафія. В працї над поодинокими партіями сего твору користу

вав ся Реклї помічю ріжних людий, які найлїпше знали дані кра
їни, між иньшими також помічю Крапоткіна і Драгоманова, якому

в партії „La Russie d
' Europe" належить майже вся статистична,

етноґрафічна і полїтична часть і який сам у передмові д
о V книги

„Громади" каже, що в творі Реклї „письменний сьвіт знайшов

у перший раз доволї широке описаня й України".

Скінчивши свою „ґеоґрафію", взяв ся Реклї д
о

нової працї

„L' Нomme e
t

la Тerre", яку ще вспів скінчити перед смертю

і якої частина вже вийшла друком.

Хоч наукова праця Реклї н
а полї ґеоґрафії така велика, що

просто дивно, я
к

одному чоловікови стало н
а неї сил і часу, т
о

вона ще н
е виповнила всего його житя. Сей велитень, перед яким

схиляв голови весь учений сьвіт, н
е замкнув ся перед пекучими

питанями сучасного житя в кабінетї вченого, наукові дослїди н
е

зробили його серця байдужим н
а недолю народнїх мас і м
и

бачимо

його від вчасної молодости аж д
о

останнїх днїв житя в рядах най
скрайнїйших, найбільше революційних, найбільше зненавиджених,

найбільше очорнюваних і найбільше переслїдуваних борцїв за ви
зволенє народнїх мас, у рядах анархістів-комунїстів.

Ставши під впливом Бакунїна анархістом, Реклї аж д
о

смерти

брав визначну участь в анархістичнім руху. Коли Крапоткін із

припорученя Юрської Федерації заложив у Женеві „Le Revolté",

якого перше число появило ся 2
2 cїчня 1879 р., Реклї, що про

живав тодї н
а вигнаню в Швайцарії, став горячим прихильником

і співробітником сеї анархістичної ґазети. В 1885 р
.

задля пере
слїдувань швайцарського правительства перенесено „Le Revolté"
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до Парижа, в 1887 р. перемінено назву сеї ґазети на „La Revolte",

в 1895 р. на „Les Теmps Nouveaux", які й виходять доси як

тижневник під редакцією Жана Грава, що завдяки своїм природ

ним здібностям із шевця, а потім друкаря став звісним анархі
стичним письменником. За весь той час Реклї не переставав працю

вати для сеї анархістичної ґазети і аж до кінця свого житя містив

у нїй свої статї. Брав також участь в устній аґітації, виступав на

анархістичних конґресах, — на останнїй із них, який мав відбути

ся в Парижі 1900 р
.,

одначе наслїдком заборони полїції і її тер
рору н

а властителїв публичних льокалїв н
е міг відбути ся, наді

слав реферат „Анархія і церков", виготовлений разом із Ж
.

Гійо,

— а також у житю старав ся проводити свої прінціпи, о скільки

се, очевидно, можливе в теперішнім устрою. Так пр. його дочки,

виховані в його прінціпах, повиходили замуж н
е заключаючи вї

якого, анї церковного, анї цивільного шлюбу.

Годї нам тут вичисляти вcї працї Реклї, розкинені, часто

безiменно, протягом звиш четвертини столїтя в ріжних анархістич

них публїкаціях, яких більшість стала тепер уже незвичайною бібліо
ґрафічною рідкістю. Окремими публїкаціями вийшли між иньшими

брошури: „А mon frére le paysan" (Женева 1893), „L anarchie"

(Шариж 1896; отся брошура вийшла також п
о великоруськи й п
о

нїмецьки) і книга „L' évolution, la révolution e
t

l' ideal anar
chique" (Париж 1898). Крім того видав він (1888 р.) із своєю

передмовою книгу „Раroles d
' un Revolté", збірку передових ста

тей Крапоткіна, друкованих в „Le Revolté" від 1879—1882 р
.,

і написав передмову д
о

книги Крапоткіна „La conquéte du pain".

„Еволюція — каже Реклї — се безконечний рух усего істну
ючого, се невсипуща переміна вселенної, вcїх її частин, від від
вічних починів через безконечні часи. Революція наступає все

після еволюції, аби проломити дорогу дальшій еволюції". Реклї,

я
к і всї анархісти-комуністи, був прихильником ґенерального

страйку, який став б
и прольоґом соціяльної революції; д
о пооди

ноких страйків, я
к

д
о

способів вибореня деяких полїппень для

робітників, н
е прикладав великої ваги, знаючи, що капіталіїсти все

вміють користи таких страйків довести д
о зера, підвисшуючи цїну

продуктів.

Та його значінє для розвитку анархістичної доктріни і для

анархістичного руху загалом н
е так у тих кількох окремих публї

каціях, я
к

радше в його цїлім співробітництві в анархістичній
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пресї, в помочи при вироблюваню анархістичної доктріни, в осо
бистій участи у всяких проявах анархістичного руху, в кінцї в мо
ральній підпорі, яку давала бідним, очорнюваним і гірше найгір

ших злочинцїв переслїдуваним робітникам-анархістам та ясна, ви
сока постать їх товариша, того велитня науки, якого не посьміла

острійше діткнути ся рука правительства навіть підчас найлютїй

ших переслїдувань анархізму, перед якого чистим характером

хилили ся за житя і хилять ся по смерти навіть найлютїйші во
роги анархізму.

Реклї, се незвичайний тип великого вченого і горячого рево
люціонера, тип, яких не богато в історії людськости. Сей велитень

науки зумів ухопити за оружє і як простий рядовий бороти ся за

свободу, вмів бути анархістичним публїцистом і аґітатором, умів

оперти ся покусї парляментаризму і працювати для визволеня на

роднїх мас не на посольськім фотелї, тільки серед самої народ

ньої маси, наражуючи ся на всї консеквенції такої працї, мав від
вагу голосити явно свої прінціпи, коли над гол рвами нечисленної

ґрупи анархістів увесь сьвіт, почавши від найреакційнїйших кон
серватистів і клєрикалів аж до соціáльно-демократичних „револю

ціонерів" вив згідним хором: „Смерть анархістам !" — пр. підчас

лютих переслїдувань анархістів у Франції 1891—1895 р.
М. Лозинський.

Що тикаєть ся соціяльних переконань Реклї, то варто заци
тувати тут слова його товариша по професурі та знайомого, Ван
дервельда („Die Neue Gesellschaft" Nr. 16. за 1905). „Не можемо

не згадати, що між науковою докладністю й незрівнаною вче
ністю прегарних ґеоґрафічних викладів Реклї, а поражаючою одно
сторонністю його соціольоґічних заключешь, якими все кінчили ся

його виклади, пробивала ся ярка дістармонїя. Подібно більшости

анархістів, був Реклї учеником Руссо та вірив глибоко у вроджену

доброту людини, яка зіпсувалася тільки лихим ладом суспільним...

По його викладам Осети з Кавказу перевисшають морально

Европейцїв, Ескімоси-ж перевисшають Осетів, а Ескімосів —
може — тюленї". І кінчить Вандервельд некрольоґ Реклї прошенєм,

аби йому вибачити сей невинний жарт: йому хотїло ся тільки під
креслити те почутє горячої симпатії, яке вязало Реклї з усїми

„його братьми по людству".
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Хронїка і бібліїoґраФія.

І. 3 лїтератури і науки.

Росийська школа суспільних
наук у Парижі закінчила в дру
гій половинї червня б. р. викла
ди за лїтний піврік. Ся школа са
ма по собі — вишлив ненормаль
ших обставин, серед яких живе

тепер росийський народ: інїція
тиву до її основаня далеко за
межами Росії дали професори й

учені росийські, яким задля їх
„неблагонаміренних" переконань
царський уряд зробив немож
ливим викладати на унїверсите
тах у Росії. Для нас ся пкола
тим інтереснїйша, що в нїй бе
руть участь і наші земляки з У.
країни — чи як професори, чи
як студенти. Користуючи ся па
риською кореспонденцією „Рус
ских ВЬдомостей" (Ч. 161 за сей
рік), подаю тут декілька звісток
про розвиток тої школи взагалії,

а з осібна про її дїяльність у ми
нулому шкільному роцї.

Спершу по заснованю обмежу
вала ся Р. Ш. С. Н. у Парижі
на самих професорів рос. унївер
ситетів, які з'їжджали на якийсь

час до Парижа задля викладів;

|згодом успів заряд школи згур
|тувати коло неї майже всїх ви
значнїйших росийських учених, що

займають унїверситетські катедри
в західнїй Европі. Се вплинуло
корисно на постійність і проґра
мовість викладів у школї. Лєкто
рів, що в минулім роцї виклада
ли в париській школї, було 28 ;
їх виклади заповнили собою 656

годин. Спеціяльну увагу приcьвя
чено в тім роцї виучуваню Ро
сії, її історії, лїтератури, держав
ного й соціяльного ладу : все те

з тою метою, аби по змозї відпо
вісти своїм студентам на питаня
й домаганя, які висуває тепер
російське житє; полїтичні науки,

квестії державного права здобули
собі супроти широкого сус
пільного руху в Росії — важне
місце в проґрамі викладів. Як пе
ред тим, так і того року вів у
cїм напрямі перед наш земляк,

Максим Ковалевський, що прочи
тав разом біля 100 викладів із
суспільних і полїтичних наук. Із
иньших лєкторів згадаю тут тіль
ки професора оксфордського унї
верситету Виноградова, голосно
го рос. вченого Мілюкова, про
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фесора париської Сорбонни Се
ньобоса (останнїй, знаний і нашій
публїцї з укр. перекладів, темою

своїх викладів поклав паралелю
між станом Росії в 1905 і Фран
ції в 1789 роцї); згадаю ще зна
ного й нам із кількох курсів ви
кладів у Львові нашого вченого
проф. Хведора Вовка: він вибрав
за предмет своїх викладів за той

рік антропольоґію й етноґрафію
Славян у Росії, а крім того по
знайомив своїх слухачів з резуль
татами своїх етноґрафічних дослї
дів серед Гуцулів.

Число студентів Школи росте
що року та доходить уже до 300.
Видатків мала школа в мин. роцї
біля 14 тисяч франків. Замикаю
чи семестер, подав проф. Кова
левський, що на будучий рік зго
лосили для Школи свої виклади

окрім давнїйших — ще й нові
лєктори, а деяких запросила школа,

між ними американського соціольо
ґа Лєстера Уорда і дра Ів. Франка
для короткого курса історії укра
їнської лїтератури. в. п.

Новоутворена народна пісня.
Вcїм у тямцї ще „бунт" Гуцулів
у мишулім роцї, що відбив ся ши
роким відгомоном по цїлій Европі
і скінчив ся досить соромно для
тих, що хотїли його за всяку цї
ну викликати, розпустивши в пе
ред поголоски, що на Юра мають

підняти ся вcї Гуцули і вирізати
панів та Жидів. Безпосередною
причиною тих поголосок було ор
ґанїзовашє по Гуцульщинї, яка до

того часу не мала майже нїяких
орґанїзацій, ґімнастично-пожарних
товариств „Сїчий", які й упали
першою жертвою переполоху. На
порученє намісництва „Сїчи" по
розвязувано, cїчовикам повідбира
но відзнаки, богато з них ареш

товано, між ними і двох орґанїза
торів гуцульських „Сїчий", о.
Івана Попеля, пароха з Довгопо
ля, та Юру Соломійчука, кошово
го „Сїчи“ в Жабю. Соломійчука
арештовано в часї отвореня „Сі
чи“ в Полянках. Нарід прибрав
грізну поставу і могло прийти до

розливу крови, як би не інтервен
ція о. Попеля, за яку опісля й
його арештовано. Отсей факт тво
рить тло піснї, якої текст дістав
я з Довгополя Горішного.

Треба дати їсти, пити сїрому бикови,

Треба вдати заспівати Соломійчукови.
Єла зима iзгибати, весна наставати,

Та зачєли на Вкраїнї зазулї кувати.
Та зачєли на Вкраїнї зазулї кувати,

Зачєли си в Галичинї козаки збирати").
Ой кує ми зазулицє на зеленій гіли,

А они си ізбирают, брате, в Красноіли.
А они си ізбирают та легонько дишут,

Ай у кожду недїленьку до козакiв пишут°).
А пишім си до козаків, пишім си, пи

[шім си,

Єк си пани купи держєт, так і ми дер
[жім си.

Ой кує ми зазулицє, cїдає на бучок,

А хто цисе ісписує? Федір Крамарючок”).
А кує ми зазулицє, cїдат на корінє,

А як було на Полєнкох, брате, отворінє.
А кували зазулицї, а кували, вили,

Жєбівского ґошового з отворіня взєли.
А у мене у городци розвила си шюка* ,
А й узєли на дарабку тай Соломійчука.
З високої гори, гори та глину качєют:
Та я своє товариство на Бога лишєю.
А у мене у городци горішок розвив си,

Загнали го до арешту, а він засмутив си.

А єк єго та загнали, а він Бога просив,

Та лиш тілько він обідав, кілько Кулик”)
[носив.

Ой кує ми зазулицє, cїдат на калину,

Кєгнут пани протокули три рази на днину.
Ой кує ми зазулицє, кує, не вгаває,

Він протокул ізложис та все си держає").

Ой кує ми зазулицє, кувати не може,

Та ми з цего іще вийдем, чей нам Бог
[поможе.

*) Сїчи завязувати. Членів Сїчий на
зивають подекуди козаками, подекуди еї
човиками. *) До козаків записують ся.
*) Осаул Сїчи в Красноїлї. *) Зїлє. °) Др.
Кулик, адвокат у Кутах. ") Держає —
здержуєть ся.
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Ой у мене у городци зелена тополя,
А узєли два шандари ксьондза з Довго

[поля").
Ой у мене у городци зелена натина,
Заплакала ба й за ксьондзом найменша

[дитина.
Але коби то тай дитина, а то й старі люди,
Не було такого ксьондза, тай уже не буде.
Плачут старі люди, плачут, ши й малень

[кі діти:
Та уже ми свого ксьондза не будем ви

[дїти.
Та уже ми свого ксьондза не будем ви

[дїти,
Та вони нашого ксьондза можут затроїти.
Плачут діти, плачут дїти, тай люди са

[раки,
Пішов Микула Вугринів°) Жидам дати

[знати.
Жиди тото як учули, плешют у долонї,

Ой не війди ксьонц селєнцкий у гори
[нїколи.

А кує ми зазулицє, cїдає на камінь,
Пішов, пішов ксьонщ селєнцкий бай на

[віки амінь.
Ой у мене у городци тїтїн укотив си",
Та най буди Жидам амінь, ксьонц не за

(барив си.
А на третїм ба й місяци та дала си

[чутка,
За славного ґошового, за Соломійчука.
Та сонечко уже зайшло, а місяць пі

[дійшов,
Подєкуйте Пану Богу, Соломійчук війшпов.
Подєкуйте Пану Богу, по повиходили,

Та вни своє отворінє новим потвердили").
(Довгополе).

Новітні Фарисеї. Унґварська
„русская" ґазетка „Наука", ви
давана для просьвічуваня „угро
русскаго народа", як значить ся
на її наголовку, а в дїйсности
для його оглуплюваня, розплака
ла ся в 26 ч. с. р. над несьвіт.

") Довгополе, Полянки, Красноїля —
ce cycїдні села гуцульські в Косівськім
повітї. Давнїйше Довгополе звало ся

»селом «, тому »ксьонц селєнцкий «

— довгопільський духовник °) Сїльський
полїціянт із Красноїлї, що сповняє ролю
місцевої ґазети, бо як »урядова« особа
має найшвидші відомости з найлїшого
джерела. °, Тютюн уродив ся *"

) По
розвязувані Сїчи позавязували ся на
н080.

лими результатами шкільної нау

к
и

в угро-руської молодїжи. Ій

стидно признавати ся, що аналь
фабетизм закорінений між наро
дом страшенно (додамо від себе,
що він більший, нїж у иньших
націй Угорщини). А хтож тому
винен ? питає вона і відповідає:
Ми самі. Хоч закон дозволяє вчи

т
и

рідної мови п
о школах, м
и її

н
е

вчимо. Наслїдком того вихо .

дить, що дитина не навчить ся

н
ї

своєї мови, н
ї

чужої, яка для
неї за трудна, н

ї

н
е

зрозуміє і не
скористає з викладаних предметів

у чужій мові. Не лїпше дїєть

ся і в середних школах т
а

в ду
ховній унґварській семінарії, з

якої виходять сьвящепники, що

н
е

знають навіть читати п
о ру

ськи. Се все правда. Але чому
„Наука" н

е

розглянеть ся за при
чинами таких невідрадних обста
вин і н

е

постараєть ся усунути

їх ? І ч
и

н
е

причиняєть ся й в
о

-

н
а

д
о

теперішного положеня угор
ських Русишів ? Чиж н

е

вона ве
личала шкільні закони, проєкто
вані недавно мадярським мінїстром
просьвіти, обчисленим н

а мадя
ризацію угорських народностий,

хоч усі шньші наци протестували
проти них і т

о

н
е

без результа

т
у ? Чому вона друкуєть ся та

ким язичієм, яке н
е

лиш нїкого

н
е

може нїчого навчити, але мо
же кождого охочого відстрашити
навіть від проби студіованя бу
щїм т

о

„угроруської“ мови. Я н
а

веду для прикладу одну таку по
етичну перлину угроруського по
ета, надруковану в 2

9
ч
.

„Науки”:

Утраченньій платокь.
Вшла Дарья в

ь

городь Садокь
Утратила свой платокь,

На немь е
я

монограммь —

Призналась вь томь молодцамь.
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Сьіскайте мой карманзжь!
Просила вь явь молодежь,

Находчикь-чу! cчастливьй
Дворильчикь будь мой мильй.

Хорошая бьвь собой —
Шодался вь сьскь парней рой,
Красивь, безобразнь,

Текла рЬчь и проказь.
Розбрелся по мостовой
Добрьixь молодчиковь строй,
Горбунь, косой вь нихь и хромь —
Красивьixь же большой комь.

По ДарьЬ пробЬгла дрожь
Зрить: вь дали бЬлизнь брожь

расавець-ли находчикь?
ІІль сь тЬxь трехь... бррь! поднощикь?!

Сь надеждой робкой зрить вь даль...
з Горбунь сь карманзжомь! Жаль!«
Сь усмЬшкой шепчуть ей вслухь —
»Воть сердца твоeго другь!«

А Даренька любезна

КраснЬла и блЬднЬла,

Стьiдясь упрьiснула вь домь...

Горбунь вь ея слЬдь сь платкомь!
Со словомь не играйтесь,

Вь поступкахь умудряйтесь, —
Не говоря — ни творя
Что впредь исправить нельзя.-

Василій Матящковь.

І чи не стидно вам, панове
Угроруси, дивлячи ся на тяжкий
занепад рідного народу, строїти
з себе блазнів та компромітувати
ся отакими документами повної
безтямности Р

ІІ
.

Н0ві Книжки.

Записки Наукового Товари
ства ім. Шевченка, виходять у

Львові що два місяцї під редак
цією Мих. Грушевського. Т

.

LХV.
Кн. III. Львів, 1905. З друкарнї
Наук. Тов. ім. Шевченка. Ст. 192,

8%. Цїна 3 кор. Зміст: 1
) Піо

нер української етноґрафії (Зо
ріян Доленґа Ходаковский), на
шисав Василь Доманицький. Ст.

1—43. — 2
)

Причинок д
о істо

рії переселення „турецьких За
порожцїв" н

а Кубань, подав Си
мон IIетлюра. Ст. 1 — 11. — 3

)

Матеріяли д
о

історії торговлї
Львова, подає Іван Крип'якевич.
Ст. 1—46. — 4

)

Мiscellanea: а
)

„Люди в пенезех", под. М. Гру
шевський; б

)

Вірша про отця Не
гребецького, под. Ів. Франко; в

)

недруковані вірші Марк. Шашке
вича, под. І. Созаньский. Ст. 1 —

20. — 5
)

Наукова хронїка: Ет
ноґрафія в часописях за р

. 1903,
подає Зенон Кузеля (конець). Ст.

1 — 17. — 6
)

Біблїоґрафія (рецен

зі
ї

й справоздання). Ст. 1—55.
Збірник Фільольоґічної секциї

Наукового Товариства імени
Шевченка, т

. VIII і IХ. Корес
понденция Якова Головацького в

лїтах 1850 — 62, видав Др. Кири
л

о Студинський. У Львові 1905.
Накладом Наукового Товариства

ім
.

Шевченка. З друкарнї Нау
кового Товариства імени Шевчен
ка. 8-ка, стор. ІІІ—†—СLХІ—4—592.

Книга містить н
а 546 сторонах

тексти листів (усїх 405 н-рів),
від стор. 547—565 покажчик імен,

стор. 566 — 571 покажчик річе
вий, стор. 572—592 спис листів,

а надто в передмові н
а

161 сто
ронах розвідку про лїтератур
но-наукові т

а

національні від
носини Галицької Руси 1850 — 62
років.

Жорж Масперо, Старинна істо
рія східнїх народів. Том перший.

З француського переклав Онуф
рій Пашук. Львів. Накладом укра
їнсько-руської Видавничої Спілки

З друкарнї Наукового Товариства
імени Шевченка під зарядом К

.

Беднарского. 8-ка, стор. 1—224.
Цїна 2 кор. 80 сотиків. Се пере
клад прегарного підручника слав
ного француського египтольоґа
Жоржа Масперо, зроблений із най
новійшого француського виданя,

що вийшло в 1904 роцї. Не вва
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жаючи на те, або власне тому, що

се праця першорядного спеціялї
ста, вона написана так ясно та
приступно, що її з користю і при
ємністю може прочитати не лише

ґімназіяльний ученик, але також
кождий письменний селянин. Ці
лість обійме три томи. І. Ф.

Переписка Михайла Драгома
нова з дром Теофілем Окунев
ським (18-3, 1885 — 1891, 1893 —

1895). Зладив і видав М. Пав
лик. Цїна 3 кор. Львів. З дру
карнї Народової (Манєцких) 1905
8-ка, стор. ХХІV—1—280—4—ХІ. Сто
рони І — ХХIV займає передмова,

остатнїх Х сторін ІІокажчик. Вcїх
листів Драгоманова до дра Оку
невського було 35, та з них за
ховало ся лише 23 ; так само про
пало дещо і з листів дра Оку
невського, за те надруковано тут
не мало матеріялу посторонного,

що має такий чи иньший звязок з

історією того часу, до якого на
лежить переписка.

Лесь Мартович. Стрибожий
дарунок і иньші оповіданя. Цїна
1 кор. 20 с. Львів 1905. Накла
дом Вячеслава Будзиновского. З
друкарнї Манєцких. 8-ка, стор.
96. Зміст: Стрибожий дарунок
ст. 3 — 34. Відміна ст. 35 — 46.

Гарбата ст. 47 — 66. Пращальний
вечір ст. 67—86. Грішниця ст.

87 — 95. З портретом автора.
Остатнє з тих оповідань було
друковане в ЛН. Вістнику, вcї
иньші в „Свободї".

Платформа української ра
дикальної партії. (Видання укр.
рад. партії. Ч. 1). У Львові, 1905,

З друкарнї Народової Манєцких.
Ст. 16, 16%. — Недавно завяза
ла ся на Українї нова партія,
радикальна, яка розпочала від
разу аґітацію цїлим рядом дуже

щїкавих і цїнниx видань. Як шер
ша книжочка надрукована її про
ґрама (платформа), якої появу ми

зазначили вже в пошередній книжцї.

Чому у нас досї нема д0
брого маду ? Написав Леонид
Яворенко. (Видання укр. ради
кальної партії. Ч. 2

). У Львові,

1905. З друкарнї Народової Ма
нєцких. Ст. 70, 16% —†— карта
України. — В отcїй брошурцї по
дано коротеньку історію України
від найдавнїйших часів, з осо
бливим натиском на еманципащий

ш
у

боротьбу українського народа

за свою автономію. В брошурцї
вказано й н

а причини безрезулі.
татної боротьби т

а

шороблено від
повідні висновки н

а будуче.
Як люде прав собі добува

ють. Написав С
.

Ярошенко. (Ви
дання укр. радикальної партії. Ч

.

3). У Львові, 1905. З друкарнї
Народової Манєцких. Ст. 34, 16".

В cїй брошурці оповідається про
боротьбу невеличкого кавказького
народця, Гурийцїв, із росийським
урядом т

а ставить ся їх н
а при

клад українському народови. Ав
тор взиває одначе д

о

спокійної

і лєґальної боротьби — головно
страйку т

а бойкоту. Він каже :

„ Не треба нїчого ґвалтом т
а крив

дою робити : воно й н
е гарно це,

н
е

п
о правдї, б
о

щож справдї
скотина винна, коли пан лихий ?

та й не п о м а г а щ е н їч о г о
.

От і у нас дехто палить панів,

хлїб їм толочить і всяку иншу
шкоду робить, а що з того ? Чи

п о м е н ш а л о п а н і в
,

ч
и поки

нули вони свою землю людям і

чи стало з того жити лекше про
стому народові? Н

ї
! Або ще й

так було недавнечко в Полтав "ти

н
ї

т
а Харьківщинї, що живосилом

одбирали люде хлїб у панів т
а
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проміж себе дїлили, а начальство
шаслало салдатів, багато людей
постреляно та покалічено, инших
різками катовано, а з громад по
вивертали усю ту шкоду, що па
нам нароблено. От і не виграли
нїчого люде, а ще більш зубожі
ли. Т р е б а з а б у т и о т і ста
р і г а й да м а щ ь к і з в и ч а ї —
п а л и т и т а ш к о д у р о б и т и, а
до нових способів брати ся" (с

.

22).

Швейцарська спілка. Напи
сав Мих. Драгоманов. (Видання

укр. радикальної партії. Ч
.

6
)

Львів, 1905. З друкарнї Наук.
Тов. ім. Шевченка. Ст. 40, 16°.

В cїй брошурцї описана попу
лярно боротьба за волю Швай
царціїв і порядки, заведені в тій
малій, але н

е

в однiм взірцевій

країнї. Ся брошурка повинна б і

в нас бути передрукована, б
о її

все прочитає кождий з інтересом,

ч
и

простий селянин, ч
и інте

лїґент. B.
Мист до царя Миколи II

.

Л
.

Толстого. (Видання укр. ради -

кальної партії. Ч
.

6). Львів, 1905.

З друкарнї Наук. Тов. ім
.

Шев
ченка. Ст. 22, 16%. — Оголоше
ний отут лист написав Л

. Тол
стой 1902 р., коли був тяжко хо
рий і н

е сподївав ся вже більше

встати. Він говорить у ньому про
несправедливе поступуванє царя

й його уряду з народом у Росії

і про доконечні внутрішні рефор
ми держави. в.

Червона квітка. Збірка вір
шів. (Видання укр. радикальної
партії. Ч

.

7). Львів, 1905. З дру
карнї Наук. Тов. ім. Шевченка.
Ст. 32, 16°. — В cїй брошурцї
надруковано 2

5

віршів ріжних по
етів, з яких більша частина є са
тирою н

а

теперішні відносини в

Росії. До найкрасших належать

вірші Сивенького (особливо: Ща
сливий край) т

а Іваненка, далї
Яворенка т

а В—ого. Не вважа
ючи н

а полїтичний характер збір
ки, вона має також визначну лї
тературну вартість. в.

Михайло Яцків. Душі кланя
ють ся і иньші оповіданя. Цїна
70 сот. Львів 1905. Накладом

Вячеслава Будзиновского. З дру
карнї Манєцких. 8-ка, стор. 88.
Зміст: Душі кланяють ся, стор.
3—19. lliд обухом ст. 20—34.
Варіят ч

и

марод ? ст. 3
5

— 46. У

милосерної богинї з камяним сер
цем ст. 47—61. На дуброві ст.
62 — 70. Дїточа забавка ст. 71 —

83. Христос у ґарнїзонї ст. 84 —

88. З портретом автора.
0

.
0лекса Бобикевич. (З по

смертних паперів). В небі. Львів.
Накладом Вячеслава Будзиновско

ro
.

З друкарнї Манєцких. (Без
означеня pоку). 8-ка, 1

5 сторін.
На стор. 5 — 7 передмова, далї
відома вже поемка пок. Бобике
вича про кроваві вибори в 1897
роцї. З портретом автора.

Др. Франц 0пенгаймер. Со
цияльне значінє спілок. З нїмець
кого переклала Маруся Полтав
ка. (Біблїотека для суспільних
наук Ч

.

4). Чернівцї, 1905. З

друкарнї тов. „Рускoї Ради". Ст.
40, 8°. Цїна 20 сот.

Забави і гри рухові. Часть
II. (Вісімнайцять гор мячевих).
Зладив І. Боберский. У Львові,

1905. Накладом Товариства „Со
кіл". З друкарнї Наук. Тов. ім.
Шевченка. Ст. 30, 8°.

Філярет Колесса. Кілька слів
про збиранє і гармонїзованє укра
їнських народних пісень з дода
нєм листів Миколи Лисенка. Львів,

1905. Накладом редакциї „Арти
стичного Вістника". З друкарнї

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

6
:5

8
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
4

6
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



199

Наук. Тов. ім
.

Шевченка. Ст. 36,

8%. Цїна 30 сот.

Працї Українцїв у чужих мо
вах. В „Zeitschrift fйr ósterrei
chische Volkskunde" (Неft III—
IV, 1905, ст. 98—115) надруко
ваний конець статї дра І. Фран

к
а

п
.

н
. „Еine ethnologische Ех

pedition in das Воjkenland. Мit

1
4 Аbbildungen im Техt".

В „Аrchiv f. sl
.

Рhilologie"

(Вand 27, ст. 279 — 299) надрукова

н
а статя проф. М. Грушевського ш
.

н
. „Еrstes Dezennium wissen

schaftlicher Тhátigkeit der Sev
éenko-Gesellschaft der Wissen
schaften in Lemberg.

В ч
. 161 і 189 час. Кіевскіе

Откликн надруковано докінченнє
статей проф. М. Грушевського п

. н
.

Кь польско-украинскимь отноше
ніямь Галицiи.

Ukrainica в чужих виданях.

В 26 ч
.

„Южньixь Зашисокь" н
а

-

друкована статя А
.

Іконнїкова п
.

н
. „0 малорусской культурЬ" (ст.

1
7 — 19) і відповідь н
а неї І. Ли

чка п
.

н
. „List der Vernunft".

В ч
.

2277 ґазети „СЬверо
Западное Слово" надруковано ста
тю Дмитра Дорошенка п

.

н
. „Очер

к
и украинской литературь".

В берлїнськім лїтературнім
двотижневнику „Das litterarische
Еcho“ (з 1

5 мая, ч
. 16) надру

кований огляд нашої лїтератури

за р
. 1902—1904, зладжений

дром Юрієм Адамом п
.

н
. „Ru -

thenischer Вrief" (с
.

1204—1208).
Тарас Шевченко. Кобзар для

малих дїтий. Виданє друге. Львів,

1905. Накладом Руского Товари
ства Педаґоґічного. З друк. Н

.

Т
.

ім. Шевч. Ст. 64, мал. 8". Цїна 30 с.

Боротьба анґлїйских кольонїй
американьских за волю. Напи
сала М. Загірня. Коштом і захо

дом товариства „ІІросьвiта". (Ви
давництво тов. „Просьвiта".Ч. 299
—300). УЛьвові, 1905. З друк. Н.Т.
ім. Шевч. Ст. 120,8%. Цїна 70 сот.

Переклади з української мови.

В ґазетї „СЬверо-Западное Сло
во” (ч. 2312) надруковано в пе
рекладї оповіданє В

.

Стефаника
„Май". Переклад зладив Дмитро
Дорошенко.

А
.

S
. Petruszewicz, О рierw

szym zawiazku familii u aryjskich
narodów, w szczególnosci u Slо
wian na podstawie lingwistycz
nych badah. Lwów. Z drukarni
Instytutu Stauropigianskiego pod
zarzadem М. Refcia. 1905, 8-ка,

стор. 32—1—2. Праця приcьвячена
Володиславови Федоровичу. В

брошурі насипано всяких прина
гідних, часом вірних, частїйше
фантастичних уваг d

e omnibus
rebus e

t quibusdam aliis; д
о

фантастичних належать власне т
і,

що мають творити основу брошу

р
и - про шочатки сім'ї у Сла

вян і иньших арийських народів.
На підставі своїх глубоких лїн
ґвістичних дослїдів о

.

Петрушевич
дійшов д

о того, що для завязаня
cїм'ї конечно потрібні були з са
мого початку муж і жінка. А м

и

й не знали !

Die polnisch-ruthenischen Wer
háltnisse und die Теilnahme der

ósterr. Regierung an denselben

in einigen Illustrationen. (Еin
Wort a

n

den Sprecher des Ро
lenklubs, Аbg. Starzynski). Von
Муchailо Рetryckyi, Нerausgeber

der Wochenschrift „Наjdamaky".
Wien, 1905 Selbstverlag des
Verfassers. Druck von Gustav
Rбttig in Оedenburg. Ст. 12, 8%.

— При сьогорічній буджетовій
дискусії в парляментї промовляв
іменем клюбу руських послів д

.
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Ю. Романчук, жалуючись на край
шо сторонниче поступованє Поля
ків із Русинами, при чім покли
кував ся на ріжні надужитя вла
стий супроти Русинів. По нїм

промовив іменем „Ко!а Рolskiego"

проф. львівського унїверситету
Старжиньский і назвав факти, ци
товані д. Ю. Романчуком. байка
ми. Д. Мих. Петрицький постано
вив причинити ся до популяриза
ції таких „байок" і видав отсю
брошуру, виказуючи в ній ріжні
надужитя властий, неможливі де
інде. Цїкаво, що польська преса
не заговорила про неї. в.

ІІ
І.

Некрольоґ.

Д
.

1
0 (23) червня помер у

Кисловодску, н
а Кавказї, вете

ран нашого письменства Д а н и

л о М о р д о в е ц ь
. Не довго пе

ред тим відсьвятковано якось ти

х
о

в Петербурзї ювилей його 50
лїтньої лїтературної дїяльности,

а пару недїль п
о тім і смерть т
а

похорони його минули знов таки
досить непостережено серед ве
ликої хуртовини, що стоїть тепер
над Росією. Не місце тут опові
дати докладно про його житє й

заслуги, нригадаємо лише головні
дати. Данило Мордовець, потомок

козацького роду, родив ся д
.

6

грудня 1830 р
.

в слободї Дани
лівщї в землї війська Донського.

Кінчив ґімназію в Саратові, унї
верситет у Казанї й Шетербурзї,

видав 1859 р
.

в Саратові разом

з Костомаровим „Малорусскій ли
тературньій Сборникь“, шисав ве
лику масу п
о московськи і опу
блїкував тою мовою більше я

к

100
томів праць, переважно історич
них повістий, описів подорожий

т
а

популярно-історичних розвідок

(Гайдамаччина, Самозва шць и но
низовая вольница, Политическія
движенія руcскаго народа), а над

т
о

розсипав богато шублїцистич
ших статей п

о ріжних росийських
часописях. До українського пись
менства він належить своєю по
емкою „Козаки т

а море", кілько

м
а

побутовими оповіданями (Дзво
нар, Старцї, Салдатка), рядом лї
рично шублїцистичних ескізів ч

и

фантазій, полємічною статею „ За
крашанку писанка". Проби істо
ричного романа українською мовою
„Дві долї“ (ЛНВ, річник І) т

а „Ша
лїй" вийшли невдатні задля пере
старілої манєри автора. З тим уcїм
Мордовець належить д

о

великих
майстрів української мови, тай сво
їми симпатіями він усе був н

а бо

ц
ї України, хоча й н
е

можна ска
зати, щоб усе був вірний тим сим
патіям і пцоб усе віддавав україн
ській справі такі услуги, які міг б

и

був віддавати завдяки своїм впливам

у росийській лїтературі. І. Ф
.

IV. 3 громадськог0 житя.

Знесенє указу 1876 р
.

було
предметом остатньої наради комі
тету мінїстрів 31 мая ст. ст., по
чім наради замкнено. В росий
ських ґазетах тодії появила ся бу

л
а

ляконїчна звістка про се, без
нїяких пояснень про вислїд сеї
наради. З приватних джерел до
носять нам, що комітет мінїстрів

в прінціпі рішив знести указ
1876 р., але з деякими ограни
ченнями. Причиною мабуть була
опозиція одного з референтів —
мінїстра осьвіти, що висловив ся

против знесення, тим часом як

другий референт, мінїстер внут
рішнїх справ, заявив ся за зне
сеннєм заборон і обмежень укра
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їнського слова. Реферат мінїстер
ства осьвіти був поручений „звіс
ному" славістови Ант. Будилови
чу, провідникови петербурськ. то
вариства опіки над Галицкою Ру
сею, заложеного з інїціативи га
лицьких еміґрантів і їх росийських
приятелїв; по давнїйшим висту
пам його проти українського сло -

ва можна судити, як випав той

реферат. Але комітет мінїстрів не

уважав можливим прийняти його
точку погляду, що рішучо супе
речила ореченням ycїх інституцій,

запитаних попередно обома рефе
рентами (Академії наук, унїверси
тетів київського і харківського і
київського ґенерал-ґубернатора).
Лишаєть ся тепер справа „за ма
лим" — коли комітет мінїстрів
візьметь ся до дефінїтивного по
рішення справи і які ограничення
полишить для українського слова
на будуче ? Тим часом усе лиша
єть ся по давньому, і всї подан
ня й меморіяли, внесені в справі
допущення галицьких видань, ли
шають ся без відповіди, хоч дотичні

власти обовязані були бодай відпо
вісти на них. „Українське питаннє"
все ще „разсмотривается". М. Г.

Св. Письмо на українській
мові. В доповненнє до поданого

в попереднїй книжцї можемо по
дати, що св. Письмо дефінїтивно
поручено Синодом редакції еп.

Партенїя подільського (Памфила
Левицького); він має перевести

ревізію тексту й під його догля
дом він має друкувати ся потім. Для
сього зложив він комітет з міс
цевих людий, обзнайомлених з

справою. Досї одначе справа не

пішла ще далї передвступних ро
біт: нпр. не рішено ще правопи
си, котрою має друкувати ся св.
ІІисьмо: чи держати ся правопи

лїткPАт.-нAук. впстник xxxI.

си перекладчика (старої кулїшів
ки), чи змінити відповідно до те
пер прийнятої. Так стоїть справа
з сею одинокою „концесiєю" укра
їнству в Росії. М. Г.

Академічний Дім. Комітет
„Академічного Дому", докупивши
в cїчнї б. р. cycїднїй ґрунт, роз
писав на внесеннє свого фахово
го дорадника-члена проф. Левин
ського конкурс на пляни дому з

речинцем 25 марта, зглядно 1

цьвітня. З шести плянів, що

вплинули на сей конкурс, жірі
зложена з проф. Левинського,

інж. Гавришкевича й Нагірного,
не признала нї одного вповнї від
повідним, і нагородила три з них

лише другими нагородами. Тому
комітет в цьвітнї с. р. поручив,

за рекомендацією проф. Левинсько
го, інж. Філ. Левицькому і Тад. Об-,

міньскому виладження пляну по

вказівкам комітету і злaдженнє

кошторису. На день 1/VIІ н. с.
були ними виладжені пляни й кош
ториси двоповерхового будинка,

420 кв. метрів забудовання, з по
мешканнями на 64 студентів (пс
кої для одного, двох і трох, май
же в рівнім числї), з великою
їдальною залею в сутеренах, чи
тальнею і сальоном у партері, і
двома артистичними робітнями на

стриху. Пляни сї
,

з деякими змі
нами, були потім апробовані ко
мітетом і куратором Ак. Дому,

проф. М. Грушевським, і внесені

д
о

затвердження маґістрату, п
о

чім комітет розписав конкурс н
а

будову Ак. Дому „до ключа", з

речинцем для внесення оферт н
а

29 н
. с. липня. Одначе загальний

страйк будівляних робітників, при
вівши д

о

стаґнації всяку будів
ляну роботу й зробивши непевни

м
и

вcї будівляні пїнники, змушує
14*
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тепер Комітет продовжити речи
нець для оферт. До фонду „Ак.
Дому" вплинула за сей час жер
тва від проф. Ів. Горбачевського
в Празї в квотї 300 кор.

На приватну семінарію в Ко
ломиї зложили далї до адмінїстра
ції Лїт. - Наукового Вістника:
Проф. Ів

.

Горбачевський у Празї
200 кор. Із

.

Глинський з Буцне

в
а

100 кор. Др. Денис Білинський

з Відня 2
0 кор., Іван Олїйник,

учитель з ІІутилівки складку зі
брану в часї учительської конфе
ренції в Збаражи від шп. Цюпра
ка, ІІригоди, Дячупа, Борща, Бри
няка, Гірки, Субтельного, Кири
люка, Цурковского, Лисого Ющи
шина, Стрільбицкого, Редчука,
Томашевского, Підгірного і від

себе п
о

1 кор., Білиньского 1

кор. 2
0 сот., Дра Білиньского,

лїкаря в Збаражи 5 кор. — ра
зом 2

2

кор. 2
0

сот. В перших
днях липня зложили на руки кур
зора Наук. Товар. ім

.

Шевченка:
Крилошанин Б

.

IIюрко 1
0 кор.,

сов. Т
.

Ревакович рату 1
0 кор.,

сов. Ів. Ясеницький рату 1
0 кор.,

о
.

Стеф. Юрик рату 5 кор. Суб
скрібували: о

. Ст. Юрик 5
0

кор.

в десяти місячних ратах (з того
зложив 1 рату), о

. Олександер
Стефанович 50 кор., в ратах
платних від вітворення семінарії,

дир. Едв. Харкевич 36 кор., так
само, крилошанин Ів. Чапель
ський 50 кор. п

о вітворенню,

крилошанин Е
.

Білинський 5
0

кор.
так само. Супроти того, що датки
зголошувано доперва на евенту
альність отворення, дальше обси
ланнє курсора залишено. Така
повдержливість субскрібентів ста
вить чималу перешкоду здїйснен
ню пляну, на що звернула увагу
суспільности коломийська філїя

Педаґоґічного товариства, й ор
ґани преси — т

і самі, пцо перед
кількома місяцями старанно cїяли
недовірє в можливість закладан

н
я приватних шкіл, аби н
е до

пустити якоїсь конкуренції теат
ральним проєктам, і дїйсно встигли

в значній мірі защіпити сей скеп
тицизм суспільности.

Інтересна постанова „Аме
ксандровської Думи". „ Рус. ВЬд."

(ч
.

13) умістили допись із Але
ксандровсько-Екатер. ґуб. про ін
тересну для нас постанову міської
„Думи" в справі прохання перед
висшим урядом о допушеннє в бі
блїотеки вcїх книжок і видань,

написаних українською мовою ;

така постанова „Думи" повстала
наслїдком відповідного внеску
адмінїстрації „громадської" біблїо
теки, яка порушила також і думку
про конечність виписки з Гали
чини таких видань, я

к

„ Л
.

Н
.

Вістник" і „Зап. Наук. Тов. ім.
Шевченка". І в cїй справі „Ду
ма" одноголосно ухвалила вдати

ся д
о

уряду з відповідним про
ханнєм — доси н

а

дармо !

„Славянскій ВЬкть" упо
коїв ся. Др. Вергун н

е

має ща
стя д

о

своїх протекторів. Вида
ваний ним нїби т

о для зближе

н
я

Славян „Славянскій ВЬкь"
був, як тепер показується, орґа
ном „нЬкоего" Черепа Спиридови
ча, що якийсь час грав видну
ролю в росийських славянофіль
ських кружках, поки н

а подобу
діявола в середньовікових місте
ріях н

е

„щез зі смродом". Сей
Череп Спиридович був якийсь час
сербським конзулем у Москві.
Вже давнїйше підносили ся проти
нього голоси критики, і з кінцем
1904 р

.

дійшло д
о того, що жур

наліїст Дурновó назвав його пу
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блично в часописях дурисьвітом
і ошуканцем. Череп-Спиридович
зник десь нараз, а рівночасно з

тим перестав виходити „Слав.
ВЬкь". Появили ся статї про Че
реп-Спиридовича -— особливо в
„Русскомь БогатствЬ", і сербський
уряд відібрав йому конзульство,

аж тут у червнї б. р. з'являєть
ся ще одно число „Слав. ВЬка"
за грудень 1904 р. з величезною
обороною Череп-Спиридовича і з

заявою, що на час мусить пере -

стати виходити, бо росийська цен
зура... нереслїдує його, сконфіс
кувала в ньому портрет Фльорин
ського і т. д. ! А тимчасом прав
да ось де лежала : Череп-Сшири
дович як предсїдатель „Слав.
благотв. Об— а" в Москві випла

чував підмоги „Слав. ВЬкови",
який опісля розсилав ся поміж

членів товариства. Се називало
ся, що „Слав. Вікь" має перед
платників у Росії. Колиж Череп
Спиридович пропав, пропали й

„передплатники", а д
р
.

Вергун
не дурнии ризикувати власшшм

грошем і волїв перервати видав
ництво. Аби показати читачам,

хто такий був покровитель Вер
гуна і „Слав. ВЬка", наведемо

його характеристику за краків
ським місячником „Swiat Slо
wiahski" ч

. 3 (ст. 257 — 258):
„Артур Череп-Спиридович, се про
сто ошуканець. Ми збирали про
нього інформації з ріжних сто
рін. Він походить із вітебської
ґубернїї, з родичів Поляків і ка
толиків, але вже за молоду почув
себе „корінним Росиянином". По
московщенє Поляка належить до

дуже рідких випадків, а що та
кий „Поляк" варт, знають добре

і Поляки й Росияни. Спиридович

був зразу моряком, потім займав

ся ріжними „підприємствами" н
а

велику скалю, обертав тисячами,

хоч н
е

мав власного майна; оже
нив ся з Росиянкою, але н

е

жиє

з нею. Був усе добрим пискачем,

тому зроблено його (перед 2—3
роками) предсїдателем Слав. благ.
Об— а

.

Відкомендеровано його д
о

полудневої Славянщини і д
о ІІа

рижа, аби відограв відому коме
дію з кельто-славянським союзом,

що було потрібне для одного бір
жевого маневру. Виїздячи „ пози
чив" в одної вдови-купчихи пів
мілїона рублїв під покривкою обі
цянки подружя. В Парижі про
бував заложити „латинську аґен
цію", з якої вийшли між иньшим

дві телєґрами: бущїм т
о страйки

викликали .. Япанції, що вел. князь
Сергій казав розплякатувати в

Москві і щ
о

Гапон здефравдував
касу робітничого союза. Нараз
Череп-Сширидович пропав із вид
нокруга; п

о

смерти в
. кн. Сер

гія він стратив плечі ! І ось три
єстенська „Slavenska Мisao" на
друкувала 8 марта звістку, що
Спиридович утїк д

о Америки, а

„С. IIет. ВЬдомости" оголосили,

що він спроневірив пів мілїона
рублїв, зложених у нього н

а якісь
інтереси богачкою Соловйовою.
Отже почесний предсїдатель кель
то-славянського союза з 7*/з мі
лїоновою армією і фльотою з 700
кораблїв був спеціялїстом від
бабських гроший У Сшлїтї випря
гано конї з його повоза, а слав
ний хорватський поет був йому

адютантом у тріумфальній подо
рожі п

о Дальмації! Справдї, як

б
и мітлу прибрати в мундур чи

новшнка, надавано б
и їй почесні

горожанства славянських міст".
От і покровителї наших „рус
скихь" т

а їх орґанів ! B.
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НАУКОВЕ ТОВАРИСТВО ІМЕНИ ШЕВЧЕНКА

отворило в лютім с. р.

4> книгАРНю є

= ПРИ УЛици ТЕАТРАЛЬНІй, Ч. 1, —
ЯКА МАЄ НА СКЛАДї КРІМ

Уcїх УкPАїнських книжок
ТАКОЖ ВЕЛИКий ВИБІР КНижок

ІЗ ЛїТЕРАТУРИ РОСИйсьКОї, ПОЛЬСЬКОї,

НїМЕЦЬКОЇ, ФРАНЦУСЬКОЇ І ИНЬШИХ.

ЧЕРЕЗ НЕї МОЖНА ЗАМОВЛЯТИ

К Н И Ж К И | Ч А С О П И С И

В УСїХ ЕВРОПЕйсьКИХ МОВАХ.
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